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The Bluetooth word mark and logos are owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by IQUA is licensed. Other trademarks and trade names belong to their respective
owners.

Under no circumstances does IQUA assume any liability for loss of or damage to or corruption of data, for any loss of profit, loss of business, revenues, contracts, anticipated savings
increased costs or expenses or for any indirect, special, incidental or consequential damages howsoever caused.

Ce1313 C FCC ID: TUFBHS-802

Federal Communications C ission (FCC) S
15.21 You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
15.105(b) NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this device does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference and
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

Copyright © 2008 Iqua Ltd
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Refer to Fig 1 and Fig 2

Overview of the product
. Multifunction button
. Volume + button
. Volume — button
. Mini USB connector
. Indicator Light

1 Handling call functions
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Headset charging
Status indication with red / blue light

. Microphone

. Mini USB connector
. Mini USB connector
0. Indicator Light

Charge and hold the headset
Charging headset and cradle
Status indication with red light

Sales package contents

a. Headset

b. Cradle

c. Wall charger

d. User guide

e. 2pcs of different-sized ear plugs (1 pc in the headset)
f. Velcro

g. Rubber plate

h. Neck strap

Getting started

Charging the battery

Before using BHS-802, you must first charge the headset for approximately 2 hours or
charge the headset with cradle together for approximately 3 hours. When fully charged,
the headset provides up to 4.5 hours of talk time and up to 130 hours of standby time.
When recharging with cradle you can have up to 6.5 hours of talk time and up to 190
hours of standby time. Always use the charger provided in the sales package.

1. Connect the charger cable to BHS-802 or the cradle.

2. Plug the charger into a wall socket. The red LED light on permanently.

3. When the battery is fully charged, red LED turns off.

Switching on and off

To switch on the BHS-802
When the headset is powered off, press and hold the Multifunction -button until the red
light flashes once.

To switch off the BHS-802
When the headset is powered on, press the Multifunction -button until the red light
flashes once and then turns off.

Pairing the Bluetooth headset to a Bluetooth mobile phone

Pairing is the process for linking BHS-802 with your Bluetooth enabled mobile phone.

After this process is completed, you can use the BHS-802 with the paired mobile phone.

If you want to use BHS-802 with another mobile phone, you must repeat the pairing

process. Even though BHS-802 can be paired with up to 8 compatible phones it can only

be connected to one phone at a time. Once it is paired with 8 phones, the 9th paired
device will replace the 1st paired device.

. When the headset is powered off, press and hold the Multifunction -button until the

blue and red lights start flashing alternately .

Release the button. BHS-802 is now in pairing mode, waiting for your mobile phone to

contact it.

Complete the pairing with your mobile phone. Please refer your mobile phone manual

for details on how to search and pair. When phone has found the headset, it will show

lqua Blade on its screen. In order to pair with the phone, enter the PIN code 0000.

. After pairing, BHS-802 will automatically connect to your mobile phone. After pairing,
some phones do not automatically connect to the headset. If this is the case, please
ensure that you connect the phone to the headset (please refer to your mobile phone
manual). Once pairing and connection are completed, the blue light starts flashing
slowly.

* For latest compatibility information please visit www.iqua.com

Disconnecting BHS-802 from your phone
Easiest way to disconnect BHS-802 and your phone is simply switch off the BHS-802.

Reconnecting the paired BHS-802 to your phone

To reconnect the BHS-802 to the last connected phone, simply switch on the headset

and it will automatically connect to your phone. Otherwise, make the connection in the
phone menu as instructed in the user guide of the phone. You can activate again the

reconnecting by pressing the Multifunction —button briefly.

Call Functions

N

I
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Answer a call

When you receive a call, you hear a ringing tone through the headset. Press the
Multifunction -button briefly to answer the incoming call. You will hear a tone once the
call is answered.

End a call

To end an active call, press the Multifunction -button. You will hear a tone when the call
is ended.

Reject a call
When you receive an incoming call that you do not want to answer, simply press the
Multifunction-button until you hear a sound and call is rejected.

Redial the last dialed number

To place a call to the last dialed number, press the Vol+ button when no call is in
progress. You will hear a tone when the call is in progress. Please note some phone
models do not support redial. With some phone models, press the Vol + button again to
dial the number displayed on the phone.

Voice dialing (when supported by the phone)

To activate a voice dialing feature of your phone, press the Vol- button when no call is in
progress. You will hear a tone. This will indicate that you can start saying the voice tag.
Refer to the mobile phone manual for details. Please note, some phone models do not
support voice dialing.

Call Waiting

If a new call comes in during another call you want to answer, you can hold the current
call and answer to incoming call by pressing the multifunction- button briefly. You will
hear a sound when the new call is answered. When you want to end the new call and
switch back to the first call press the Multifunction-button until the call is transferred.

Call Transferring(when supported by the phone)

To transfer an active call from BHS-802 to your mobile phone, press the Vol+ button until
you hear a sound the call is transferred to your phone. To transfer an active call from

Product specifications

Model BHS-802

Size of headset 58.4 x 15.3 x 8.4 mm

Size of cradle 12x 40mm®

Weight 109

Talk time Up to 4.5 hours with headset only,

and up to 6.5 hours with headset and cradle

Standby time Up to 130 hours with headset only,
and up to 190 hours with headset and cradle
Charging time Within 2 hours (charge headset or cradle alone)

Within 3 hours (charge headset and cradle together)
Battery type Li-Polymer battery
Bluetooth Standard Bluetooth 2.0+EDR
Supported BT profiles Handsfree (HFP) 1.5 and Headset (HSP) 1.1
Paired devices Up to 8, one at a time
Operating Distance 10 meters
Operating temperature range -20°C to +70°C
Storage temperature range  -40°C to +85°C

your mobile phone to BHS-802, press the Vol+ button until you hear a sound or use the
functions of your phone as instructed in its user guide.

Adjusting volume
Press the Vol+ button briefly to increase the volume. Press the Vol- button briefly to
decrease the volume.

Mute an active call
You can mute the BHS-802 during an ongoing call by pressing the Vol- button until you
hear a tone. You can unmute the call by pressing the Vol- button.

Erase Paired Devices
The BHS-802 can be paired with up to 8 Bluetooth devices. To reset the pairing list to
BHS-802, press and hold both Vol+ and Vol- buttons simultaneously.

Light indication summary

The BHS-802 headset's LED lights can be either red or blue and usually accompanied
by a sound signal. Cradle’s LED light is red.

Power on Red light flashes once

Power off Red light flashes once then turns off
Standby but no Bluetooth connection Blue light flashes rapidly

Bluetooth connection on Blue light flashes slowly

Pairing mode Blue and red lights flash alternately

Battery charging Red light permanently on

Battery charge completed Red light turns off

Power management

This product is powered by a built-in rechargeable battery which can not be changed.
Do not attempt to replace the battery. Rechargeable battery can be charged and
discharged hundreds of times, but it will eventually wear out. After a period of time
that will vary depending on the use and usage conditions you may find that the built-in
battery will power your product for only a couple of hours requiring you to charge more
frequently.

Do charge your device only with the charger provided in the sales package. Unplug the
charger when not in use. Do not leave the device connected to the charger for longer
period than needed, since overcharging may shorten the battery lifetime.

If left unused a fully charged battery will discharge itself over time.

Temperature extremes may affect the ability of the battery to charge. Always try to
keep the device between 15 °C and 25 °C (59 °F and 77 °F). Leaving the device in

hot or cold places such as in closed car in summer or winter conditions will reduce the
capacity and lifetime of the battery. A device with hot or cold battery may not work for a
while even when the battery is fully charged. Battery performance is particularly limited
in temperatures well below freezing. Do not charge in humid environment.

Care and Maintenance
— Do not expose the device to liquid, moisture or humidity as it is not
waterproof.
— Do not use or store the device in dusty, dirty areas. Its moving parts and
electronic components can be damaged.

— Do not store the device in hot areas. High temperatures can shorten the life
of electronic devices, damage batteries, and warp or melt certain plastics.
— Do not store the device in cold areas. When the device returns to its normal
temperature, moisture can form inside the device and damage electronic

circuit boards.

— Do not drop, knock, or shake the device. Rough handling can break internal
circuit boards and fine mechanics.

— Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to
clean the device.

— Use a soft, clean, dry cloth to clean any lenses.

— Do not expose your device to contact with sharp objects as this will cause
scratches and damage.

— Do not stick anything inside the device as this may damage internal
components.

— Do not dismantle the device or the charger as they do not contain
serviceable parts and taking apart the device may expose you to dangerous

voltages or other hazards
— Act according to your local rules and do not dispose of this product as part

of your normal household waste. Follow the applicable separate collection
[ system for electrical and electronic products.

How to get service for my IQUA Product?

If you believe that you are entitled to a repair or replacement of your IQUA product
based on your statutory rights under the applicable national laws relating to the sale of
consumer products or warranty given by the retailer who has sold the IQUA Product to
you, please contact your retailer.

DECLARATION OF CONFORMITY

We, lqua Ltd., declare under our sole responsibility, that the product, BHS-802,

conforms with the provisions of the following Council Directive: 1999/5/EC. A copy of the
Declaration of Conformity can be found at http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Katso kuva 1 ja kuva 2

Tuotteen yleiskuva

1. Monitoimipainike Puhelutoimintojen kayttd
2. Adnenvoimakkuus + nappain
3. Aanenvoimakkuus — n&ppéin
4. Mini USB-liitin Kuulokkeen lataus
5. Merkkivalo Toimintatilan osoitus punaisella / sinisella valolla
6. Korvakuuloke
7. Mikrofoni

8. Mini USB-liitin Kuulokkeen lataus ja pito

9. Mini USB-liitin Kuulokkeen ja lataustelineen lataus
10. Merkkivalo Toimintatilan osoitus punaisella valolla

Myyntipakkauksen sisélto

a. Kuuloke

b. Latausteline

c. Seindlaturi

d. Kayttéohje

e. 2 kpl erikokoisia korvatulppia (1 kpl kuulokkeessa)
f. Velcro-tarranauha

g. Kumialusta

h. Kaulanauha

Aloitus

Akun lataus

Ennen BHS-802:n kayttoa kuuloketta tulee ladata noin 2 tuntia tai kuulokkeen ollessa
lataustelineessa noin 3 tuntia. Tayteen ladatun kuulokkeen puheaika on jopa 4.5

tuntia ja valmiusaika jopa 130 tuntia. Lataustelineessa suoritettu lataus antaa jopa 6.5
tunnin puheajan ja jopa 190 tunnin valmiusajan. Kayté aina myyntipakkauksen mukana
toimitettua laturia.

1. Kytke laturin johto BHS-802:een tai runko-osaan.

2. Kytke laturi pistorasiaan. Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti.

3. Kun akku on latautunut tayteen, punainen LED sammuu.

Virran kytkeminen ja katkaisu

BHS-802 virran kytkentad
Kuulokesetin virran ollessa katkaistuna, pida monitoimindppainté painettuna kunnes
punainen merkkivalo vélkahtaa kerran.

BHS-802 virran katkaisu

Kuulokesetin virran ollessa kytkettyna, paina monitoiminappainta kunnes punainen

merkkivalo valkahtaa kerran ja sammuu.

Bluetooth kuulok tin ja Bluetooth helimen pariliittdminen

Parilitoksen muodostaminen tapahtuu littdmalla BHS-802 Bluetooth yhteensopivan

matkapuhelimen kanssa. Kun liittdminen on tehty, voit kayttaa BHS-802:a pariliitetyn

puhelimen kanssa. Halutessasi kayttaa BHS-802:a jonkin muun puhelimen kanssa on tama

pariliitos tehtava uudelleen. Vaikka BHS-802 voidaan pariliittaa jopa 8 yhteensopivaan

puhelimeen, voi sita kayttaa vain yhden puhelimen kanssa kerrallaan. Kun olet pariliittanyt

8 puhelimeen, 9 pariliittoinen puhelin korvaa ensimmaisen pariliitoksen.

. Kuulokesetin virran ollessa katkaistuna, pida monitoimindppainta painettuna kunnes
sininen ja punainen merkkivalo alkavat valkkymaan vuorotellen.

. Vapauta néppain. BHS-802 on nyt pariliitostilassa, odottaen puhelimesi kontaktia.

Suorita loppuun puhelimesi pariliitos. Katso ystavallisesti puhelimesi kédyttdoppaasta

neuvoja kuinka asetetaan puhelimesi etsinta ja pariliitos. Kun puhelin on I6ytanyt

kuulokesetin, sen naytéssa nakyy Iqua Blade. Pariliitoksen aktivoimiseksi anna

salasana 0000.

Pariliitoksen jalkeen BHS-802 automaattisesti muodostaa yhteyden matkapuhelimeesi.

Joissain puhelimissa tdma yhteys ei automaattisesti muodostu pariliitoksenkaan

jalkeen. Tassa tapauksessa katso puhelimen kayttdoppaasta neuvoja mitenka yhteys

voidaan muodostaa. Kun pariliitos ja yhteydenmuodostuminen ovat onnistuneet,

sininen merkkivalo alkaa valkkymaan hitaasti.

* Uusimmat yhteensopivuustiedot 16ytyvat osoitteesta www.iqua.com

BHS-802:n ja puhelimesi vélisen yhteyden katkaiseminen
Helpoin tapa katkaista BHS-802:n ja puhelimesi valinen yhteys on katkaista BHS-802:n
virta.

Pariliitetyn BHS-802:n jélleenkytkenté puhelimeesi

Voit jalleenkytked BHS-802:n viimeksi yhdistettyyn puhelimeen kytkemalla kuulokesettiin
virta jolloin se automaattisesti muodostaa yhteyden puhelimeesi. Jos tdma ei onnistu,
kytkenta tapahtuu seuraamalla puhelimesi valikon antamia kayttdohjeita. Voit aktivoida
jalleenkytkennén painamalla monitoiminappainta hetken.

Puhelutoiminnot

w N

>

Puheluun vastaaminen
Vastaanottaessasi puhelun kuulet soittodénen kuulokesetissési. Voit vastata puheluun
painamalla monitoiminéppainta nopeasti. Kuulet &&nimerkin kun puheluun on vastattu.

Puhelun lopettaminen
Lopeta meneillaan oleva puhelu painamalla monitoiminappainta. Kuulet &animerkin kun
puhelu on lopetettu.

Puhelun hylkddminen
Kun et halua vastata puheluun, paina monitoimindppainta kunnes kuulet aanimerkin
puhelun tullessa hylatyksi.

Vv isen numeron ut 1 valinta

Kun haluat soittaa viimeiseen numeroon, paina Vol+ nappéinta kun puhelua ei ole
kaynnissa. Kuulet danimerkin puhelun kytkeytyessa. Huomioi, etta jotkut puhelinmallit
eivat tue uudelleenvalintaa. Joissakin puhelinmalleissa, paina Vol + néppainta uudelleen
valitaksesi puhelimen naytdssa olevan numeron.

Aanivalinta (jos puhelimesi tukee taté toimintoa)

Aktivoidaksesi puhelimesi danivalintatoiminnot, paina Vol- nappainta kun puhelua ei ole
kaynnissa. Kuulet aanimerkin. Tama ilmoittaa etta voit antaa &anikomennon. Lisatietoja
matkapuhelimen kayttdoppaasta. Huomioi, etté jotkin puhelinmallit eivat tue aanivalintaa.

Odottava puhelu

Halutessasi vastaanottaa uuden puhelun vanhan puhelun ollessa viela meneillaan, voit
pistda vanhan puhelun odotukseen ja vastata uuteen puheluun painamalla nopeasti
monitoimindppainta. Kuulet &animerkin kun vastaanotat uuden puhelun. Kun haluat
lopettaa uuden puhelun ja jatkaa aikaisempaa puhelua, paina monitoiminappainta
kunnes puhelu on siirretty.

Puhelun siirto (jos puhelimesi tukee tita toimintoa)

Kun haluat siirtdd meneillaén olevan puhelun BHS-802:sta matkapuhelimeesi, paina
Vol+ nappainta kunnes kuulet danimerkin kun puhelu on siirretty puhelimeesi. Kun haluat
siirtdd meneillaén olevan puhelun matkapuhelimesta BHS-802:een, paina Vol+ nappainta

dell

Tuoteseloste
Malli BHS-802
Kuulokkeen koko 58.4x15.3 x 8. mm

Lataustelineen koko 12x 40mm®
Paino 109
Puheaika Jopa 4,5 tuntia pelkan kuulokkeen kanssa ja

jopa 6,5 tuntia kuulokkeen ja

Valmiusaika Jopa 130 tuntia pelk@n kuulokkeen kanssa ja
jopa 190 tuntia kuulokkeen ja lataustelineen kanssa
Latausaika Enintdan 2 tuntia (vain kuulokkeen tai lataustelineen lataus)
Enintdan 3 tuntia (kuulokkeen ja lataustelineen lataus yhdessa)
Akku Litium polymeeri

Bluetooth 2.0+EDR
Handsfree (HFP) 1,5 ja
Headset (HSP) 1,1

Paritetut laitteet Jopa 8 laitetta, yksi kerrallaan
Kayttoetaisyys 10 metria

Kayttolampdtila -20°C to +70°C
Varastointilampdétila -40°C to +85°C

Bluetooth-standardi
Tuetut Bluetooth-profiilit

kunnes kuulet merkkidéanen tai kayta puhelimesi eri toimintoja tdméan suorittamiseksi.
Lisatietoja puhelimesi kayttboppaasta.

Aénenvoimakkuuden s&ité

Paina Vol+ nappainta hetkisen vahvistaaksesi adnenvoimakkuutta. Paina Vol- nappainta
hetkisen heikentaédksesi aanenvoimakkuutta.

Mykistd meneilldan oleva puhelu
Voit mykistda BHS-802 puhelun aikana painamalla Vol- nappainta kunnes kuulet
aanimerkin. Voit poistaa puhelun mykityksen painamalla Vol- nappainta.

Pariliitosten poisto laitteista

BHS-802 voidaan pariliittda jopa 8 Bluetooth-laitteeseen. Kun haluat nollata
parilitosluettelon BHS-802:een, pida molempia Vol+ ja Vol- ndppaimia samanaikaisesti
alaspainettuna.

Merkkivalojen yhteenveto

BHS-802:n kuulokkeen LED-merkkivalot voivat olla joko punaisia tai sinisia ja
merkkivaloon liittyy tavallisesti &animerkki. Lataustelineen LED-valo on punainen.
Virta kytketty Punainen valo valkahtaa kerran

Virta katkaistu Punainen valo valkahtaa kerran ja sammuu
Valmiustila mutta iiman Bluetooth-yhteytta Sininen valo vélkkyy nopeasti
Bluetooth-yhteys aktiivinen Sininen valo valkkyy hitaasti
Pariliitostila Sininen ja punainen valo valkkyvat
vuoronperaan

Punainen valo jatkuvasti paalla
Punainen valo sammuu

Akku latautuu
Akku tayteen ladattu

Virranhallinta

Tama tuote saa virtansa sisdénrakennetusta akusta, jota ei voi vaihtaa. Al4 yrita vaihtaa
akkua. Uudelleen ladattavan akun voi ladata ja purkaa satoja kertoja, mutta jossakin
vaiheessa se kuluu loppuun. Saatat huomata jossain vaihessa, etta akkusi teho riittaa
ainoastaan muutaman tunnin kaytté6n ja joudut lataamaan sité aina useammin. Tama
riippuu kaytosta ja olosuhteista.

Lataa laitetta ainoastaan myyntipakkauksessa toimitetulla laturilla. Irrota laturi
pistorasiasta ja laitteesta kun sité ei kdyteta. Al jat4 laitetta laturiin kytketyksi tarvittua
pitemmaksi aikaa, koska ylilataaminen voi lyhentaa sen kayt
Jos tayteen ladattua akkua ei kaytetd, lataus purkautuu itsestdan ajan myota.
Aarimmaiset lampétilat voivat vaikuttaa akun latauskykyyn. Sailyté laite mahdollisuuksien
mukaan 15- 25°C lampétilassa (59- 77°F). Laitteen sailyttdminen kylmassa tai kuumassa
paikassa, kuten autossa kesalla tai talvella vaikuttaa haitallisesti akun tehoon. Laite,
jonka akkua on sailytetty kylmassa tai kuumassa, ei ehka tilapaisesti toimi, vaikka

akku olisikin tayteen ladattu. Akun teho saattaa olla erityisen heikko erittdin kylmassa
lampétilassa. Ala lataa akkua kosteissa olosuhteissa.

Oikea kasittely ja huolto

— Ala altista laitetta nesteille tai kosteudelle koska laite ei ole vedenpitéva.

— Ala kayta tai sailyta laitetta polyisessa tai likaisessa tilassa. Sen likkuvat
osat ja elektroniikka komponentit saattavat vaurioitua.

— Al séilyta laitetta kuumassa tilassa. Korkea lampétila voi lyhentaa
sahkolaitteen ikaa, vahingoittaa akkua ja taivuttaa tai sulattaa tiettyja
muoveja.

— Ala séilyta laitetta kylmassa tilassa. Kun laitteen lampétila palautuu
normaaliksi, sen sisélle voi muodostua kosteutta, joka saattaa vahingoittaa
sahkopiirilevyja.

— Ala pudota, kolhi tai ravista laitetta. Kovakourainen késittely voi vahingoittaa
sisélla olevia piirilevyja ja hienomekaanisia osia.

— Ala kéyta vahvoja kemikaaleja, liuottimia tai puhdistusaineita laitteen
puhdistukseen.

— Kayta pehmeaa, puhdasta ja kuivaa kangasta mahdollisten linssien
puhdistukseen.

— Varmista, ettei laite joudu kosketuksiin terévien esineiden kanssa, sillé ne
voivat naarmuttaa ja vaurioittaa laitetta.

— Ala tyénna mitaan laitteen sisélle sillé sen siséosat voivat vaurioitua.

— Ala yrita avata laitetta ja laturia, koska ne eivét siséllé huollettavia osia ja
koska niiden purkaminen voi aiheuttaa sahkdiskun tai muun vaaran.

— Toimi paikallisia sdadoksia noudattaen alaka heita tuotetta tavallisen
kotitalousjatteen sekaan. Noudata soveltuvaa elektronisten laitteiden ja

|| sahkolaitteiden erillista lajittelujarjestelmaa.

IQUA-tuotteen huolto- ja takuupalvelut

Jos arvelet, etta olet kulutushyddykkeiden myyntiin sovellettavien kansallisten lakien
takaamien lakisaateisten oikeuksiesi tai IQUA-tuotteen myyneen vahittaismyyjan
myéntaméan takuun perusteella oikeutettu saamaan IQUA-tuotteesi korjattua tai
vaihdettua, ota yhteys kyseiseen vahittaismyyjaan.
VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS

lqua Ltd., iimoittaa vastaavansa siita, etta tuote BHS-802 noudattaa seuraavan Euroopan
Neuvoston direktiivin maarayksia: 1999/5/EC. Vaatimustenmukaisuusilmoituksesta on
kopio osoitteessa: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se bild 1 och bild 2 for mer information

Oversikt av produkten

1. Multifunktionsknappen Hanterar ringfunktionerna
2. Volym + knappen

3. Volym — knappen

4. Mini USB anslutare Headsetladdare

5. Indikatorlampa  Statusindikator med rott / blatt ljus
6. Orsnacka

7. Mikrofon

8. Mini USB anslutare Laddar och haller fast headsetet
9. Mini USB anslutare Laddar headsetet och vaggan
10. Indikatorlampa  Statusindikator med rétt ljus

Foérpackningens innehall

a. Headset

b. Dockningsvagga

c. Vaggladdare

d. Anvandarmanual

e. Tva par horlurar i olika storlekar (ett par i headsetet)
f. Velkro

g. Gummiplatta

h. Halsrem

Komma igang

Ladda batteriet

Innan du anvéander din BHS-802 maste du forst ladda upp headsetet i cirka tva timmar
eller ladda det med din dockningsvagga i cirka tre timmar. Da BHS-802 &r fulladdat
klarar den av 4.5 timmars taltid och upp till 130 timmars standby tid. Da du laddar upp
headsetet i dockningsvaggan kan du prata anda upp till 6.5 timmar innan batteriet

tar slut, och du har en standby tid pa upp till 190 timmar. Anvand alltid laddaren som
medfoljer i paketet.

1. Anslut laddarkabeln till BHS-802 eller dockningsvaggan.

2. Anslut laddaren till ett eluttag. Den réda LED lampan kommer att lysa kontinuerligt.
3. Da batteriet ar fulladdat kommer den réda LED lampan att slockna.

Sla av och pa enheten

For att sla pa BHS-802
Da headsetet ar avslaget, tryck da ner och hall nere Multifunktionsknappen tills dess att
den réda lampan blinkar en gang.

For att sla av BHS-802
Da headsetet ar paslaget, tryck da ner och hall nere Multifunktionsknappen tills dess att
den réda lampan blinkar en gang och sedan slocknar.

Para ihop ditt Bluetooth headset med en Bluetooth kompatibel mobiltelefon
Parning ar en process som lankar ihop BHS-802 med din Bluetooth aktiverade telefon.
Efter att detta &r genomfort kan du anvénda din BHS-802 med den sammanlankade
mobiltelefonen. Om du vill anvanda din BHS-802 med en annan mobiltelefon maste du
upprepa processen. BHS-802 kan sammanlénkas med upp till 8 kompatibla telefoner
med den kan bara kommunicera med en at gangen. Da din BHS-802 &r parad med

8 telefoner och du parar ihop den med en 9:e kommer denna att ersétta den forsta
ihopparningen du gjorde.

. D& headsetet ar avslaget, tryck da och hall nere Multifunktions —knappen tills den bla
och den réda lampan blinkar varannan gang.

Slapp upp knappen. BHS-802 &r nu i lankningslage och vantar pa att din mobiltelefon
ska kontakta den.

Fullborda och avsluta ihopparningen med din mobiltelefon. Se anvandarmanualen till

N

I

din mobiltelefon for mer information om hur du séker och parar ihop med extern enhet.

Da din telefon har funnit ditt headset kommer den att visa Iqua Blade pa skarmen. For
att para ihop enheterna ska du trycka in I6senordet, “0000”.

Efter ihopparning kommer BHS-802 automatiskt att ansluta till din mobiltelefon. | vissa
fall kan det handa att telefonen inte ansluter automatiskt till din BHS-802. | detta fall
ska du kolla sa att telefonen &r ansluten till din enhet (se manualen till din mobiltelefon
for mer information). Da parningen &r fullbordad kommer den bla lampan att borja
blinka langsamt.

* For den senast informationen om kompatibilitet och annat besok garna www.iqua.com

Koppla fran BHS-802 fran din telefon
Det enklaste sattet att koppla fran BHS-802 fran din telefon ar att helt enkelt sla av din
BHS-802.

Ateranslut din parade BHS-802 till din telefon

For att ateransluta BHS-802 till den senast sammanlankade telefonen behéver du bara
sla pa headsetet igen sa kommer det automatiskt att séka upp den telefonen. | annat fall
méste du skapa en ny parning sa som star beskrivet i telefonens anvéandarmanual. Du
kan ateraktivera anslutningen genom att trycka latt pa Multifunktions —knappen.

Ringfunktioner

Motta ett telefonsamtal

Da nagon ringer upp dig kommer du att hora ringsignalen genom ditt headset. Tryck latt
pa Multifunktions-knappen for att svara pa samtalet. Du kommer héra en ton da du gor
detta.

Avsluta ett samtal

For att avsluta ett aktivt samtal, tryck pa Multifunktions -knappen. Du kommer att héra en
ton da samtalet &r avslutat.

>

Avvisa ett samtal
Da du mottar ett samtal som du inte vill svara pa, tryck da pa Multifunktions-knappen tills
att du hor ett [jud och samtalet &r avvisat.

Ring upp senast uppringda nummer

For att ringa upp senast uppringda nummer ska du trycka pa Vol+ knappen da inget
samtal pagar. Du kommer att hdra en rington da uppringning paboérjas. Vanligen notera
att vissa telefoner inte stodjer ateruppringning. Med andra modeller maste du trycka pa
Vol + knappen igen for att ringa upp det nummer som visas pa skarmen.

Rostuppringning (da detta stods av telefonen)

For att aktivera réstuppringning ska du trycka pa Vol- knappen da inget samtal pagar.
Du kommer att héra en ton da du gor detta. Detta kommer att indikera att du kan borja
tala in réstmeddelandet. Se manualen for din mobiltelefon for mer information. Vanligen
notera att inte alla mobiltelefoner stéder réstuppringning.

Samtal véantar

Om nagon ringer dig da du pratar i telefon med ndgon annan, men du vill ta emot
samtalet, kan du stélla det aktiva samtalet i vanteldge och svara pa det nya samtalet
genom att trycka latt pa Multifunktions- knappen. Du kommer att héra en ton da det nya
samtalet besvaras. Da du vill avsluta det nya samtalet och aterga till det gamla ska du
trycka och halla nere Multifunktions-knappen till dess att samtalet aterkopplats.

Samtalsoverforing (da detta stods av telefonen)
For att 6verfora ett aktivt samtal fran BHS-802 till din mobiltelefon ska du trycka pa Vol+

Produktspecifikationer

Modell BHS-802

Headsetets storlek 58.4x15.3 x 8.4 mm

Vaggans storlek 12x 40mma®

Vikt 109

Taltid Upp till 4.5 timmar da du endast anvénder headsetet och
upp till 6.5 timmar tillsammans med vaggan

Standby tid Upp till 130 timmar da du endast anvander headsetet och

upp till 190 timmar tillsammans med vaggan
Inom 2 timmar (laddar headsetet eller vaggan var for sig)
Inom 3 timmar (laddar headsetet och vaggan samtidigt)
Batterityp Li-Polymer batteri
Bluetooth standard Bluetooth 2.0+EDR
Stoédda BT profiler Handsfree (HFP) 1.5 och
Headset (HSP) 1.1
Parade enheter Upp till 8, en at gangen
Anvandningsrackvidd 10 meter
Rekommenderad anvandningstemperatur  -20°C till +70°C
Rekommenderad forvaringstemperatur -40°C till +85°C

Uppladdningstid

knappen tills du hér en signal. Den indikerar att samtalet har éverforts till din telefon.
For att 6verfora ett aktivt samtal fran din mobiltelefon till BHS-802 ska du trycka pa Vol+
knappen tills att du hor en ton eller anvanda de funktioner till detta som finns namnda i
manualen.

Justera volymen
Tryck latt pa Vol+ knappen for att 6ka volymen. Tryck Itt pa Vol- knappen for att sanka
volymen.

Sla av ljudet i aktivt samtal

Du kan stélla in BHS-802 pa tyst under ett pagaende samtal genom att trycka pa Vol-
knappen tills att du hor en ton. Du kan aterstalla ljudet genom att trycka pa Vol- knappen
igen.

Radera parade enheter

BHS-802 kan paras med upp till atta Bluetooth enheter. For att radera parningslistan i din
BHS-802 ska du trycka pa bade Vol+ och Vol- knapparna samtidigt.

Sammanstallning av ljusindikatorerna

BHS-802 headsetets LED lampor lyser i antingen rétt eller blatt och aterfdljs ofta av en
ljudsignal. Dockningsvaggans LED lampan &r rod.

Strom pa R6tt ljus blinkar en gang

Strom av Rétt ljus blinkar en gang och slocknar sedan
Standby men ingen Bluetooth anslutning  Blatt ljus blinkar snabbt

Bluetooth anslutning aktiv Blatt ljus blinkar langsamt

Parningslage Blatt och rott ljus blinkar varannan gang
Batteriet laddas Rétt ljus lyser kontinuerligt

Batteriet ar fardigladdat Det réda ljuset slocknar

Strom till ditt headset

Den hér produkten far strém av ett inbyggt uppladdningsbart batteri som inte kan

bytas ut. Forsok inte att ersatta batteriet. Uppladdningsbara batterier kan laddas upp
och anvandas hundratals ganger med till slut kommer de att bli for utslitna. Efter en
tidsperiod vars langd beror pa i vilka férhallanden du anvander ditt headset kommer du
kanske att finna att det inbyggda batteriet enbart klarar av att ladda upp ditt headset for
nagra timmars anvandning och att du maste ladda upp batteriet oftare.

Ladda bara upp ditt headset med den laddare som medféljde i férpackningen. Koppla
fran laddaren fran vagguttaget da den inte anvands. Lat inte ditt headset vara anslutet till
laddaren langre &n nddvandigt da 6verladdning av batteriet kan forkorta dess livstid.

Om det uppladdningsbara batteriet inte anvands pa lange kommer det att ladda ur sig
sjalvt dver tid.

Extrema temperaturer kan paverka hur val uppladdningen fungerar. Forsok att alltid

ha laddaren och ditt headset i temperaturer mellan 15 °C och 25 °C (59 °F och 77 °F).
Lamnar du enheten i en het eller kall plats sa som i en tillstangd bil under sommaren eller
i vinterforhallanden kommer detta att forkorta batteriets livslangd. Da enheten utsatts for
extrem varme eller kyla ar det inte sakert att den fungerar dven om batteriet ar fulladdat.
Batteriets prestanda paverkas sarskilt mycket i temperaturer under fryspunkten. Ladda
inte batteriet da luftfuktigheten ar mycket hog.

Hantering och underhall

— Utsatt inte enheten for vatska, fukt eller hog luftfuktighet da den inte ar
vattentat.

—Anvand inte enheten i dammiga och smutsiga miljéer. Dess rorliga delar
och elektroniska komponenter kan skadas.

— Forvara inte enheten pa varma platser. Hoga temperaturer kan forkorta
livstiden pa alla elektroniska apparater, skada batterierna och smaita eller
snedvrida vissa plaster.

— Forvara inte enheten pa kalla platser. D& enheten aterfors till normal
temperatur kan fukt bildas pa insidan av enheten och skada de elektroniska
kretskorten.

— Tappa inte enheten, och var forsiktig sa att den inte utséatts for stétar eller
skakas. Oftrsiktig hantering kan skada enhetens interna kretskort och
finmekanik.

—Anvand inte starka kemikalier, rengéringsmedel eller liknande for att
rengdra enheten.

—Anvand en mjuk, ren och torr trasa for att rengéra eventuella linser.

— Lat inte din enhet komma i kontakt med och skrapas av skarpa objekt.

— For aldrig in nagot i enheten da detta kan skada dess interna komponenter.

— Plocka aldrig isar enheten eller laddaren da dessa inte innehaller nagra
som helst delar som kraver underhall. Samtidigt utsatter du dig for fara for

hog spanning om du gor detta.
— Folj alla lagar och lokala bestammelser da du lamnar din enhet till

atervinning. Behandla inte denna produkt som vanligt hushallsavfall. Vand
[ dig istallet till en station for hantering av elektroniskt och elektriskt avfall.

Hur reparerar jag min IQUA produkt om den tagit skaka?

Om du tror att du ar berattigad till reparationer eller utbyte till en ny IQUA enhet

baserat pa den garanti du fick da du kdpte produkten eller baserat pa géllande
konsumentlagstiftning ska du vénda dig till den plats dar du képte IQUA produkten.
DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi, Iqua Ltd., deklarerar under fullt ansvar att denna produkt, BHS-802, dverensstammer
med foreskrifterna i féljande direktiv: 1999/5/EC. En kopia pa deklarationen kan hittas pa
var hemsida: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se Fig 1 og Fig 2

Oversikt over produktet
1. Flerfunksjonsknapp Behandler oppkallsfunksjoner

2. Volum + knapp

3. Volum — knapp

4. Mini USB kontakt Opplading av hodetelefonen

5. Indikasjonslys Indikerer status med regdt / blatt lys
6. QDrepropp

7. Mikrofon

8. Mini USB kontakt Lader opp og holder hodetelefonen
9. Mini USB kontakt Lader hodetelefonen og holderen
10. Indikatorlys Indikasjon av status med radt lys

Innholdet i salgspakken

a. Hodetelefon

b. Holder

c. Vegglader

d. Bruksanvisning

e. 2stk gretelefonplugger av forskjellig storrelse (1 stk pa hodetelefonen)
f. Borefeste

g. Gummiplate

h. Nakkestropp

A komme i gang

Batteriopplading
For BHS-802 brukes, ma du ferst lade opp hodetelefonsettet i ca 2 timer eller lade
hodetelefonsettet sammen med holderen i ca 3 timer.

Nar settet er fulladet vil det gi opp til 4,5 timers taletid og opp til 130 timers beredskapstid.

Nar settet lades opp pa nytt med holderen far du opp til 6,5 timers taletid og opp til 190
timers beredskapstid. Bruk alltid laderen som falger med i salgspakken.

1. Kobl laderkabelen til BHS-802 eller til holderen.

2. Plugg laderen inn i en veggkontakt. Det rade LED lyset lyser kontinuerlig.

3. Nar batteriet er fulladet vil det rede LED lyset skru seg av.

Skru sette pa og av

A skru pa BHS-802
Nar hodetelefonsettet er slatt av trykkes og holdes Flerfunksjonsknappen inntil det rede
lyset blinker en gang.

A skru av BHS-802
Nar hodetelefonsettet er slatt pa trykkes Flerfunksjonsknappen inntil det rede lyset
blinker en gang og deretter slas av.

tooth hod ttat

Paring av Bl 1 | med en Bl th mobiltelefon

Paring er prosessen med sammenkobling av BHS-802 med din Bluetooth dyktige
mobiltelefon. Nar denne prosessen er gjennomfer, kan du bruke BHS-802 med den
parede mobiltelefonen. Hvis du gnsker & bruke BHS-802 med en annen mobiltelefon,
ma du gjenta parings prosessen. Selv om BHS-802 kan bli paret med opp til 8
kompatible telefoner, kan den bare bli koblet til en ad gangen. Nar den der paret med 8
telefoner vil den 9ende enheten erstatte den 1ste parede enheten.

. Nar hodetelefonsettet er slatt av trykkes og holdes Flerfunksjonsknappen inntil de bl
og rede lysene begynner & blinke vekselvis.

Slipp knappen. BHS-802 er na i paringsmodus og venter pa at din mobiltelefon skal
kontakte den.

Bruk mobiltelefonen for & avslutte paringen. Vennligst se mobiltelefonens
bruksanvisning for detaljer om hvordan du sgker og parer. Nar telefonen har funnet
hodesette vil den pa sin skjerm vise Iqua Blade. For & pare med telefonen ma PIN
koden 0000 brukes.

Etter paring vil BHS-802 koble seg automatisk opp mot din mobiltelefon. Noen
mobiltelefoner kobler seg ikke automatisk til hodetelefonsettet etter paring. Hvis
dette er tilfelle, pass pa a koble telefonen til hodetelefonsettet (vennligst se etter i
mobiltelefonens bruksanvisning hvordan dette gjeres). Nar paring og sammenkobling
er ferdig vil det bla lyset starte & blinke sakte.

* For siste informasjon om kompatibilitet vennligst besgk www.iqua.com

A koble BHS-802 fra din telefon
Enkleste mate & koble fra hverandre BHS-802 og din telefon er ved a sla av BHS-802.

Koble opp den parede BHS-802 pa nytt til din telefon

A koble opp BHS-802 pa nytt, til sist tilkoblede telefon, skjer enkelt og greit ved & sl pa
hodetelefonsettet. Det vil automatisk koble seg til din telefon. Dersom ikke dette skjer
settes forbindelsen opp i telefonmenyen, som forklart i telefonens bruksanvisning. Du
kan aktivere oppkobling pa nytt ved & trykke lett pa Flerfunksjonsknappen.

Samtalefunksjoner

Svar pa et oppkall

Nar du mottar ett oppkall hgrer du er ringetone i hodetelefonen. Trykk lett pa
Multifunksjons knappen for & svare pa oppkallet. Du vil hgre en tone med en gang
oppkallet blir besvart.

Avslutte en samtale

For & avslutte en aktiv samtale trykkes Flerfunksjonsknappen. Du hgrer en tone nar
oppkallet er avsluttet.

Avvise et oppkall
Nar du mottar et innkommende oppkall, som du ikke gnsker & svare pa, trykker du bare
pa Flerfunksjonsknappen inntil du herer en lyd, og oppkallet er avist.

Sla sist brukte nummer pa nytt

For & ringe opp sist ringte nummer trykkes Vol+ knappen nar ingen samtale er i gang.
Du vil hegre en tone nar oppringingen er i gang. Legg merke til at enkelte telefonmodeller
ikke stetter denne funksjonen for gjentatt oppringing. For noen telefonmodeller ma Vol +
knappen trykkes igjen for & sla nummeret som er vist pa telefonen.

Stemmeoppringing (Hvis stottet av telefonen)

For & aktivere funksjonen stemmeoppringing pa din telefon trykkes Vol- knappen nar
ingen samtale er i gang. Du vil hgre en tone, som forteller at du kan starte & snakke inn
stemmemerket. Konferer telefonens bruksanvisning for detaljer. Vennligs legg merke til
at enkelte telefonmodeller ikke stetter stemmeoppringing.

Samtale venter

Hvis det kommer inn et nytt oppkall, som du ensker & besvare, mens en samtale er

i gang, kan du holde pa pagaende samtale og svare det nye oppkallet ved & trykke

lett pa Flerfunksjonsknappen. Du vil hgre en lyd nar det nye oppkallet blir besvart.

Nar du ensker & avslutte den nye samtalen og ga tilbake til forste samtale trykker du
Flerfunksjonsknappen inntil samtalen blir overfart.

Overforing av samtale (hvis stottet av telefonen)
For & overfgre en aktiv samtale fra BHS-802 til din mobiltelefon trykkes Vol+ knappen

N
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Produktspesifikasjoner

Modell BHS-802

Hodetelefonens starrelse 58.4x15.3 x84 mm

Vuggens stgrrelse 12x 40mm®

Vekt 109

Taletid Opp til 4,5 timer med bare hodetelefonen og

opp til 6,5 timer med hodetelefon og vugge.

Beredskapstid Opp til 130 timer med hare hodetelefonen og
opp til 190 timer med hodetelefon og vugge.
Oppladingstid Innen 2 timer (lader hodetelefon eller vugge alene)

Innen 3 timer (lader hodetelefon og vugge sammen)
Batteri type Li-Polymer batteri
Blatannstandard Blatann 2.0+EDR
Stettede BT profiler Handsfree (HFP) 1.5 og
Headset (HSP) 1.1
Parede enheter Opp til 8, bare en ad gangen
Arbeidsavstand 10 meter
Arbeids temperaturomrade -20°C to +70°C
Lagrings temperaturomrade -40°C to +85°C

inntil du herer en lyd, og samtalen er overfort til din telefon. For & overfare en aktiv
samtale fra din mobiltelefon til BHS-802 trykkes Vol+ knappen inntil du herer en lyd, eller
bruk de funksjonene pa din telefon som er foreslatt i dens bruksanvisning.

Justering av volumet
Trykk lett pa Vol+ knappen for & ke lydvolumet. Trykk lett pa Vol- knappen for & senke
lydvolumet.

Lyddemp en aktiv samtale
Du kan dempe (mute) BHS-802 mens en samtale pagar ved & trykke Vol- knappen inntil
du hgrer en tone. Du kan sla pa lyden igjen for samtalen ved & trykke Vol- knappen

Slett parede enheter
BHS-802 kan bli paret med opp til 8 Blatannenheter. For & tilbakestille paringslisten for
BHS-802 trykkes og holdes samtidig bade Vol+ og Vol- knappene.

Oversikt over lysindikasjon

BHS-802 hodetelefonsettets LED lys kan veere radt eller blatt og er vanligvis fulgt av et
lydsignal. Holderens LED lys er rgdt.

Strem pa Radt lys blinker en gang

Strom av Radt lys blinker en gang og slukker

| beredskap men uten Blatannforbindelse Blatt lys blinker hurtig

Blatannforbindelse pa Blatt lys blinker sakte

Paringsmodus Blatt og redt lys blinker vekselvis

Batteriet lades Radt lys er konstant pa

Batteriopplading er ferdig Radt lys slukker

Driftsskjotsel

Dette produktet er drevet av et innebygd batteri som kan lades opp, men som ikke kan
bli skiftet ut. Ikke prov a skifte ut batteriet. Oppladbare batterier kan bli ladet og utladet
flere hunder ganger, men de vil til slutt bli utslitt. Etter en tid, som vil variere avhengig av
bruk og bruksforhold, vil du oppdage at det innebygde batteriet vil drive ditt produkt bare
i noen timer og du blir nedt til & lade opp oftere.

Bare bruk laderen som er levert med enheten. Kobl fra laderen nar den ikke er i bruk.
Ikke la enheten veere tilkoblet laderen lenger enn ngdvendig, da overlading kan forkorte
batteriets levetid.

Hvis enheten ikke brukes, vil et fult ladet batteri over tid lade seg ut selv.

Ekstrem temperatur kan innvirke pa batteriets evne til & bli ladet. Prov altid & hold
enheten innefor 15 °C og 25 °C (59 °F og 77 °F). A etterlate enheten i varme eller

kalde omgivelser, sa som i en lukket bil under sommer eller vinter forhold, vil redusere
kapasiteten og levetiden for batteriet. En enhet med et varmt eller kaldt batteri vil for

en tid ikke virke, selv om batteriet er fulladet. Batteriets yteevne er spesielt begrenset i
temperaturer godt under frysepunktet. Ikke lad opp batteriet i fuktige omgivelser.

Pleie og vedlikehold

— Ikke utsett enheten for vaeske, damp eller fuktighet. Enheten er ikke
vanntett.

— Ikke bruk eller oppbevar enheten pa stovete, skitne steder. Dens bevegelige
deler og elektroniske komponenter kan bli gdelagt.

— Ikke oppbevar enheten pa varme steder. Hoy temperatur kan forkorte
levetiden for elektroniske apparater, skade batterier og vri eller smelte visse
plastiske materialer.

— Ikke oppbevar enheten pa kalde steder. Nar enheten kommer tilbake til sin
normale temperatur kan fuktighet fra innsiden gdelegge elektroniske
kretskort.

— Ikke mist ned, bank eller rist enheten. Roff behandling kan skade interne
kretskort og finmekanikk.

— Ikke bruk sterke kjemikalier, rengjeringsmiddel eller sterke rensemiddel for
a gjore ren enheten.

— Bruk en myk, ren klut for & gjere rent eventuelle linser.

— Ikke utsett ditt apparat for kontakt med skarpe gjenstander, da dette vil gi
skraper og skade.

— Ikke stikk noe inn i enheten, da dette kan skade interne komponenter.

— Ikke demonter enheten eller laderen, da de ikke inneholder deler som lar

seg verdlikeholde og apning av apparatet kan utsette deg for farlige
spenninger eller andre farer.
— Forhold deg til lokale regler og ikke kast dette produktet som del av det

normale husholdningsavfallet. Bruk anvendelige separate
[ ] innsamlingssystemer for elektriske og elektroniske produkter

Hvordan fa service pa mitt IQUA produkt?

Hvis du mener at du er berettiget til reparasjon eller utskifting av ditt IQUA produkt,
basert pa dine lovmessige rettigheter under anvendelige nasjonale lover forbundet med
salg av forbrukerutstyr eller garanti gitt av forhandler som solgte dette IQUA Product til
deg, vennligs kontakt din forhandler.

ERKLARING OM KONFORMITET

Vi, Iqua Ltd., erkleerer under vart udelte ansvar, at produktet, BHS-802, retter seg

etter bestemmelsene av folgende Radsdirektiv: 1999/5/EC. En kopi av Erkleering om
Konformitet kan bli funnet pa: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Se figur 1 og 2

Produktoversigt

1. Flerfunktionsknap Funktioner til opkaldshandtering
2. Knappen Lydstyrke +

3. Knappen Lydstyrke -

4. Mini USB-stik Hovedsaetopladning

5. Indikatorlampe  Statusvisning med redt/blat lys
6. Dredel

7. Mikrofon

8. Mini USB-stik Oplad og hold hovedseettet

9. Mini USB-stik  Opladning af hovedszet og base
10. Indikatorlampe  Statusvisning med rgdt lys

Salgspakkens indhold

a. Hovedsaet

b. Base

c. Oplader til stikkontakt

d. Brugervejledning

e. 2 stk. grepropper af forskellig sterrelse (1 stk. i hovedszet)
f. Velcro

g. Gummiplade

h. Halsstrop

Sadan kommer du i gang

Opladning af batteriet

For BHS-802 tages i brug, skal du farst oplade hovedseettet i ca. 2 timer eller oplade
hovedszettet sammen med basen i ca. 3 timer. Nar enheden er helt opladet, givet den
op til 4,5 timers taletid og op til 130 timers tid pa standby. Nar du oplader sammen med
basen, giver den op til 6,5 timers taletid og op til 190 timers tid pa standby. Brug altid
opladeren, der er leveret i salgspakken.

1. Slut opladerkablet il BHS-802 eller basen.

2. Seet opladeren i en stikkontakt. Den rede LED-lampe lyser konstant.

3. Nar batterier er helt opladet, slukkes den rede LED-lampe.

Sadan tendes og slukkes for enheden

Sadan teendes BHS-802

Nar hovedszettet er slukket, skal du trykke pa flerfunktionsknappen, indtil den rede lampe
blinker én gang.

Sadan slukkes BHS-802

Nar hovedsaettet er taendt, skal du trykke pa flerfunktionsknappen, indtil den rede lampe
blinker én gang og derefter slukkes.

Sadan forbindes Bluetooth-hovedszettet med en Bluetooth-mobiltelefon

Dette er fremgangsmaden til at forbinde BHS-802 med din mobiltelefon med Bluetooth.
Nar denne felges, kan du anvende BHS-802 med den pagaeldende mobiltelefon. Hvis
du vil anvende BHS-802 sammen med yderligere en mobiltelefon, skal du gentage
fremgangsmaden. Selv om BHS-802 kan forbindes med op til 8 kompatible telefoner,
kan den kun forbindes til én telefon ad gangen. Nar den er forbundet med 8 telefoner, vil
den 9. udskifte den 1.enhed, der blev forbundet

1. Nar hovedsaettet er slukket, skal du trykke pa og holde flerfunktionsknappen nede,
indtil den bla og den rede lampe blinker skiftevist.

Slip herefter knappen. BHS-802 er nu i forbindelsesmode og venter pa, at din
mobiltelefon kontakter den.

Fuldfer herefter forbindelsen med din mobiltelefon. Se i din mobiltelefons
betjeningsvejledning for yderligere oplysninger om, hvordan du seger efter og
forbinder enheder. Nar telefonen har fundet hovedseettet, vises teksten "lqua Blade"
pa dens display. Indtast nu PIN-koden 0000 for at forbinde telefonen.

BHS-802 vil automatisk blive forbundet til din mobiltelefon efter sammenkoblingen.
Nogle telefoner vil ikke blive forbundet automatisk. Hvis dette er tilfeelde, skal du
kontrollere, at telefonen er forbundet til hovedseettet (se vejledningen til din
mobiltelefon). Den bla lampe vil begynde at blinke langsomt, nar sammenkobling og
tilslutning er fuldfert.

* Besgg venligst www.iqua.com for de seneste oplysninger vedrgrende kompabilitet

Afbrydelse af forbindelsen mellem BHS-802 og din telefon
Nar du vil afbryde forbindelsen mellem BHS-802 og din telefon, skal du blot slukke for
BHS-802.

Genetablering af forbindelsen mellem BHS-802 og din telefon

Hvis du vil genetablere forbindelsen mellem BHS-802 og den sidst tilsluttede telefon, skal
du blot teende for hovedszettet, hvorefter det vil oprette forbindelse til din telefon automatisk.
Du kan ogsa oprette forbindelsen fra telefonens menu, som det er angivet i mobiltelefonens
vejledning. Du aktiverer enheden igen ved at trykke kort pa flerfunktionsknappen.

Opkaldsfunktioner

Besvar et opkald

Nar du modtager et opkald, vil du hegre en ringetone i hovedszettet. Tryk pa
flerfunktionsknappen kort for at besvare det indkommende opkald. Du vil here en tone,
nar opkaldet er besvaret.

Afslut et opkald
Hvis du vil afslutte et aktiv opkald, skal du trykke pa flerfunktionsknappen. Du vil hgre en
tone, nar opkaldet er afsluttet.

Afvis et opkald
Nar du modtager et indkommende opkald, som du ikke gnsker at besvare, skal du blot
trykke pa flerfunktionsknappen, indtil du herer en lyd, og opkaldet er afvist.

Gentag opringning til sidst anvendte nummer

Hvis du vil ringe op til det sidst anvendte nummer, skal du trykke pa knappen Vol+, nar
der ikke foretages noget opkald. Du vil hgre en tone, nar opkaldet foretages. Bemaerk,
at nogle telefonmodeller ikke understotter opringning til det sidst anvendte nummer. Pa
nogle telefoner kan du trykke pa knappen Vol + igen for at ringe til det nummer, der vises
i telefonens display.

Stemmeaktiveret opkald (nar dette understottes af telefonen)

Hvis du vil aktivere en stemmeaktiveret funktion pa din telefon, skal du trykke pa knappen
Vol -, nar der ikke er noget aktivt opkald. Du vil hgre en tone. Dette indikerer, at du kan
begynde at indtale stemmekoden. Se i vejledningen til din mobiltelefon for yderligere
detaljer. Bemaerk, at nogle telefonmodeller ikke understetter stemmeaktiverede opkald.

Ventende opkald

Hvis et nyt opkald modtages, mens du besvarer et opkald, kan du saette det

aktuelle opkald til at vente og besvare det indkommende opkald ved at trykke kort

pa flerfunktionsknappen. Du vil hgre en tone, nar det nye opkald besvares. Nar du

vil afslutte det nye opkald og skifte tilbage il det forste opkald, skal du trykke pa
flerfunktionsknappen, indtil opkaldet er overfart.

Opkaldsoverfgrsel (nar dette understottes af telefonen)

Hvis du vil overfare et aktivt opkald fra BHS-802 til din mobiltelefon, skal du trykke pa
knappen Vol+, indtil du herer en lyd, der indikerer at opkaldet er overfart til din telefon.
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Produktspecifikationer
Model BHS-802

Hovedseettets storrelse 58,4 x 15,3 x 8,4 mm.

Basens storrelse 12 x 40 mm.®
Veegt 10g.
Taletid Op til 4,5 timer med hovedseettet alene og

op til 6,5 timer med hovedsaet og base
Op til 130 timer med hovedszettet alene og
op til 190 timer med hovedszet og base
Inden for 2 timer (opladning af hovedsaet eller base individuelt)
Inden for 3 timer (opladning af hovedsaet og base samlet)
Batteritype Li-Polymer-batteri
Bluetooth-standard Bluetooth 2.0+EDR
Understottede BT-profiler Handsfree (HFP) 1.5 og
Headset (HSP) 1.1
Tilkoblede enheder Op til 8, én ad gangen
Betjeningsafstand 10 meter
Betjeningstemperatur fra -20°C til +70°C
Opbevaringstemperatur fra -40°C til +85°C

Tid pa standby

Opladningstid

Hvis du vil overfere et aktivt opkald fra din mobiltelefon til BHS-802, skal du trykke pa
knappen Vol+, indtil du herer en lyd eller benytte funktionerne pa din telefon, som det er
angivet i vejledningen.

Lydstyrkejustering

Tryk kort pa knappen Vol+ for at skrue op for lyden. Tryk kort pa knappen Vol- for at
skrue ned for lyden.

Sla lyden fra for et aktivt opkald
Du kan sla lyden fra pa BHS-802 under et aktivt opkald ved at trykke pa knappen Vol-,
indtil du herer en tone. Du kan sla lyden til igen ved at trykke pa knappen Vol-.

Sletning af sammenkoblede enheder

BHS-802 kan sammenkobles med op til 8 Bluetooth-enheder. Hvis du vil nulstille listen
med sammenkoblede enheder pa BHS-802, skal du trykke pa og holde bade Vol+ og
Vol- nede samtidigt.

Indikatorlampens signaler

LED-lamperne pa BHS-802 kan vaere enten rade eller bla og ledsages normalt af et
lydsignal. Basens LED-lampe er rgd.

Teend Den rgde lampe blinker én gang

Sluk Den rgde lampe blinker én gang og slukkes
Standby, men uden Bluetooth-forbindelse Den bla lampe blinker hurtigt
Bluetooth-forbindelse er aktiv Den bla lampe blinker langsomt
Sammenkoblingsmode Den bla og den rade lampe blinker skiftevist
Batteriet oplades Den rgde lampe lyser konstant
Batteriopladning fuldfert Den rgde lampe slukkes

Stromstyring

Produktet far strom fra et indbygget genopladeligt batteri, der ikke kan udskiftes. Forseg
ikke at udskifte batteriet. Et genopladeligt batteri kan op- og aflades hundredvis af gang,
men vil blive opslidt med tiden. Efter et tidsrum, der vil variere afhaengigt af brug og
brugsforhold, vil du muligvis opdage, at det indbyggede batteri kun kan levere strgm til
enheden i et par timer, og at du ma oplade det oftere.

Oplad kun enheden med opladeren, der er leveret i salgspakken. Fjern opladeren, nar
den ikke anvendes. Lad ikke enheden vaere forbundet med opladeren i laengere tidsrum
end ngdvendigt, da overopladning kan forkorte batteriets levetid.

Hvis et fuldt opladet batteri ikke anvendes, vil det aflade sig selv efter et stykke tid.
Ekstreme temperaturer kan pavirke batteriets opladningsevne. Forsgg at holde
enhedens temperatur pa mellem 15°C og 25°C (59° F og 77°F). Hvis enheden efterlades
pa varme eller kolde steder som f.eks. i en aflast bil ved sommer- eller vinterforhold, vil
dette formindske dens kapacitet og batteriets levetid. En enhed med varme eller kolde
batterier vil muligvis ikke fungere i et stykke tid, nar batteriet er helt opladet. Batteriets
ydeevne er seerligt begraenset ved temperaturer under frysepunktet. Oplad ikke enheden
i fugtige omgivelser.

Brug og vedligeholdelse

— Udseet ikke enheden for vaesker, damp eller fugt, da den ikke er vandteet.

— Brug og opbevar ikke enheden i stovede eller beskidte omgivelser. Dens
bevaegende dele og elektroniske komponenter kan tage skade.

— Opbevar ikke enheden i varme omgivelser. Hgje temperaturer kan forkorte
levetiden pa elektroniske enheder, beskadige batterier og bgje eller smelte
nogle plastiktyper.

— Opbevar ikke enheden i kolde omgivelser. Nar enheden vender tilbage
til dens normale temperatur, kan der dannes fugt inde i enheden, og de
elektroniske kredslgbskort kan blive beskadiget.

— Tab ikke enheden, og udszet den ikke for slag eller rystelser. Hardhaendet
behandling kan medfgre, at de indvendige kredslabskort og finmekanikken
gar i stykker.

—Anvend ikke skrappe kemikalier, rengerende oplasningsmidler eller kraftige
saeber til at rengore enheden.

— Brug en blad, ren og ter klud til at rense den.

— Udszet ikke enheden for skarpe objekter, da dette vil medfgre ridser og
skader.

— Undlad at stikke genstande ind i enheden, da det kan beskadige de
indvendige komponenter.

— Skil ikke enheden eller opladeren ad. De indeholder ingen komponenter,
der kan serviceres, og en enhed, der er abnet, kan udsaette dig for farlig

spaending eller andre risici.
— Folg den lokale lovgivning, og smid ikke dette produkt ud sammen med dit

almindelige husholdningsaffald. Anvend det tilsvarende separate
[ indsamlingssystem for elektriske og elektroniske produkter.

Sadan far du service til dit IQUA-produkt

Hvis du mener, at du er berettiget til reparation eller udskiftning af dit IQUA-produkt pa
baggrund af dine lovfaestede rettigheder under den beherige nationale lovgivning, der
er relevant ved salg af forbrugsprodukter eller ifalge garanti givet af forhandleren, der
solgte IQUA-produktet til dig, skal du kontakte din forhandler.
KRAVSSPECIFIKATION

Vi, Iqua Ltd., erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produktet, BHS-802, overholder
retningslinjerne i felgende radsdirektiv: 1999/5/EC. En kopi af kravsspecifikationerne
findes pa http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Siehe Abb. 1 und Abb. 2

Produktiibersicht

1. Multifunktionstaste Ausflihrung der Anruffunktionen
2. Lautstarke + Taste

3. Lautstérke — Taste

4. Mini USB Port Headset laden

5. Statusanzeige Statusanzeige in rot und blau

6. Ohrhéorer

7. Mikrofon

8. Mini USB Port Laden und halten des Headset

9. Mini USB Port Laden von Headset und Basisstation
10. Statusanzeige Statusanzeige rot

Lieferumfang

a. Headset

b. Basisstation

c. Ladegerat

d. Bedienungsanleitung

e. 2 Ohrhorer unterschiedlicher GroRe (einer am Headset)
f. Klettband

g. Rutschfeste Unterlage

h. Halsband

Erste Schritte

Laden des Akkus

Vor der Verwendung des BHS-802 muss das Headset etwa 2 Stunden oder Headset
und Basisstation etwa 3 Stunden aufgeladen werden. Der vollstandig geladene Akku ist
ausreichend fiir bis zu 4,5 Stunden Sprechzeit und 130 Stunden Stand-by. Verwenden
Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladegerat.

1. SchlieRen Sie das Kabel des Ladegeréts am BHS-802 oder der Basisstation an.

2. Stecken Sie das Ladegerat in eine Wandsteckdose. Die rote Statusanzeige leuchtet auf.
3. Diese rote Statusanzeige erlischt, sobald der Akku vollstandig aufgeladen ist.

Ein- und Ausschalten

So schalten Sie das BHS-802 ein
Halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis die rote Statusanzeige einmal blinkt.

So schalten Sie das BHS-802 aus
Um das Headset auszuschalten halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis die rote
Statusanzeige einmal blinkt und sich dann ausschaltet.

Koppeln des BHS-802 mit lhrem Mobiltelefon

Das Koppeln bezeichnet den Vorgang, wenn Sie das BHS-802 an dem Mobiltelefon

mitaktivierter Bluetooth Schnittstelle anmelden. Nach dem Anmelden koénnen Sie das

BHS-802 mit diesem Telefon verwenden. Mochten Sie das BHS-802 anschlieRend

zusammen mit einem anderen Telefon verwenden, missen Sie es mit dem anderen

Telefon koppeln. Obwohl das BHS-802 mit bis zu 8 kompatiblen Telefonen gekoppelt

werden kann, ist es jedoch jeweils mit nur einem Telefon verbunden. Ist es einmal mit 8

Telefonen gekoppelt, dann ersetzt das 9. gekoppelte Gerat das erste.

. Bei ausgeschaltetem Headset halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis die
blaue und rote Anzeige abwechselnd blinken.

. Lassen Sie die Taste los. Das BHS-802 befindet sich im Kopplungsmodus und wartet

auf ein Signal des Mobiltelefons.

SchlieRen Sie die Kopplung mit dem Mobiltelefon ab. Informationen, wie Sie mit

dem Mobiltelefon nach Geraten suchen und diese koppeln, entnehmen Sie bitte der

Bedienungsanleitung |hres Telefons. Hat das Mobiltelefon das Headset gefunden,

wird Iqua Blade im Display angezeigt. Um die Kopplung mit dem Telefon

abzuschlieRen, geben Sie den PIN-Code des BHS-802 (0000) ein.

Nach erfolgreichem Abschluss der Kopplung verbindet sich BHS-802 automatisch

mit Ihrem Mobiltelefon. Nicht alle Mobiltelefone verbinden sich nach dem Koppeln

automatisch mit dem Headset. In diesem Fall lesen Sie Einzelheiten bitte in der

Bedienungsanleitung Ihres Mobiltelefons nach. Die blaue Statusanzeige blinkt nach

erfolgreicher Kopplung langsam.

* Fiir die neuesten Hinweise zur AnschlieBbarkeit besuchen Sie bitte www.iqua.com

Trennen der Verbindung zwischen BHS-802 und dem Mobiltelefon
Am schnellsten trennen Sie die Verbindung zwischen BHS-802 und Mobiltelefon, indem
Sie das BHS-802 ausschalten.

Wiederherstellen der Verbindung zwischen dem gekoppelten BHS-802 und dem
Telefon

Um die Verbindung des BHS-802 mit dem zuletzt verwendeten Telefon
wiederherzustellen, schalten Sie das Headset einfach ein. Die Verbindung zum Telefon
wird dann automatisch wiederhergestellt. Anderenfalls stellen Sie die Verbindung im Menu
Ihres Mobiltelefons her, wie in der Bedienungsanleitung des Telefons beschrieben. Sie
koénnen die Verbindung wieder aktivieren, indem Sie die Multifunktionstaste kurz driicken.

Anruffunktionen
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Annehmen eines Anrufs
Bei einem Anruf horen Sie den Klingelton im Headset. Driicken Sie kurz die
Multifunktionstaste zur Beantwortung. Nach der Beantwortung héren Sie einen Signalton

Beenden eines Anrufs
Driicken Sie zum Beenden eines Anrufs die Multifunktionstaste. Ein Signalton ist horbar.

Zuriickweisen eines Anrufs
Erhalten Sie einen Anruf, den Sie nicht annehmen maochten, so driicken Sie die
Multifunktionstaste, bis Sie einen Signalton héren.

Erneutes Anwabhlen der letzten Rufnummer

Um die zuletzt gewdhlte Nummer anzurufen halten Sie VOL+ gedriickt, bis ein
akustisches Signal ausgegeben wird. Bei einigen Telefonmodellen ist VOL+ erneut zu
driicken, wenn die auf dem Telefon angezeigte Rufnummer gewahlt werden soll.

Sprachanwahl (sofern diese Funktion vom Telefon unterstiitzt wird)

Um die Sprachanwahl des Telefons zu aktivieren halten Sie die VOL- Taste gedriickt,

bis Sie ein Tonsignal héren (Sprachanwahl im Telefon aktiviert) und sprechen dann den
Anrufnamen. Nahere Hinweise hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung lhres Telefons.
Beachten Sie bitte, dass verschiedene Modelle die Sprachanwahl nicht unterstiitzen.

Wechseln zwischen dem aktiven und einem neu eingehenden Anruf

Geht wahrend eines aktiven Anrufs ein weiterer Anruf ein, so driicken Sie kurz auf

die Multifunktionstaste, um den neuen Anruf anzunehmen. Bei der Beantwortung des
neuen Anrufs héren Sie einen Signalton. Zur Beendigung des neuen Anrufs und zum
Weiterfiihren des ersten Gespéachs halten Sie die Multifunktionstaste gedriickt, bis das
Gesprach umgeschaltet ist.

Umschalten des Anrufs zwischen Telefon- und Headset (sofern diese Funktion
vom Telefon unterstiitzt wird)

Um das aktive Gesprach vom BHS-802 auf das Telefon umzuschalten und umgekehrt,
halten Sie die VOL+ Taste gedriickt. Bei erfolgreicher Umschaltung héren Sie einen
Signalton. Weitere Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Mobiltelefons.

Einstellen der Lautstarke
Mit kurzem Tastendruck auf die Vol+ Taste erhohen Sie die Lautstarke. Mit kurzem

Produktspezifikationen
Modell BHS-802

Abmessungen des Headsets 58,4 x 15,3 x 8,4 mm

Abmessungen der Ladeschale 12 x40 mm ¢
Gewicht 109
Gespréachszeit Bis zu 4,5 Stunden nur mit Headset und

bis zu 6,5 Stunden mit Headset und Ladeschale
Standby Bis zu 130 Stunden nur mit Headset und

bis zu 190 Stunden mit Headset und Ladeschale
Ladezeit 2 Stunden (Headset oder nur Ladeschale)

3 Stunden (Headset und Ladeschale zusammen)
Batterietyp Li-Polymer Batterie

Bluetooth-Standard
Unterstlitzte BT Profile

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 und
Headset (HSP) 1.1

Verbundene Gerate Bis zu 8, eins nach dem anderen
Arbeitsbereich 10 Meter

Betriebstemperatur -20°C bis +70°C
Lagertemperatur -40°C bis +85°C

Tastendruck auf die Vol- Taste verringern Sie die Lautstarke.

Stummschalten eines Anrufs

Wahrend eines aktiven Gesprachs konnen Sie das BHS-802 mit VOL- stummschalten,
bis Sie einen Signalton vernehmen. Zur Aufhebung der Stummschaltung driicken Sie
erneut VOL-.

Gekoppelte Gerate I6schen
Das BHS-802 kann mit bis zu 8 Bluetooth Geraten gekoppelt werden. Zur Léschung der
Kopplungsliste des BHS-802 halten Sie gleichzeitig VOL+ und VOL- gedriickt.

Bedeutung der Leuchtanzeigen

Die LED-Anzeigen des BHS-802 sind blau oder rot und werden gewdhnlich von einem

Signalton begleitet. Die LED-Anzeige der Basisstation ist rot.

Ein Rote Statusanzeige blinkt einmal

Aus Rote Statusanzeige blinkt einmal und
schaltet sich dann aus

Stand-by, jedoch keine Bluetooth Verbindung Blaue Statusanzeige blinkt schnell

Gerat eingeschaltet und Bluetooth Verbindung Blaue Statusanzeige blinkt langsam

Kopplungsmodus Blaue und rote Statusanzeigen

blinken abwechselnd

Rote Statusanzeige leuchtet

Rote Statusanzeige schaltet sich aus

Der Akku wird geladen
Akkuladung abgeschlossen

Stromversorgung

Das Gerat verfiigt iber einen internen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.
Versuchen Sie nicht, den Akku auszutauschen. Der Akku kann zwar mehrere hundert
Mal ge- und entladen werden, nutzt sich aber im Laufe der Zeit ab. Nach einer gewissen
Nutzungsdauer, deren Lénge von den Nutzungsgewohnheiten und der -umgebung
abhangt, werden Sie feststellen, dass der interne Akku nur noch fiir einige Stunden
Strom liefert und dass Sie ihn haufiger aufladen mussen.

Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte Ladegerat. Trennen Sie die Verbindung
zum Ladegerat, wenn es nicht verwendet wird. Lassen Sie das Gerat nicht unnétig lange
am Ladegerat angeschlossen, da das Uberladen die Lebensdauer des Akkus verkiirzt.
Bei Nichtgebrauch entladt sich ein voll aufgeladener Akku mit der Zeit.

Extreme Temperaturen haben einen nachteiligen Einfluss auf die Aufladbarkeit Ihres
Akkus. Versuchen Sie daher immer, das Gerat bei Temperaturen zwischen 15 °C und
25 °C (59 °F und 77 °F) aufzubewahren. Die Kapazitat und Lebensdauer des Akkus
wird verkirzt, wenn er an kalten oder warmen Orten, wie z. B. in einem geschlossenen
Auto bei sommerlichen oder winterlichen Bedingungen liegen gelassen wird. Wurde

das Gerat extremen Temperaturen ausgesetzt, ist es moglich, dass es anschlieRend
voriibergehend nicht funktioniert, selbst wenn der Akku vollstandig geladen ist. Die
Leistung von Akkus ist insbesondere bei Temperaturen deutlich unter dem Gefrierpunkt
eingeschrankt. Laden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Pflege und Wartung

— Setzen Sie das Geréat weder Fliissigkeiten noch Nasse oder Feuchtigkeit
aus. Das Gerat ist nicht wasserdicht.

— Verwenden Sie das Gerét nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen oder bewahren es dort auf. Die beweglichen Teile und
elektronischen Komponenten kénnen beschadigt werden.

— Lagern Sie das Gerat nicht an heien Orten. Hohe Temperaturen kdnnen
die Lebensdauer elektronischer Gerate verkiirzen, Akkus beschadigen und
bestimmte Kunststoffe verformen oder zum Schmelzen bringen.

— Lagern Sie das Gerét nicht an kalten Orten. Wenn das Gerat anschliefend
wieder seine normale Temperatur erreicht, kann sich in seinem Innern
Feuchtigkeit bilden und die elektronischen Schaltungen beschéadigen.

— Lassen Sie das Gerat nicht fallen, setzen Sie es keinen Schlagen oder
StoRen aus und schiitteln es nicht. Durch eine grobe Behandlung kénnen
im Gerat befindliche elektronische Schaltungen und mechanische Feinteile
Schaden nehmen.

— Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, Reinigungslésungen oder
starkeReinigungsmittel zur Reinigung des Geréts.

— Reinigen Sie Linsen mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch.

— Verwenden Sie zur Bedienung des Geréts nie spitze Gegenstande, da
hierdurch das Gerat zerkratzt oder beschadigt werden kann.

— Fihren Sie keine Gegenstande in das Innere des Gerats ein, da dies zu
Beschéadigungen an den internen Komponenten fiihren kann.

— Offnen Sie nicht das Geh&use des Gerats oder Ladegeréts. Diese enthalten
keine Komponenten, die gewartet werden miissen. AuBerdem setzen Sie
sich sonst der Gefahr von hoher Spannung und Stromschlagen aus.

— Beachten Sie die in lhrem Land geltenden Richtlinien und entsorgen Sie das
Gerét nicht tiber den unsortierten normalen Hausmidill. Entsorgen Sie das

[ ] Gerat nur liber Systeme mit getrennter Millsammlung fiir elektronische Gerate.

Wie erhalte ich Unterstiitzung fiir mein IQUA Gerat?

Sind Sie der Meinung, dass Sie entsprechend der in lhrem Land geltenden
Verbrauchergesetze oder im Rahmen der vom Handler, von dem Sie das IQUA Gerat
bezogen haben, gewahrten Garantie Anspruch auf eine Reparatur oder den Austausch
eines defekten IQUA Gerats haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Iqua Ltd., erklaren uns voll verantwortlich, dass das Produkt BHS-802 den
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC des Rats der Europaischen Union entspricht.
Eine Kopie der Konformitatserklarung finden Sie bei http://www.iqua.com/declaration_of_
conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Vedi Fig 1 e Fig 2

Panoramica del prodotto

1. Pulsante multifunzione Per la gestione delle funzioni di chiamata
2. Pulsante volume +

3. Pulsante volume -

4. Mini connettore UBS Per il caricamento del dispositivo

5. Spia di indicazione Indicazione di stato con luce rossa / blu
6. Auricolari

7. Microfono

8. Mini connettore UBS Carica e mantiene il dispositivo

9. Mini connettore UBS Per il caricamento e

10. Spia di indicazione Indicazione di stato con luce rossa

Contenuto della confezione di vendita

a. Dispositivo

b. Supporto

c. Caricatore a muro

d. Manuale d'uso

e. 2 auricolari di misura diversa (1 nel dispositivo)
f. Velcro

g. Base in gomma

h. Laccio da collo

Per cominciare

Caricare la batteria

Prima di utilizzare il dispositivo BHS-802 & necessario prima caricarlo per circa 2

ore o caricatore il dispositivo con il supporto per circa 3 ore. Quando la batteria &
completamente carica, il dispositivo garantisce fino a 4,5 ore di telefonate e fino a 130
ore in standby. Se la ricarica viene effettuata con il supporto, si avranno a disposizione
fino a 6,5 ore di telefonate e fino a 190 ore in standby. Utilizzare sempre il caricatore in
dotazione contenuto nella confezione di vendita.

1. Collegare il cavo del caricatore al dispositivo BHS-802 o al supporto.

2. Collegare il caricatore ad una presa di corrente. La spia LED rimarra accesa.

3. Una volta terminata I'operazione di ricarica, la spia rossa LED si spegne.

Accensione e spegnimento

Come accendere il dispositivo BHS-802
Quando il dispositivo & spento, tenere premuto il pulsante multifunzione fino a quando la
spia rossa lampeggia una volta.

Come spegnere il dispositivo BHS-802
Quando il dispositivo & acceso, premere il pulsante multifunzione fino a quando la spia
rossa lampeggia una volta e si spegne.

Accoppiamento dell’auricolare Bluetooth e del telefono cellulare Bluetooth

L'accoppiamento & una procedura che consente di collegare I'auricolare BHS-802 al proprio

telefono cellulare abilitato Bluetooth. Una volta completata questa procedura, & possibile

usare |'auricolare BHS-802 solo con il telefono cellulare accoppiato. Se si desidera usare

l'auricolare BHS-802 con un altro telefono cellulare & necessario ripetere la procedura

di accoppiamento. E possibile accoppiare I'auricolare BHS-802 a 8 cellulari compatibili,

sebbene possa essere connesso solo a un telefono alla volta. Una volta accoppiato con 8

cellulari, il nono dispositivo accoppiato sostituira il primo dispositivo accoppiato.

. Quando il dispositivo e spento, tenere premuto il pulsante multifunzione fino a quando
le spie blue e rossa cominciano a lampeggiare alternativamente.

. Rilasciare il pulsante. L'auricolare BHS-802 ¢ ora in modalita di accoppiamento, in
attesa che il telefono cellulare si connetta.

. Completare I'accoppiamento con il proprio telefono cellulare. Fare riferimento al

manuale del telefono cellulare per i dettagli sulle operazioni di ricerca e accoppiamento.

Quando il telefono trova il dispositivo, sul suo display verra visualizzato Iqua Blade. Per

accoppiare il dispositivo al telefono cellulare, immettere il codice PIN 0000.

Una volta effettuata I'operazione di accoppiamento, il dispositivo BHS-802 si

colleghera automaticamente al telefono cellulare. Una volta effettuata I'operazione

di accoppiamento, alcuni telefoni non si collegano automaticamente al dispositivo.

In questo caso, accertarsi di collegare il telefono cellulare al dispositivo (fare

riferimento al manuale d’'uso del telefono cellulare). Una volta terminate le operazioni

di accoppiamento e collegamento, la spia blu comincia a lampeggiare lentamente.

*Per informazioni aggiornate relative alla compatibilita visitare il sito www.iqua.com

Scollegare il dispositivo BHS-802 dal proprio telefono cellulare

Il modo piu semplice per scollegare il dispositivo BHS-802 dal telefono cellulare € quello
di spegnere il dispositivo.

Ricollegare il dispositivo ppi a al proprio telefono

Per ricollegare il dispositivo BHS-802 all’'ultimo telefono cellulare collegato, accendere
semplicemente il dispositivo e questo si colleghera automaticamente al telefono.
Effettuare altrimenti il collegamento utilizzando il menu del telefono come indicato nel
manuale d’uso del telefono. E possibile riattivare nuovamente il collegamento premendo
brevemente il pulsante multifunzione.
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Funzioni di chiamata

Risposta a una chiamata

Quando si riceve una telefonata, il dispositivo emette un tono di chiamata. Premere
brevemente il pulsante multifunzione per rispondere alla chiamata in arrivo. Viene
emesso un tono singolo quando la chiamata viene accettata.

Terminare una chiamata
Per terminare una chiamata, premere il pulsante multifunzione. Viene emesso un suono
una volta terminata la chiamata.

Rifiutare una chiamata
Quando si riceve una chiamata a cui non si desidera rispondere, premere semplicemente
il pulsante multifunzione fino a quando si sente un suono e la chiamata viene rifiutata.

Ricomporre 'ultimo numero chiamato

Per ricomporre I'ultimo numero chiamato, premere il pulsante Vol+ quando non vi sono
chiamate in corso. Viene emesso un suono quando la chiamata € in corso. Alcuni
telefoni cellulari non prevedono la funzione di ricomposizione dell’'ultimo numero. Nel
caso di alcuni modelli di telefono, premere nuovamente il pulsante VOL+ per ricomporre
il numero visualizzato sul telefono.

Composizione vocale (se supportata dal telefono)

Per attivare la funzione di composizione vocale del telefono, premere il pulsante Vol-
quando non vi sono chiamate in corso. Viene emesso un suono. Tale suono indica che

& possibile iniziare a pronunciare il nome desiderato. Fare riferimento al manuale del
telefono cellulare per maggiori dettagli. Alcuni telefoni cellulari non prevedono la funzione
di composizione vocale.

Chiamata in attesa

Se si riceve una chiamata a cui si desidera rispondere mentre & in corso un’altra
conversazione, € possibile mettere in attesa la chiamata corrente e rispondere alla chiamata
in arrivo premendo brevemente il pulsante multifunzione. Viene emesso un suono una volta
collegata la chiamata. Quando si desidera terminare la nuova chiamata per tornare alla
prima, premere il pulsante multifunzione fino a quando la chiamata viene trasferita.
Trasferimento di chiamata (se supportata dal telefono)

Per trasferire una chiamata in corso dal dispositivo BHS-802 al telefono cellulare,
premere il pulsante Vol+ fino a quando viene emesso un suono e la chiamata viene

Specifiche prodotto
Modello BHS-802
Dimensioni cuffia 58.4x15.3 x84 mm
Dimensioni supporto 12x 40mma®
Peso 109
Durata conversazione  Fino a 4.5 ore solo con la cuffia,
e fino a 6.5 ore con la cuffia ed il supporto
Fino a 130 ore solo con la cuffia,
fino a 190 ore con la cuffia ed il supporto
Max 2 ore (ricarica della sola cuffia o del solo supporto)
Max 3 ore (ricarica contemporaneamente della cuffia e del supporto)
Tipo Batteria batteria polimeri di litio
Standard Bluetooth Bluetooth 2.0+EDR
Profile BT supportati Handsfree (HFP) 1.5 e
Headset (HSP) 1.1
Dispositivi abbinati Fino ad 8, uno alla volta
Distanza di funzionamento 10 metri
Temperatura funzionamento da -20°C a +70°C
Temperatura di stoccaggio  da -40°C a +85°C

Durata standby

Tempo di ricarica

trasferita al telefono. Per trasferire una chiamata in corso dal telefono cellulare al
dispositivo BHS-802, premere il pulsante Vol+ fino a quando viene emesso un suono o
utilizzare le funzioni del telefono come indicato nel relativo manuale di istruzioni.

Regolare il volume
Premere brevemente il pulsante Vol+ per aumentare il volume. Premere brevemente il
pulsante Vol- per abbassare il volume.

Impostare la funzione mute su una chiamata in corso

E possibile impostare la funzione mute sul dispositivo BHS-802 nel corso di una
chiamata in corso premendo il pulsante Vol- fino a quando viene emesso un suono. Per
rimuovere la funzione mute dalla chiamata, premere il pulsante VOL-.

Eliminare dispositivi accoppiati

Il dispositivo BHS-802 pud essere accoppiato con fino a 8 dispositivi Bluetooth. Per
resettare la lista dei dispostivi accoppiati, tenere premuti entrambi i pulsanti Vol+ e Vol-
contemporaneamente.

Riassunto delle indicazioni luminose

Le spie luminose del dispositivo BHS-802 possono essere di colore rosso o blu e sono
solitamente accompagnate da un segnale sonoro. La spia LED del supporto € rossa.
Accensione La spia rossa lampeggia una volta
Spegnimento La spia rossa lampeggia e si spegne
Standby ma nessun collegamento Bluetooth La spia blu lampeggia rapidamente
Collegamento Bluetooth attivo La spia blu lampeggia lentamente
Modalita di accoppiamento Le spie rossa e blu lampeggiano
alternativamente

La spia rossa resta accesa

La spia rossa si spegne

Batteria in carica
Operazione di ricarica completata

Alimentazione

Questo prodotto & alimentato da una batteria ricaricabile incorporata che non pud essere
sostituita. Non tentare di sostituire la batteria. La batteria ricaricabile puo essere caricata
e scaricata centinaia di volte, ma € soggetta ad usura. Dopo un periodo di tempo
variabile in base all'uso e alle condizioni d’uso, & possibile che la batteria incorporata
non duri pit di due ore rendendo necessario caricarla pit frequentemente.

Caricare il dispositivo solo con il caricabatterie fornito nella confezione. Scollegare il
caricabatterie quando non & in uso. Non lasciare il dispositivo collegato al caricabatterie
per un periodo pit lungo del necessario, in quanto una carica eccessiva potrebbe ridurre
la durata della batteria.

Se non utilizzata, una batteria completamente carica potrebbe scaricarsi con il passare
del tempo.

Temperature estreme possono incidere sulla capacita di carica della batteria. Cercare
sempre di tenere il dispositivo a una temperatura compresa tra 15 °C e 25 °C (59 F e 77 F).
Lasciare il dispositivo in ambienti caldi o freddi, come ad esempio in un'auto completamente
chiusa in piena estate o in pieno inverno, ridurra la capacita e la durata della batteria stessa.
Un dispositivo con una batteria troppo calda o troppo fredda pu6 temporaneamente non
funzionare se esposto a escursioni termiche estreme, anche se la batteria € completamente
carica. Il rendimento delle batterie & notevolmente ridotto a temperature inferiori al punto di
congelamento. Non caricare il dispositivo in ambienti umidi.

Precauzioni e manutenzione

— Evitare di bagnare il dispositivo o di esporlo ad eccessiva condensa o
umidita in quanto non & impermeabile.

— Non usare o lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente polverosi o
sporchi, in quanto potrebbero venirne irrimediabilmente compromessi i
meccanismi.

— Non lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente caldi. Temperature
troppo elevate possono ridurre la durata dei circuiti elettronici, danneggiare
le batterie e deformare o fondere le parti in plastica.

— Non lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente freddi. Quando, infatti,
esso raggiunge la temperatura normale, al suo interno pu6 formarsi della
condensa che pud danneggiare le schede dei circuiti elettronici.

— Non fare cadere, battere o scuotere il dispositivo, poiché i circuiti interni e i
meccanismi del dispositivo potrebbero subire danni.

— Non usare prodotti chimici corrosivi, solventi o detergenti aggressivi per
pulire il dispositivo.

Usare un panno morbido, pulito e asciutto per pulire qualsiasi tipo di lente.

— Evitare che il dispositivo entri in contatto con oggetti affilati in quanto
potrebbero graffiarlo o danneggiarlo.

— Non inserire alcun oggetto all'interno del dispositivo per evitare di
danneggiarne i componenti interni.

— Non smontare il dispositivo o il caricabatterie in quanto non contengono parti
riparabili e si potrebbe rimanere esposti a tensioni pericolose o altri pericoli.

— Agire in conformita alle leggi locali e non smaltire questo prodotto con
i normali rifiuti domestici. Seguire il sistema di raccolta differenziata

—_— applicabile per i prodotti elettrici ed elettronici.

Come richiedo assistenza per il mio prodotto IQUA?

Se si ritiene di aver diritto alla riparazione o alla sostituzione del proprio prodotto IQUA
in base ai diritti legali concessi ai sensi della legislazione nazionale vigente in relazione
alla vendita di prodotti di consumo o alla garanzia concessa dal rivenditore da cui si &
acquistato il prodotto IQUA, rivolgersi al proprio rivenditore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi, Iqua Ltd. Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilita che il prodotto BHS-802
& conforme alle disposizioni della seguente direttiva del Consiglio 1999/5/EC. Una copia
della dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo http://www.iqua.com/declaratio
n_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Référence fig.1 et fig.2

Vue d’ensemble du produit

1. Bouton multifonctions Contrdle les fonctions d’appel
2. Bouton Volume +

3. Bouton Volume —

4. Mini connecteur USB Charge le casque

5. Indicateur lumineux indique le statut avec une lumiére bleue/rouge
6. Combiné

7. Microphone

8. Mini connecteur USB Charge et tient le casque

9. Mini connecteur USB Charge le casque et sa base

10. Indicateur lumineux Indique le statut avec une lumiére rouge

Contenu de I'emballage de vente

a. Casque

b. Base

c. Chargeur mural

d. Guide de ['utilisateur

e. 2 ensembles d'oreillettes de taille différente (1 ensemble dans le casque)
f. Velcro

g. Plaque en caoutchouc

h. Collier

Démarrage

Charger la batterie

Avant d'utiliser le BHS-802, vous devez d’abord charger le casque pendant
approximativement deux heures ou charger le casque et la base pendant
approximativement trois heures. Lorsqu'il est complétement chargé, le casque dispose de 4
heures et demi de temps de conversation ou de 130 heures de temps de veille. Quand vous
rechargez la base, vous disposez de 6 heures et demi de temps de conversation et de 190
heures de temps de veille. Utilisez toujours le chargeur fourni dans 'emballage de vente.

1. Connectez le cable du chargeur au BHS-802 ou a la base.

2. Branchez le chargeur dans la prise murale. La DEL rouge s'allume.

3. Quand la batterie est entierement chargée, la DEL rouge s’éteint.

Allumer et Eteindre

Allumer le BHS-802
Quand le casque est éteint, pressez et maintenez le bouton Multifonctions jusqu’a ce
que la lumiére rouge clignote une fois.

Eteindre le BHS-802
Quand le casque est sous tension, pressez le bouton Multifonctions jusqu’a ce que la
lumiére rouge clignote une fois puis s'éteigne.

Couplage de I'oreillette bluetooth avec un téléphone portable bluetooth

Le couplage est le processus qui lie le BHS-802 avec votre téléphone portable disposant

de la technologie Bluetooth. Une fois ce processus achevé, vous pouvez utiliser le

BHS-802 avec le téléphone portable concerné. Si vous désirez utiliser le BHS-802 avec

un autre téléphone, il vous fait répéter le processus de couplage. Méme si le BHS-802

peut étre couplé avec jusqu’a 8 téléphones différents, il ne peut étre connecté qu'a un
seul téléphone a la fois. Une fois couplé avec 8 téléphones, le couplage avec un nouvel
appareil remplacera le premier.

. Quand le casque est éteint, pressez et tenez le bouton Multifonctions jusqu’a ce que
les lumiéres rouge et bleue clignote alternativement.

. Relachez la touche. Le BHS-802 est maintenant en mode de couplage, en attente d’
étre contacté par votre téléphone portable.

. Terminez le couplage avec votre téléphone portable. Veuillez vous référer au manuel
de votre téléphone portable pour les détails concernant la recherche et le couplage.
Une fois que le téléphone a détecté I'oreillette, Iqua Blade s’affichera a I'écran. Pour
les mettre en liaison (couplage), entrez le code PIN : 0000

. Apres le pairage, BHS-802 se connectera automatiquement a votre téléphone mobile.
Apres le pairage, certains téléphones ne se connectent pas automatiquement au
casque. Si c'est le cas, veuillez vous assurer de connecter le téléphone au casque
(veuillez vous référer au manuel de votre téléphone mobile). Une fois que le pairage
et la connexion sont achevés, la lumiere bleue commence a clignoter doucement.

* Pour les dernieres informations concernant la compatibilité, veuillez voir le site: www.

iqua.com

Déconnecter BHS-802 de votre téléphone
La maniére la plus simple de déconnecter le BHS-802 de votre téléphone est d’éteindre
simplement le BHS-802.

Reconnecter le BHS-802 et votre téléphone

Pour reconnecter le BHS-802 au dernier téléphone connecté, allumez simplement le
casque et il se connectera automatiquement au téléphone. Sinon, faites la connexion
a partir du menu du téléphone comme indiqué dans le manuel d'utilisation de votre
téléphone. Vous pouvez activer de nouveau la reconnexion en pressant le bouton
Multifonctions briévement.
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Fonctions d’Appel

Répondre a un appel

Lorsque vous recevez un appel, vous entendez une sonnerie dans le casque. Appuyez
brieévement sur le bouton multifonction pour répondre a I'appel. Vous entendrez une
tonalité une fois que I'appel est regu.

Terminer un appel
Pour terminer un appel actif, pressez le bouton Multifonctions. Vous entendrez une
tonalité quand I'appel est achevé.

Rejeter un appel

Quand vous recevez un appel entrant auquel vous ne souhaitez pas répondre, pressez
simplement le bouton Multifonctions jusqu’a ce que vous entendiez une tonalité, et I
appel est rejeté.

Rappeler le dernier numéro composé

Pour appeler le dernier numéro composé, pressez le bouton Vol+ alors qu'aucun appel
n’est en cours. Vous entendrez une tonalité quand I'appel sera en cours. Veuillez noter :
certains modéles de téléphones ne supportent pas le rappel. Avec certains modéles de
téléphones, pressez le bouton Vol+ de nouveau pour composer le numéro affiché sur le
téléphone.

Numérotation vocale (si supportée par le téléphone)

Pour activer la caractéristique de numérotation vocale sur votre téléphone, pressez
le bouton Vol- quand aucun appel n’est en cours. Vous entendrez une tonalité. Ceci
indiquera que vous pouvez commencer a énoncer le signal vocal. Référez vous au
manuel du téléphone mobile pour les détails. Veuillez noter : certains modéles de
téléphones ne supportent pas la fonction numérotation vocale.

Appel en attente

Si un nouvel appel arrive lorsque vous étes déja en conversation, vous pouvez mettre
en attente I'appel en cours pour répondre et répondre au nouvel appel en appuyant
brieévement sur le bouton multifonction. Vous entendrez une tonalité lorsque le nouvel
appel est regu. Lorsque vous voulez terminer le nouvel appel et revenir au premier,
appuyez sur le bouton Multifonction jusqu’a ce que I'appel soit transféré.

Transfert d’appel (si supportée par le téléphone)

Pour transférer un appel actif de votre BHS-802, pressez le bouton Vol+ jusqu’a ce que
vous entendiez une tonalité. L'appel est transféré vers votre téléphone. Pour transférer
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Spécifications du produit
Modele BHS-802

Taille du casque 58,4 x 15,3 x 8,4 mm

Taille du support 12x40 mm de diameétre

Poids 109

Temps de parole Jusqu'a 4h30 avec le casque uniquement,

et jusqu'a 6h30 avec le casque et le support.

Jusqu'a 130h avec le casque uniquement et

jusqu'a 190h avec le casque et le support.

Moins de 2 heures (recharge du casque ou support seul).

Moins de 3 heures (recharge du casque et du support ensemble)
Batterie Li-polymére

Bluetooth 2.0 + EDR

Handsfree (HFP) 1.5 et

Headset (HSP) 1.1

Jusqu'a 8 simultanément.

Temps de veille
Temps de charge
Type de batterie
Standard Bluetooth
Profiles BT supportés

Appareils couplés

Portée de fonctionnement 10 métres
Température de fonctionnement : de -20°C a 70°C
Température de stockage : de -40°C a4 85°C

un appel actif de votre téléphone mobile vers le BHS-802, pressez le bouton Vol+ jusqu’
a ce que vous entendiez une tonalité ou utilisez les fonctions de votre téléphone comme
indiqué dans son manuel d'utilisation.

Régler le Volume
Appuyer brievement sur le bouton Vol+ pour augmenter le volume. Appuyez briévement
sur le bouton Vol- pour diminuer le volume.

Rendre un appel actif silencieux

Vous pouvez rendre le BHS-802 silencieux pendant un appel en pressant le bouton Vol-
jusqu’a ce que vous entendiez une tonalité. Vous pouvez entendre de nouveau I'appel
en pressant le bouton Vol-.

Effacer les appareils appariés

Le BHS-802 peut étre apparié avec jusqu'a 8 appareils Bluetooth. Pour réinitialiser
la liste de pairage du BHS-802, pressez et maintenez les boutons Vol+ et Vol-
simultanément.

Sommaire des indicateurs lumineux

Les lumieres Del du casque BHS-802 peuvent étre rouge ou bleue et habituellement
accompagnées d'un signal sonore. La lumiére DEL de la base est rouge.

Allumer La lumiére rouge clignote une fois

Eteindre La lumiére rouge clignote une fois puis s’éteint
Veille sans connexion Bluetooth La lumiére bleue clignote rapidement
Connecter au Bluetooth La lumiére bleue clignote doucement

Mode Pairage Les lumiéres bleues et rouges clignotent en
alternance

Lumiére rouge allumée en permanence
Lumiére rouge éteinte

Batterie en charge
Chargement de la batterie achevé

Gestion de I'alimentation

Ce produit est alimenté par une batterie rechargeable intégrée qui ne peut pas étre
changée. Ne tentez pas de remplacer la batterie. Une batterie rechargeable peut étre
chargée et déchargée des centaines de fois mais elle finira toutefois par s'épuiser
définitivement. Aprés un certain temps, fonction des conditions d'utilisation et de I

usage qui en est fait, la batterie intégrée de votre appareil perdra de son autonomie et
nécessitera des rechargement plus fréquents.

Ne rechargez votre appareil qu’a I'aide du chargeur fourni dans le coffret. Débranchez

le chargeur lorsque vous ne vous en servez pas. Ne laissez pas I'appareil connecté

au chargeur plus longtemps qu'’il n’est nécessaire car la surchauffe est susceptible de
diminuer la durée de vie de la batterie.

Si elle nest pas utilisée, une batterie rechargée se décharge d’elle-méme avec le temps.
Les températures extrémes peuvent affecté la capacité de la batterie a se recharger.
Maintenez autant que possible I'appareil entre 15° et 29°C (59 et 77°F). Le fait de laisser
I'appareil dans des endroits particulierement chauds ou froids, comme par exemple sur
la lunette arriére d’une voiture en plein soleil ou en plein hiver réduit la durée de vie de
la batterie et sa capacité. Un appareil dont la batterie est particulierement chaude ou
particuliérement froide peut ne pas fonctionner méme si cette batterie est chargée. Les
performances des batteries sont trés limitées sous une température négative. Evitez de
recharger la batterie dans un environnement humide.

Précautions d’utilisation et entretien

— Ne mouillez pas I'appareil et ne I'exposez pas a I'humidité ou la
condensation car il n'est pas étanche.

— N'utilisez pas I'appareil dans des environnements poussiéreux et sales. Ses
parties mobiles et ses composants électroniques sont susceptibles d'étre
endommages.

— Ne stockez pas dans des endroits particulierement chauds. Les températures
élevées peuvent réduire la durée de vie des équipements électroniques,
endommager les batteries et déformer ou faire fondre certains plastiques.

— Ne stockez pas dans des endroits particuliérement froids. Lorsque I'appareil
retourne a une température normale, de la condensation peut se former a I’
intérieur et endommager les circuits électroniques.

— Ne pas faire tomber, ne le soumettez pas a des chocs ou des vibrations.
Une manipulation trop violente peut endommager les circuits électroniques
et la mécanique de précision qui se trouvent a l'intérieur de I'appareil.

— N'utilisez pas de produits chimiques corrosifs, de solvants ou de détergents
puissants pour nettoyer I'appareil.

— Utilisez un linge doux, propre et sec pour nettoyer les lentilles.

— Ne mettez pas votre appareil en contact avec des objets tranchants,
susceptibles de provoquer des rayures et de 'endommager.

— N’introduisez aucun objet dans I'appareil car cela pourrait endommager ses
composants internes.

— Ne démontez pas I'appareil ou le chargeur. lls ne contiennent aucun
composant récupérable et vous pourriez notamment étre électrocuté.

— Agissez selon les regles locales et ne jetez pas ce produit avec le reste
de vos déchets ménagers. Suivez la procédure de collecte sélective pour

[ les produits électriques et électroniques.

Comment bénéficier des services liés a mon produit IQUA ?

Si vous pensez étre en droit de bénéficier d’'une réparation ou d’un remplacement de
votre produit IQUA conformément & la |égislation nationale applicable pour les biens de
consommation ou bien selon la garantie accordée par le détaillant qui vous a vendu le
produit concerné, veuillez contacter votre détaillant.

DECLARATION DE CONFORMITE

Iqua Ltd. Déclare sous sa seule responsabilité que le produit BHS-802 est en conformité
avec les dispositions de la directive européenne 1999/5/CE. Une copie de la déclaration
de conformité peut étre trouvée a I'adresse suivante: http://www.iqua.com/declaration_of
_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Consulte la Fig. 1y la Fig. 2

Descripcion del producto
. Botén multifuncion

2. Botén volumen +
3. Boton volumen -
4. Mini conector USB
5. Luz indicadora

6. Auricular
7
8
9
1

Gestion de las funciones de llamada

Carga del auricular
Indicador de estado con luz roja / azul

. Micréfono

. Mini conector USB
. Mini conector USB
0. Luz indicadora

Carga y soporte del auricular
Carga del auricular y soporte
Indicador de estado con luz roja

Contenido del embalaje

a. Auricular

b. Soporte

c. Cargador de corriente

d. Guia del usuario

e. 2 pz. de almohadillas de distinto tamario (1 en el auricular)
f. Velcro

g. Placa de goma

h. Cinta colgante

Comenzado

Cargar la bateria

Antes de usar el BHS-802, debe cargar el auricular durante aproximadamente 2 horas, o
cargar el auricular junto con el soporte durante aproximadamente 3 horas. Cuando esté
cargado, el auricular proporciona hasta 4,5 horas de habla y hasta 130 horas de reposo.
Cuando cargue con el soporte puede obtener hasta 6,5 horas de habla y hasta 190
horas de reposo. Use siempre el cargador incluido con el embalaje.

1. Conecte el cable del cargador al BHS-802 o el soporte.

2. Conecte el cargador a una toma de corriente. EI LED rojo se enciende fijo.

3. Cuando la bateria esté cargada, el LED rojo se apagara.

Encender y apagar

Para encender el BHS-802
Cuando el auricular esté apagado, presione y mantenga el botén multifuncién hasta que
la luz roja parpadee una vez.

Para apagar el BHS-802
Cuando el auricular esté encendido, presione el botén multifuncion hasta que la luz roja
parpadee una vez y se apague.

Vincular el auricular Bluetooth a un teléfono mévil Bluetooth

La vinculacion es el proceso que permite establecer una conexion entre el BHS-802 y su
teléfono mévil habilitado con Bluetooth. Una vez finalizado este proceso, podra utilizar el
BHS-802 con el teléfono maévil vinculado. Si desea utilizar el BHS-802 con otro teléfono
movil, debera repetir el proceso. Aunque el BHS-802 se puede vincular con un maximo
de 8 teléfonos compatibles, sélo es posible conectarlo a un teléfono al mismo tiempo.
Cuando se haya conectado con 8 teléfonos, el noveno reemplazara al primero.

. Cuando el auricular esté apagado, presione y mantenga el botén multifuncién hasta
que las luces azul y roja parpadeen alternativamente.

Deje de pulsar el botén. En ese momento, el BHS-802 ya esta en modo de vinculacion
y esperando a que su teléfono movil trate de establecer la comunicacion

Complete el proceso en su teléfono mévil. Consulte el manual de su teléfono moévil para
obtener informacion sobre la busqueda de dispositivos y el proceso de vinculacion. En
cuanto el teléfono movil localice al dispositivo, la pantalla del teléfono mostrara el texto
Iqua BHS-802. Para vincularlo con el teléfono, escriba el codigo PIN 0000.

Después del emparejamiento, el BHS-802 conectara automaticamente con su teléfono
movil. Después del emparejamiento, algunos teléfonos no se conectan
automaticamente al auricular. Si es el caso, asegurese de conectar el teléfono al
auricular (consulte el manual de su teléfono mévil). Cuando terminen el
emparejamiento y la conexion, la luz azul comienza a parpadear lentamente.

* Para informacion de compatibilidad actualizada visite www.iqua.com
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Desconectar el BHS-802 de su teléfono
La forma mas sencilla de desconectar el BHS-802 y su teléfono es apagar el BHS-802.

Volver a conectar el BHS-802 emparejado a su teléfono

Para volver a conectar el BHS-802 al Gltimo teléfono conectado, encienda el auricular y
se conectara automaticamente a su teléfono. En caso contrario, realice la conexion en el
menu de teléfono como se indica en la guia del usuario del teléfono. Puede activar de
nuevo la reconexion pulsando brevemente el botén Multifuncion.

Funciones de las llamadas

Responder a una llamada

Cuando reciba una llamada, escuchara un timbre por el auricular. Pulse el boton
multifuncién brevemente para responder la llamada entrante. Escuchara un tono cuando
se responda a la llamada.

Finalizar una llamada
Para finalizar una llamada activa, pulse el boton Multifuncién. Escuchara un tono cuando
se corte la llamada.

Rehusar una llamada
Cuando reciba una llamada entrante que no desee responder, pulse el boton
Multifuncién hasta que escuche un sonido y se rehuse la llamada.

Remarcar el dltimo nimero marcado

Para llamar al tltimo nimero marcado, pulse el botén Vol+ cuando no se esté realizando
una llamada. Escuchara un tono cuando se realice la llamada. Observe que algunos
modelos no soportan la remarcacion. Con algunos modelos de teléfono, pulse de nuevo
el botén Vol+ para marcar el nimero mostrado en el teléfono.

Marcacion por voz (si esta soportada por el teléfono)

Para activar la marcacion por voz de su teléfono, pulse el botdn Vol- cuando no se esté
realizando una llamada. Escuchara un tono. El tono indica que puede comenzar a decir
la etiqueta de voz. Consulte el manual del teléfono movil para mas detalles. Observe
que algunos modelos no soportan la marcacién por voz.

Llamada en espera

Para responder a una llamada en el transcurso de otra llamada, puede retener la
llamada en curso y responder la llamada en espera pulsando brevemente el Botén
Multifuncién. Escuchara un sonido cuando la nueva llamada se transfiera. Cuando
desee terminar con la nueva llamada y regresar a la primera llamada pulse el Boton
Multifuncion hasta que esta sea transferida.

Transferencia de llamada (si esta soportada por el teléfono)

Para transferir una llamada activa del BHS-802 a su teléfono movil, pulse el botén Vol+
hasta que escuche un sonido y la llamada se transferira a su teléfono mévil. Para transferir
una llamada activa del teléfono movil al BHS-802, pulse el boton Vol+ hasta que escuche
un sonido o use las funciones del teléfono como se indica en su guia del usuario.

Control de volumen
Pulse brevemente el botdn Vol+ para subir el nivel de volumen. Pulse brevemente el

Especificaciones del producto

Modelo BHS-802

Tamafio del auricular 58.4x15.3 x84 mm

Tamario del soporte 12x 40mm®

Peso 109

Tiempo de conversacion Hasta 4,5 horas solo con el auricular,

y hasta 6,5 horas con el auricular y el soporte

Hasta 130 horas solo con el auricular,

y hasta 190 horas con el auricular y el soporte

Menos de 2 horas (cargar auricular o soporte solamente)
Menos de 3 horas (cargar auricular y soporte conjuntamente)
Bateria Li-polimero

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1,5y

Headset (HSP) 1,1

Dispositivos acoplados Hasta 8, uno a la vez

Distancia de funcionamiento 10 metros

Temperatura de uso -20°C a +70°C

Temperatura de almacenaje ~ -40°C a +85°C

Tiempo en espera
Tiempo de carga

Tipo de bateria
Estandar Bluetooth
Perfiles BT soportados

botén Vol- para bajar el nivel de volumen.

Silenciar una llamada activa
Puede silenciar el BHS-802 durante una llamada pulsando el botdn Vol- hasta que
escuche un tono. Puede recuperar el sonido de la llamada pulsando el botén Vol-.

Borrar dispositivos emparejados

EI BHS-802 puede emparejarse con hasta 8 dispositivos Bluetooth. Para restablecer la
lista de emparejamiento con el BHS-802, presione y mantenga los botones Vol+ y Vol-
simultaneamente.

Resumen de indicaciones luminosas

Las luces LED del auricular BHS-802 pueden ser rojas o azules y normalmente van
acompafiadas por una sefial sonora. La luz LED del soporte es roja.

Encendido La luz roja parpadea una vez

Apagado La luz roja parpadea una vez y se apaga

En espera pero sin conexion Bluetooth La luz azul parpadea rapidamente

Conexion Bluetooth activada La luz azul parpadea lentamente

Modo emparejamiento Las luces azul y roja parpadean alternativamente
Bateria cargandose Luz roja encendida fija

Carga de bateria completa La luz roja de apaga

Gestion de la alimentacion

Este producto se alimenta a través de una bateria integrada recargable que no

puede reemplazarse. No intente sustituir la bateria. La bateria recargable se puede
cargar y descargar numerosas veces, pero con el tiempo se gastara. Transcurrido

un determinado tiempo, que puede variar en funcién del uso y de las condiciones de
empleo, es posible que la bateria s6lo permita mantener encendido el producto durante
un par de horas, por lo que necesitara cargarla mas a menudo.

Cargue el dispositivo inicamente con el cargador que se suministra en el paquete de
ventas. Desenchufe el cargador cuando no lo utilice. No deje el dispositivo conectado
al cargador durante mas tiempo del estrictamente necesario, ya que una sobrecarga
puede acortar la duracién de la bateria.

Si se deja sin usar, la bateria se descargara sola con el tiempo.

Las temperaturas extremas pueden afectar a la capacidad de carga de la bateria.
Procure mantenerla siempre entre 15y 25° C (59 y 77° F). Si deja el dispositivo en
lugares calientes o frios como, por ejemplo, un vehiculo completamente cerrado en
verano o en invierno, reducira la capacidad y la duracion de la bateria. Aun estando
completamente cargada, un dispositivo con la bateria demasiado fria o caliente puede
no funcionar durante un tiempo aunque esté completamente cargada. El rendimiento
de la bateria se ve particularmente limitado con temperaturas inferiores al punto de
congelacion. No cargue la bateria en zonas himedas.

Cuidado y mantenimiento

— No exponga el dispositivo a liquidos, humedad ni zonas mojadas, ya que el
auricular no es resistente al agua.

— No utilice ni guarde el dispositivo en lugares sucios o polvorientos. Las
piezas moéviles y los componentes electrénicos podrian dafiarse.

— No guarde el dispositivo en lugares calientes. Las altas temperaturas
pueden reducir la duracién de los dispositivos electrénicos, dafiar las
baterias y deformar o derretir algunos plasticos.

— No guarde el dispositivo en lugares frios. Cuando el dispositivo recupera
su temperatura normal, puede formarse humedad en su interior, lo cual
puede dafiar las placas de los circuitos electronicos.

— No deje caer, golpee ni mueva bruscamente el dispositivo. Si lo manipula
bruscamente, pueden romperse las placas de circuitos internos y las piezas
mecanicas mas sensibles.

— No utilice productos quimicos perjudiciales, disolventes ni detergentes
fuertes para limpiar el dispositivo.

— Utilice un pafio suave, limpio y seco para limpiar las lentes.

— Evite que el dispositivo entre en contacto con objetos puntiagudos, ya que
esto podria originar arafiazos o dafios en el mismo.

— No pegue nada en el interior del dispositivo, ya que esto podria dafiar los
componentes internos.

— No desmonte el dispositivo ni el cargador, ya que no incluyen componentes
reparables y si se desmonta el dispositivo existe el riesgo de exposicion a
voltajes peligrosos, ademas de otros riesgos.

— Actlie conforme a las ordenanzas locales y no arroje el producto con
el resto de la basura doméstica. Siga las normas del sistema de recogida

[ selectiva aplicable a productos eléctricos y electrénicos.

¢Qué debo hacer para solicitar asistencia técnica para mi producto IQUA?

Si cree que tiene derecho a una reparacion o a una sustitucién de su producto IQUA
con arreglo a sus derechos legales y amparado por las leyes nacionales aplicables
relacionadas con la venta de productos de consumo o con la garantia proporcionada
por el distribuidor que le ha vendido el producto IQUA, péngase en contacto con su
distribuidor.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Nosotros, Iqua Ltd. declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad, que el producto
BHS-802 se adapta a las condiciones dispuestas en la Normativa del consejo siguiente:
1999/5/EC. Puede obtenerse una copia de la declaracién de conformidad en http://www.
iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Consultar Fig 1 e Fig 2

Vista geral do produto

. Tecla Multifunction Fungdes para assegurar chamadas
2. Tecla Volume +

3. Tecla Volume -

4. Dispositivo do Mini USB Carregador do headset

5. Indicador de luz Indicagéo de status com luz vermelha/azul
6. Auscultador
7
8,
9
1

. Microfone

. Dispositivo do Mini USB Carrega e suporte o headset

. Dispositivo do Mini USB Carrega e seve de bergo do headset
0. Indicador de luz Indicagéo de status com luz vermelha

Conteudo do pacote das vendas

a. Headset

b. Bergo

c. Carregador para tomada

d. Guia do Usuario

e. 2pcs de auscultadores diferente-feitos a medida da orelha (1 pc ja no headsett)
f. Velcro

g. Placa de borracha

h. Fio para pendurar no pescogo

Iniciagdo

Carregar bateria

Antes de usar BHS-802, deve carregé-lo durante aproximadamente 2 horas, ou deixar

o headset carregar junto do bergo durante aproximadamente 3 horas Use sempre o

carregador que vem no pacote de vendas. Se tiver completamente carregado, o headset

fornece até 4.5 horas de conversagéo e até 130 horas a espera. Ao recarregar usando

o bergo ele pode fornecer até 6.5 horas de conversagéo e até 190 horas a espera

funcionado como cronémetro. Use sempre o carregador fornecido no pacote das vendas.

1. Conecte o cabo do carregador a BHS-802 ou ao bergo.

2. Ligue o carregador a uma tomada na parede. A luz vermelha do LED acende
permanentemente.

3. Quando a bateria tiver completamente carregada, LED vermelho desligar-se-a.

Ligar e desligar

Para ligar BHS-802
Se o dispositivo tiver desligado, para liga-lo - pressione e prende a tecla [Multifunction]
até a luz vermelha acender-se.

Para desligar BHS-802
Se o dispositivo tiver ligado, para desliga-lo - pressione e prenda a tecla [Multifunction]
até a luz vermelha apagar-se.

Emparelhar o dispositivo Bluetooth a um telemével Bluetooth

Emparelhar é o processo de ligagao entre BHS-802 com um telemdével. Depois de

completar este processo, pode usar BHS-802 com o telemével emparelhado. Se deseja

usar BHS-802 com outro telemdével, deve repetir o processo. Mesmo sabendo que BHS-802

pode ser emparelhado com 8 tipos de telemdvel, ele s6 pode ser ligado a um de cada vez.

Apo6s ser emparelhado com 8 telefones, o 9° aparelho a emparelhar substitui o 1°.

. Se o dispositivo tiver desligado, ressione e prende a tecla [Multifunction] até a luz azul
e vermelha comegar a iluminar de alternativamente.

. Solte a tecla que BHS-802 entra na modalidade emparelhada, aguardando o contacto

do telemovel.

Complete o processo com o seu telemdvel. Por favor, consulte os detalhes acerca de

como buscar e emparelhar o seu telemoével. Logo que o mével detectar o dispositivo,

apresenta Iqua Blade na ecra. Para emprelha-lo com o telemével, entre o cédigo ou

PIN 0000.

Depois de emparelhar BHS-802, este conecta automaticamente ao telemével. Se este

for o caso, confirme por favor que o telefone conecta ao headset (por favor consulte o

seu manual do telemdvel). Apds vez emparelhar e finalizar a conexéo, a luz azul

comega a piscar lentamente.

* Para ver infomag&oes acerca dos Ultimos dispositivos compativeis, p.f. consulte www.

iqua.com
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Desconectar BHS-802 do seu telefone
A maneira mais facil de desconectar BHS-802 do seu telefone é simplesmente desligar
BHS-802.

Reconectar BHS-802 emparelhado ao seu telefone

Para reconectar BHS-802 ao ultimo telefone conectado, simplesmente ligue o headset
e ele conectara automaticamente ao seu telefone. Se nao, faga a conexao de acordo
com a indicagdo no menu do telefone no guia do usuario. Pode fazer a ligagéo outra vez
pressionando a tecla — Multifunction - momentaneamente.

Fungdes de Chamadas

Responder Chamadas

Ao receber uma chamada, ouve um som através do dispositivo da cabeca. Pressione a
tecla Multifunction - sensivelmente para responder a chamada recebida. Ouvird um tom
ao responder a chamada.

Terminar uma chamada
Para finalizar uma chamada corrente, pressione a tecla [Multifunction] sensivelmente.
Ouvird um tom ao terminar a chamada.

Rejeitar uma chamada

Ao receber uma chamada que nao deseja atender, simplesmente pressione a tecla
[Multifunction] sensivelmente.

até ouvir um som indicando que a chamada foirejeitada.

Chamar para o nimero préviamente introduzido

Para chamar ao nimero préviamente introduzido, pressione a tecla [Vol+]
sensivelmente, se ndo houver chamada em progresso. A seguir ouve um som enquanto
a chamada tiver em progresso.

Anote por favor que alguns modelos de telefone ndo suportam esta fungdo. Com alguns
modelos de telefone, pressione a tecla Vol + outra vez para marcar o nimero indicado
no telefone.

Chamada por meio de Voz (quando suportado pelo telefone)

Para activar a fungao de chamada por meio de voz, pressione a tecla [Vol-]
sensivelmente se ndo houver chamada em progresso. A seguir ouve um som. Isto indica
que pode comegar a pronunciar a 'mensagem'.Por favor consulte o guia do usuéario (do
telefone) para ver mais detalhes. Anote por favor que alguns modelos de telefone nao
suportam chamada por meio de voz.

Chamada a Espera

Se recerber uma nova chamada quando tem uma chamada em progresso, pode fazer
esperar a chamada actual para responder a nova chamada, pressionando a tecla
Multifunction-ligeiramente. Ouvira um som ao responder a nova chamada. Se quiser
interromper a nova chamada e voltar a primeira, pressione a tecla Multifunction e
aguarde que a chamada seja transferida.

Transferir chamada (quando suportado pelo telefone)

Para transferir uma chamada ativa de BHS-802 ao seu telemével, pressione a tecla Vol+
até ouvir um som que indica que a chamada esta sendo transferida ao seu telefone. Para
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Especificagdes do Produto

Modelo BHS-802

Tamanho do auricular 58.4x15.3 x84 mm
Tamanho do suporte 12x 40mm®

Massa 109

Duragéo de conversagao Até 4.5 horas somente com o auricular,

e até 6.5 horas com o auricular e o suporte.

Até 130 horas somente com o auricular,

e até 190 horas com o auricular e o suporte

Dentro de 2 horas (carregar auricular ou suporte sozinho)
Dentro de 3 horas (carregar auricular e suporte juntos)
Bateria de Polimero de Litio

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 e

Headset (HSP) 1.1

Dispositivo emparelhado Até 8 — um de cada vez

Distancia de operagao 10 metros

Escala de temperatura de operagéo -20°Ca +70°C

Escala da temperature de armazenamento -40°C a +85°C

Duragéo de espera
Duragéo p/carregar

Tipo de bateria
Bluetooth padréo
Compativel com perfis BP

transferir uma chamada ativa do seu telemével 2 ao BHS-802, pressione a tecla Vol+ até
ouvir um som ou use as fungdes do seu telefone como indicado no manual do usuario..

Ajustar VOlume
Pressione a tecla Vol+ ligeiramente para aumentar o volume. Pressione a tecla do Vol-
ligeiramente para diminuir o volume.

Mute para bloquear a saida de som numa chamada activa

Pode bloquear a saida de som em BHS-802 durante uma chamada pressionando a
tecla Vol- até ouvir um tom. Pode desbloquea a safida de som, pressionando a tecla de
Vol- outra vez.

Remover dispositivos emparelhados

BHS-802 pode ser emparelhado com até 8 dispositivos Bluetooth. Para apagar a lista
dos dispositivos emparelhandos - a BHS-802, pressione e prenda teclas Vol+ e Vol-
simultaneamente.

Sumario das indicacoes de luz
As luzes no LED do BHS-802 podem ser vermelhas ou azuis e vem geralmente
acompanhadas por um sinal de som.

Aluz LED do bergo é vermelha.

Ligar

Desligar

Lista de espera mas sem ligagéo Bluetooth
ligagdo Bluetooth

Modalidade emparelhado

Luz vermelha acende uma vez

Luz vermelha acende uma vez e apaga
Luz vermelha acende rapidamente

Luz Azul acende lentamente

Luzes azuis e vermelhas acendem
alternadamente

Luz vermelha acesa permanentemente
Luz vermelha apagar-se-a

Carregando bateria
Bateria completamente carregada

Gestédo de Energia

Este produto recebe energia a partir de uma bateria interna recarregavel e que nao pode
ser substituida. N&o tente substituir a bateria. Bateria recarregavel pode ser recarregada
e esgotar centenas de vezes, mas a determinada altura tornar-se-a absoleta. Ap6és um
determinado periodo de tempo que varia conforme as condi¢des de uso, pode detectar
que a bateria sé funciona durante horas, exigindo maior frequéncia de recarga.
Carregue o dispositivo somente usando o carregador fornecido na embalagem.
Desligue o carregador depois de carregar o dispositivo. Ndo deixe o dispositivo ligado
ao carregador mais do que o tempo suficiente, pois sobrecarregamento pode diminuir a
duragdo da bateria.

Se deixar uma bateria cheia durante muito tempo ela esvaziar-se-a.

Temperaturas extremas podem afectar a capacidade da bateria. Tente sempre manter

a bateria entre 15° C e 25° C (59° F e 77° F). A permanencia da bateria em local
extremamente quente, por exemplo no interior de um veiculo durante o verdo ou ao ar
livre durante o inverno reduz a capacidade e duragdo de vida da bateria. Um dispositivo
com bateria demasiado fria ou demasiado quente néo funciona, mesmo que a bateria
tiver cheia. O desempenho da bateria esta particularmente limitado em temperaturas
abaixo de zero. Nao carregue a bateria em local humido.

Cuidado e Manutengao

— Nao expde o dispositivo em contato com liquidos e humidade porque ndo
esta equipado a prova-de-agua.

— N&o use nem armazene o dispositivo em local sujo ou empoeirado. Os
componentes electrénicos podem sofrer danos.

— Nao armazene o dispositivo em local quente. Temperaturas elevadas pode
reduzir a duragéo de vida dos componentes electronicos, baterias, bem
como deformar a estrutura de plastico.

— Né&o armazene o dispositivo em local frio. Pois ao voltar a temperatura
normal pode formar humidade no seu interior, danificando a placa do
circuito electrénico.

— Nao deixe o dispositivo cair ou entrar em estado de chéque. Manuseamento
descuidado pode resultar na ruptura do circuito interno e ou da placa
mecanica.

— N&o use quimicos duros, solventes de limpeza ou detergentes fortes para
limpar o dispositivo.

— Use um pano suave e humido para limpar as lentes.

— N&o expde o dispositivo em contato com objectos afiados, pois pode riscar
a estrutura e causar danos.

— Né&o cole qualquer adesivo no interior do aparelho, pois pode danificar os
componentes internos.

— Nao desmonte o dispositivo ou o carregador, pois, estes ndo contém
qualquer parte de uso diario, além de que o interior do aparelho expde lhe
em contato com corrente de alta voltagem entre outros riscos.

— Actue de acordo com as regras locais e ndo deposite este produto
misturado com lixo doméstico apds a duragdo normal de vida. Segue os
regulamentos aplicaveis ao sistema de recolha de produtos eléctricos e

_—— electronicos em separado.

Como encontrar servigos para Producto Iqua?

Se acredita que és elegivel para reparagdo ou substituicdo do seu produto IQUA, baseado
em direitos estatutdrios, sob a lei aplicavel a venda de produtos de consumo ou garantia
fornecida pelos retalhistas de produtos IQUA, por favor contate o/a distribuidor/a.
Declaragao de Conformidade

N6s, Iqua Ltd., declara sob nossa prépria responsabilidade, que o produto BHS-802,
esta em conformidade com as provisdes do Conselho Directivo seguinte: 1999/5/EC. A
copia da Declaragao de Conformidade pode ser encontrada em http://www.iqua.com/
declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Refereer aan Fig 1 en Fig 2

Overzicht van het produkt

1. Multifunctie knop Oproepfuncties behandelen
2. Volume + knop

3. Volume — knop

4. Mini USB aansluiter Headset opladen

5. Indicatie lichtie Status indicatie met rood / blauw licht
6. Oorstuk

7. Microfoon

8. Mini USB aansluiter Laad en houd de headset

9. Mini USB aansluiter Laad headset en haak op

10. Indicatie lichtje Status indicatie met rood licht

Inhoud verkoopsverpakking

a. Headset

b. Haak

c. Muuroplader

d. Gebruikersgids

e. 2stuks verschillende afmetingen oordopjes (1 stuk in de headset)
f. Velcrostrip

g. Rubberen Plaat

h. Halsband

Aan de slag

De batterij opladen

De BHS-802 moet eerst ongeveer 2 uur opgeladen zijn voordat het gebruikt wordt of laad
de headset samen met de haak op voor ongeveer 3 uur. Wanneer het volledig opgeladen
is, voorziet de headset in minstens 4,5 uur gesprekstijd en tot 130 uur standby tijd.
Wanneer de haak opnieuw geladen wordt,heeft u tot 6.5 uur gesprekstijd en minstens
190 uur standby tijd. Gebruik altijd de oplader die bij de verpakking is meegeleverd.

1. Sluit de oplaadkalbel aan op de BHS-802 of de haak.

2. Steek de oplader in een stopcontact. Het rode LED lichtje blijft permanent aan.

3. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, gaat het rode LED uit.

In en uitschakelen

De BHS-802 inschakelen
Wanneer de headset uitgeschakeld is, druk en houd de Multifunctie-knop ingedrukt
totdat het rode lichtie eenmaal knippert.

De BHS-802 uitschakelen
Wanneer de headset is ingeschakeld, druk de Multifunctie-knop totdat het rode lichtje
eenmaal knippert en dan uitgaat.

De Bluetooth headset koppelen aan een Bluetooth mobiele telefoon
Pairing(koppelen is het proces voor het verbinden van uw BHS-802 met uw Bluetooth
ingeschakelde mobiele telefoon. Nadat dit proces is afgerond, kunt u de BHS-802
gebruiken met de gekoppelde mobiele telefoon. Als u de BHS-802 wilt gebruiken met
een andere mobiele telefoon, moet u het koppelingsproces herhalen. Hoewel BHS-802
gekoppeld kan worden aan maximaal 8 compatibele telefoons kan het elke keer maar
aangesloten worden op een telefoon. Als het eenmaal is aangesloten op 8 telefoons, zal
het negende gekoppelde apparaat het eerste gekoppelde apparaat vervangen.
1. Wanneer de headset is uitgeschakeld, druk en houd de Multifunctie —knop ingedrukt
totdat de blauwe en rode lichtjes om de beurt beginnen te knipperen

2. Laat de knop los. BHS-802 staat nu in de pairing modus, wachtend op uw mobiele
telefoon om contact op te nemen.

3. Rond de pairing af met uw mobiele telefoon. Raadpleeg uw mobiele telefoon
handleiding voor details over hoe u moet zoeken en koppelen. Wanneer de telefoon
de headset gevonden heeft, geeft het Iqua Blade weer op zijn scherm. Om met de
telefoon te kunnen koppelen, voer de PIN code 0000 in.

4. Na het koppelen, zal de BHS-802 automatisch verbinden met uw mobiele foon. Na

het koppelen, worden sommige telefoons niet automatisch verbonden met de
headset. Mocht dit het geval zijn, controleer dan of u de foon met de headset
verbonden heeft (raadpleeg hiervoor de handleiding van uw mobiele foon). Als de
koppeling en verbinding eenmaal zijn afgerond, begint het blauwe lichtje langzaam te
knipperen.

*Voor de laatste compatibiliteits informatie, bezoek www.iqua.com

De BHS-802 loskoppelen van uw foon
De makkelijkste manier om uw BHS-802 en uw foon los te koppelen is de BHS-802
simpelweg uit te schakelen.

De gekoppelde BHS-802 opnieuw verbinden met uw foon

Om de BHS-802 opnieuw te koppelen aan uw laatst verbonden foon, schakel de
headset in en het zal automatisch met uw foon verbinden. Of op een andere manier,
maak de verbinding in het telefoonmenu als aangegeven in de gebruikersgids van
uw foon. U kunt de nieuwe koppeling aktiveren door de Multifunctie —knop kort in te
drukken.

Gespreksfuncties

Een gesprek aannemen

Wanneer u een oproep ontvangt, hoort u een ringende toon in de headset. Druk de
Multifunctie —knop kort voor het beantwoorden van de inkomende oproep. U hoort
eenmaal een toon als de oproep is beantwoord.

Een gesprek beéindigen
Om een aktief gesprek te beéindigen, druk de Multifunctie -knop. U hoort een toon
wanneer het gesprek is beéindigd.

Een gesprek weigeren

Wanneer u een binnenkomend gesprek ontvangt die u niet wilt beantwoorden, druk op
de Multifunctie-totdat u een geluid hoort

en het gesprek is geweigerd.

Het laatst gedraaide nummer opnieuw bellen

Om een gesprek te plaatsen voor het laatst gedraaide nummer, druk de Vol+ knop
wanneer er geen gesprek bezig is. U hoort een toon wanneer het gesprek in progressie
is. Let op dat sommige telefoonmodellen opnieuw draaien niet ondersteunen. Voor
sommige foon modellen, druk de Vol + knop opnieuw om het nummer te draaien dat
zichtbaar is op de foon.

Voice dialing (indien dit wordt ondersteund door uw toestel)

Voor het aktiveren van voice dialing op uw toestel, druk de Vol- knop wanneer er

geen gesprek bezig is. U hoort nu een toon. Dit geeft aan dat u de voice tag kunt
inspreken. Raadpleeg de mobiele toestel handleiding voor details. Let op dat sommige
telefoontoestellen voice dialing niet ondersteunen.

Gesprek in wacht plaatsen

Als er een nieuw gesprek binnenkomt tijdens een gesprek die u wilt beantwoorden,
kunt u het huidige gesprek in wacht plaatsen en het binnenkomend gesprek
beantwoorden door het kort indrukken van de multifunctie- knop. U hoort een geluid
wanneer het nieuwe gesprek is beantwoord.Als u het nieuwe gesprek wilt beéindigen
en teruggaan naar het andere gesprek, druk de Multifunctie knop totdat het gesprek is
overgeschakeld

Gesprek verplaatsen (indien dit wordt ondersteund door uw toestel)

Om een aktief gesprek van de BHS-802 naar uw mobiele foon te verplaatsen, druk de
Vol+ knop totdat u een geluid hoort (het gesprek is verplaatst naar uw telefoon). Om een
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Product specificaties

Model BHS-802

Formaat headset 58.4x15.3 x84 mm
Formaat haak 12x 40mm®

Gewicht 109

Gesprekstijd Tot 4.5 uur met alleen headset,

en tot 6.5 uur met headset en haak

Standby tijd Tot 130 uur met alleen headset,
en tot 190 uur met headset en haak
Oplaadtijd Binnen 2 uur (alleen headset of haak opladen )

Binnen 3 uur (headset en haak tegelijk opladen)
Li-Polymeer batterij

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 en

Headset (HSP) 1.1

Tot 8, een voor elke keer

Batterij type
Bluetooth Standaard
Ondersteunde BT profiele

Gekoppelde toestellen

Bedieningsafstand 10 meter
Bedieningstemperatuur bereik -20°C tot +70°C
Opslagtemperatuur bereik -40°C tot +85°C

aktief gesprek te verplaatsen van uw mobiele foon naar de BHS-802, druk de Vol+ knop
totdat u een geluid hoort of gebruik de functies van uw foon zoals aangegeven in de
gebruikersgids.

Volume regelen
Druk de Vol+ knop kort in om het volume te verhogen. Druk de Vol- knop kort in om het
volume te verlagen.

Een aktief gesprek dempen

U kunt de BHS-802 dempen tijdens een doorgaand gesprek door het indrukken van de
Vol- knop totdat u een toon hoort. U kunt deze staat veranderen van het gesprek door
het indrukken van de Vol- knop.

Gekoppelde apparaten

De BHS-802 kan aan 8 Bluetooth apparaten gekoppeld worden. Om de koppelingslijst
naar de BHS-802 terug te zetten, druk en houd beide Vol+ en Vol- knoppen tegelijk
ingedrukt

Licht indicatie samenvatting

De BHS-802 headset’s LED lichtjes kunnen ofwel rood of blauw zijn en komen meestal
samen met een geluidssignaal. Het LED lichtje van de haak is rood

Ingeschakeld Rood licht knippert eenmaal

Uitschakeld Rood licht knippert eenmaal,schakelt dan uit
Standby maar geen Bluetooth verbinding Blauw licht knippert snel

Bluetooth verbinding aan Blauw licht knippert langzaam
Koppelingsmodus Blauw en rood licht knipperen om de beurt
Batterij opladen Rood licht knippert constant

Batterij volledig opgeladen Rood licht uitgeschakeld

Voedingsbeheer

Dit product wordt opgeladen door een ingebouwde heroplaadbare batterij welke niet
vervangen kan worden. Probeer niet om de batterij te vervangen. Herlaadbare batterijen
kunnen honderden keren opgeladen en ontladen worden, maar uiteindelijk verslijten ze.
Na een bepaalde periode afhankelijk van uw gebruik en gebruiksmethoden, zult u zien
dat de ingebouwde batterij uw toestel maar voor een paar uur zal opladen en dat vaker
opladen nodig is.

Laad uw toestel alleen op met de oplader die bij de verkoopsverpakking zat. Trek de
oplader eruit als het niet wordt gebruikt. Laat de oplader het toestel niet langer opladen
dan nodig is, aangezien overladen de levensduur van de batterijen kan verkorten.

Als een volledig opgeladen batterij voor een lange periode niet wordt gebruikt zal het
zich vanzelf na een tijdje ontladen.

Temperatuur extremen kunnen het oplaadvermogen van de batterij beinvloeden.Probeer
altijd het apparaat tussen een temperatuur van 15 °C en 25 °C (59 °F en 77 °F) te
houden. Het toestel achterlaten in erg warme of koude plaatsen zoals in een gesloten
auto in de zomer of wintercondities zal de capaciteit en levensduur van de batterij
verkorten. Een apparaat met een hete of koude batterij functioneert misschien een tijdje
niet, zelfs als de batterij volledig is opgeladen. De werking van een batterij wordt absoluut
beperkt in temperaturen onder het vriespunt. Laad het niet op in een vochtige omgeving.

Verzorging en onderhoud

— Stel het product nooit bloot aan vloeistof, vocht of humideit aangezien het
niet waterdicht is.

— Plaats of berg het niet op in stoffige, vuile plaatsen. Bewegende onderdelen
en elektrische componenten kunnen worden beschadigd.

— Berg het niet op in een warme plaats. Hoge temperaturen verkorten de
levensduur van apparaten, batterijen beschadigen, en bepaalde plastic
verbuigen of smelten.

— Berg het niet op in een koude plaats. Wanneer het apparaat terugkeert
naar zijn normale temperatuur, kan vocht zich vormen in het apparaat en
elektronische printplaten beschadigen

— Laat het apparaat niet vallen,klop er niet op en schudt het niet. Een ruwe
behandeling kan interne printplaten beschadigen en fijne mechaniek.

— Gebruik geen schurende chemicalieén, oplosmiddelen, of sterke
schoonmaakmiddelen om mee schoon te maken.

— Gebruik een zachte,droge en schone doek om de lens mee schoon te
maken.

— Stel uw apparaat niet bloot aan conctact met scherpe objecten aangezien
deze krassen en beschadigingen kunnen veroorzaken.

— Plak niets binnenin het productaangezien dit interne onderdelen kan
beschadigen.

— Haal het apparaat of de oplader niet uitelkaar aangezien er geen
onderhoudsgevoelige onderdelen binnenin zitten en het uitelkaar halen van
het apparaat kan u blootstellen aan gevaarlijke voltages of andere risico’s.

— Handel volgens uw lokale voorschriften en gooi dit product niet weg samen
met uw normale huishoudelijke afval. Volg het toepasselijke

[ ] scheidingsverzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten.

Hoe krijg ik service voor mijn IQUA Product?

Als u zeker weet dat u recht heeft op reparatie of vervanging van uw IQUA product
gebaseerd op uw wettelijke rechten vallend onder de toepasselijke nationale richtlijnen
met betrekking tot de verkoop van consumentproducten of garantie verstrekt door de
leverancier die het IQUA Product aan u heeft verkocht, neem dan contact op met uw
handelaar.

DECLARATIE VAN CONFORMITEIT

Wij, Iqua Ltd., verklaren onder onze enige verantwoordelijkheid, that het product,
BHS-802, in overeenstemming is met de eisen en bepalingen van de Richtlijn: 1999/5/
EC. Een kopie van de declaratie van conformiteit kan gevonden gevonden worden op
http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Bkz.Resim 1 ve Resim 2

Uriinii taniyalim

1. Cokislev diigmesi Cagri islemlerini gergeklestirir

2. +sestusu

3. —ses tusu

4. Mini USB Fisi  Kulakhgi sarj etmek igin
5. Goserge lambasi Durum gostergesi kirmizi/ mavi isik
6. Kulak pargasi
7. Mikrofon

8. Mini USB Fisi  Sarj ve Kulaligi bekletmek igin

9. Mini USB Fisi  Kulaklik ve kaidesinin sar etmek igin
10. Gosterge lambasi Kirmizi i1sik ile durum gésterme

Beraberinde verilenler

a. Kulaklik

b. Kaide

c. Sarj Cihazi

d. Kullanici kilavuzu

e. 2 adet farkli ebatta Kulaklik (1 pargasi baslkta)
f.Citeit

g. Lastik tabla

h. Boyun askisi

Baslarken

Pilin Doldurulmasi

BHS-802 cihazini kullanmadan evvel, ya kulakhidi 2 saat boyunca sarj etmeniz ya da
kulakhgr kaidesinde 3 saat kadar tutmaniz gerekmektedir. Pil tamamen doldugunda,
kulaklik yaklasik 4.5 sat konusma suresi ve de 130 saate kadar bekleme siresi
saglayacaktir. Kaideyle beraber sarj ederken 6.5 saate kadar konusma siireniz ve de
190 saate kadar bekleme siireniz olacaktir. Daima pakettten ¢ikan sarj aletini kullaniniz.
1. $arj cihazinin kablosunu BHS-802 cihazina veya kaidesine takiniz.

2. Aleti bir pirize takiniz. Kirmizi LED lambasi yanacaktir.

3. pil tamamen doldugunda, kirmiz LED lambasi sénecektir.

Cihazi agma ve kapama

BHS-802 cihazinin galigtinimasi
Kulaklik kapatildiginda, kirmizi lamba bir kez yanana kadar Cokislev diigmesini basili
tutunuz.

BHS-802 cihazinin kapatiimasi
Kulaklik galigiyorken, kirmizi isik bir kez yanip sonra séniinceye kadar Cokislev
digmesini basih tutunuz.

Blutooth 6zelikli kulakh@in Bluetooh 6zellikli cep telefonuyla eslenmesi

Esleme demek BHS-802 cihazini Bluetooth 6zellikli bir cep telefonuyla baglamak

demektir. Bu islem yapildiktan sonra, BHS-802 cihazinizi eslediginiz bir cep telefonuyla

beraber kullanabilirsiniz. BHS-802 cihazini baska bir cep telefonuya kullanmak

isterseniz, islemleri tekrar uygulayiniz. BHS-802 cihazi 8 e kadar uyumlu cep telefonuyla

eslenebilmesine ragmen her defasinda ancak Bir telefona baglanabilir. 8 telefona boyle

baglandiktan sonra 9. telefon, 1. telefonun yerine baglanacaktir.

. Kulaklik kapaliyken, kirmizi 1sik yanip séniinceye kadar Cokislev Digmesini basili
tutunuz .

. Tusu birakiniz. BHS-802 simdi esleme konumunda, cep teefonuna baglanmayi

bekleyecektir.

Cep telefonunuzla eslemeyi yapiniz. Eslemenin ayrintilarini cep telefonunuzun
Kullanma kilavuzundan 6grenebilirsiniz. Telefon kulakligi bulamazsa, ekranda Iqua
Blade gériintllenecektir. Telefonla esleme yapabilmek igin, PIN sifresi olarak 0000

giriniz.

Esleme isleminden sonra, BHS-802 otomatik olarak cep telefonunuzla baglanti

kuracaktir. Eglemenin ardindan, baz telefonlar otomatik olarak baglanmayabilir. Bu

durumda, telefonunuzu kulakliga bagladiginizdan emin olunuz (litfen cep tefonunuzun

kilavuzuna bakiniz). Esleme ve baglanti saglandiktan sonra, mavi isik yavasca

yanacaktir.

* En son uyum bilgileri igin www.iqua.com stesini ziyaret ediniz

BHS-802 cih in telefon bag| kesil i

Telefonunuzu BHS-802 cihazindan kesmenin en kolay yolu en basitten BHS-802

cihazinin kapatiimasidir.

BHS-802 cihazinin telefonla yeniden eslenmesi

BHS-802 cihazini en son kulandiginiz telefon baglamak icin, tim yapmaniz gereken
kulakh@inizi galistirmak bdylece baglanti otomatik olarak gergeklestirilecektir. Olmazsa,
telefonunuzun ménisiinden kilavuzunda anlatilan sekilde baglanti yapiniz. Baglantiyi
tekrar saglamak igin Cokislev diigmesine—kisa bir siire basiniz.

Arama iglemleri

Cagdriya cevap verme

Bir cagr aldiginizda, kuakliktan ¢agri zil sesini duyacaksiniz. Coklu islem digmesini
cagriya cevap vermek igin kisa bir siire basiniz. Cagri cevaplandiginda yine bir ses
duyacaksiniz.

Gagrinin sonlandiriimasi
Yapilan gértismeyi sonlandirmak igin, Cokislev-digmesine basiniz. Gérliisme kesildiginde
bir ses duyacaksiniz.

Gagrinin reddedilmesi
Cevaplamak istemediginiz bir ¢agri aldiginizda, sadece bir ses duyuncaya ve
reddediliceye kadar Cokislev —diigmesine basmak.

Son aranan numaranin aranmasi

Sona aradiginiz numaray! aramak igin, gériisme yapmiyorken Vol + tusuna basiniz.
gorisme gergeklestiginde bir ses duyacaksiniz. Bazi elefon modellerinin bu 6zelligi
desteklemedigini unutmayiniz. Bazi modellerde, telefonda numara gériintiileniyorken Vol
+ tusuna tekrar basiniz.

Sesli Arama (eger telefon destekliyorsa)

Telefonunuzun sesli aama 6zelligini agmak igin, gérisme yapmiyorken Vol — tusuna
basiniz. Bir ses duyacaksiniz. Bu demektir ki sesinizi girebilirsiniz. Datayh bilgi

icin telefonunuzun kilavuzuna bakiniz. Unutmayiniz, bazi modeller sesli aramayi
desteklemez.

N

I

>

Gagri Bekletme

Gorlisme yaparken bir bagka gelen gagriyi cevaplamak igin, gériismenizi bekletebilir ve
kisa bir siire Cok islev — tusuna basrak gelen gagriyi cevaplayabilirsiniz. Yeni gagriyi
cevapladiginizda bir ses duyacaksiniz. Yeni ¢agriy! iptal etmek ve 6nceki gériismeye
devam etmek igin gegis islemi gergeklesinceye kadar Gok islev-tusuna basiniz.

Gagn Yonlendirme (Eger telefon destekliyorsa)
Etkin olan bir gériismeyi BHS-802 cihazindan cep telefonuna yénlendirmek igin, cagri
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Uriin Ozellikleri

Model BHS-802

Kulaklik ebadi 58.4x15.3 x84 mm
Kaide ebadi 12x 40mm®

Agirhk 10gr

Sadece kulaklikla 4.5 saate kadar,

ve kulaklikla kaide beraber 6.5 saate kadar
Sadece kulaklikla 130 saate kadar,

ve kulaklikla kaide beraber 190 saate kadar

Konusma stiresi

Bekleme siresi

Sarj sliresi 2 saat (sadece kulaklik veya kaideyi sarj ediniz)
3 saat (kulaklik ve kaideyi birlikte sarj ediniz)
Pil Tipi Li-Polimer pil

Bluetooth Standardi
Desteklenen BT cihazlari

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 ve

Headset (HSP) 1.1

en fazla 8 adet, her defasinda bir cihaz
10 metre

-20°C ila +70°C aras!

-40°C ila +85°C arasi

Eslenebilir cihaz sayisi
Calisma mesafesi
Calisma isi araligi
Saklama Isi Araligi

yonlendirildigine dair bir ses duyuncaya kadar Vol + tusuna basiniz. cep telefonunuzdan
BHS-802 cihazina gagri yonlendirmek igin, bir ses duyuncaya kadar Vol + tusuna basiniz
ya da cep telefonunuzun kilavuzunda belirtilen talimatlari uygulayiniz.

Sesin Ayarlanmasi
Vol+ tusuna kisa bir siire basarak sesi artiriniz. Sesi diigiirmek igin Vol- tusuna kisa biir
slire basiniz.

Garinin sesinin kesilmesi
BHS-802 cihazinin sesini goriisme esnasinda bir duyuncaya kadar Vol — tusuna basarak
kesebilirsiniz. Sesi ekrar agmak igin de Vol — tusuna tekrar basiniz.

Eslenen Cihazlarin Silinmesi

BHS-802 cihazi en fazla 8 adet Bluetooth &zellikli cihazla eslenebilir. BHS-802
cihazindaki eslenmis cihaz listesini silmek igin, Vol + ve Vol — tuslarini ayni anda basili
tutunuz.

Gosterge lambalarla ilgili ayrintilar

BHS-802 kulakhginin LED lambalari kirmizi veya mavi yanar ve genelde bir sesle

beraber galigirlar. Kaidenin LED lambasi kirmizidir.

Gug acik Kirmizi 1gik bir defa yanar

Gli¢ kapall Kirmizi 11k bir defa yanar sonra da séner

Beklemede ancak Bluetooth baglantisi yok Mavi isik hizli yanip séner

Bluetooth baglantisi agik Mavi 11k yavasga yanip séner

Esleme konumu Mavi ve kirmizi 11k doniisimli olarak
yanip soner

Pil doluyor Kirmizi 1g1k devamli olarak yanar
Pil doldurma islemi tamamlandi Kirmizi 11k séner
Giig Yonetimi

Bu urlin dahili yeniden doldurulabilen ancak degistirlemeyen bir pile sahiptir. Pili
degistirmeye ¢alismayiniz. Doldurulabilir pil defalarca doldurulabilir ve bosaltilabilir,
ancak zamanla pil yipranacaktir. Kullanma sekli ve kullanmaya bagli olarak bu dahili
pilin sadece 2 saat cihaziniza gli¢ saglayacagini ve de daha sik doldurulmasi gerektigini
gbreceksiniz

Cihazinizi sadece ambalajda belirtilen 6zelliklere sahip adaptérle doldurunuz.
Kullanmadi§iniz zamanlarda adaptérii gikariniz. Adaptérii cihazinizla gereken sireden
daha uzunca bir siire takili birakmayiniz, zira asiri siire cihazinizi yipratacaktir.

Uzun siire birakildiginda adaptér pilin bosalmasina neden olacaktir.

Asiri sicaklik degerleri de doldurma iglemini etkileyecektir. Bu sicakliklarin 15 °C ila 25
°C (59 °F ila 77 °F) arasinda olmasina dikkat ediniz. Cihazi yaz yada kis mevsiminde
araba igi gibi sicak veya soguk yelerde birakirsaniz pilin dmriiniin azalmasi kaginimazdir.
Pil tam dolu olmasina ragmen ¢ok sicak veya gok soguk bir pil cihazin ¢alismasini
aksatacaktir. Pilin galismasi donma derecelerinde oldukga sinirli olacakir. Nemli
ortamlarda doldurmayiniz.

Bakim ve onarim

— Cihazi sivi, nem, veya islak yerkerde bulundurmayiniz zira su gegirmez
degildir.

— Cihaz tozlu, kili alanlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz. Hareketli ve
elektronik pargalari zarar gorecektir.

— Sicak alanlarda depolamayiniz. Sicak ortamlar elektronik cihazlarin 6mrini
kisaltmakta, pile zara vermekte, ve plastik kisimlarin ergimesine veya
erimesine neden olmaktadir.

— Cihazi soguk yerlerde de depolamayiniz. Cihaz normal sicakhigin
doéndugiinde, nem cihazin igine girerek devrelere zarar verebilir.

— Cihazi dliglirmeyiniz, vurmayiniz veya sallamayiniz. Aksi halde cihazin
mekanik aksami zarar gérecektir.

— Cihazi etkili kimyasallarla, deterjanlarla veya ¢oziicii etkisi olan maddelerle
temizlemeyiniz.

— Mercekleri temizlemek igin yumusak, temiz ve kuru bir bez kullaniniz.

— Cihazinizi sivri nesnelerle kazimayiniz veya batirmayiniz.

— Cihazin igine herhangi bir nesne koymayiniz zira igindeki elemanlar zarar
gorebilir.

— Cihazini onarmak igin agmayiniz iginde kullaniciyi ilgilendiren parga
bulunmamaktadir bir de elektrik garpmasi veya kagagina maruz
kalabilirsiniz.

— Cihazinizi yerel yonetimlerin 6ngordiigu kurallar gergevesinde atik islemi
uygulayiniz. Cihazin elektrik ve elektronik pargalarinin sékiilmesi
gerekebilir.

iime nasil servis alabilirim?

niin tiketici haklari kanunlarinin 6ngérdugi kurallar cercevesinde

Griiniinliztin degistiriimesi veya onariimasina iliskin sartlari tagiyorsaniz ve IQUA

firmasinca size satilan rlintinliziin satis sonrasi servis hizmeti ve garantisi verilmigse

litfen saticinizla temasa geginiz.

YASAL UYGUNLUK BEYANNAMESI

lqua Ltd., olarak sorumluluk duygusundan hareketle, BHS-802 Uriiniin, asagidaki Konsey

Yénergelerine uygun oldugunu beyan ederiz: 1999/5/EC. Uygunluk beyannamesinin bir

ornegi su sitede bulunmaktadir: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Avagepbeite otnv Eik. 1 ki otnv Eik. 2

Emoké1Tnon Tou TpoiévTog

. KoupTri TTOAaTTAWV AgiToupyiiv
KouprTri évraong +

KoupTri évtaong -

Akpodétng mini USB connector  ®OpTION AKOUCTIKWV

EvdeikTikr) Auxvia Evdeign KatdoTaong Pe KOKKIVO / JTTAE Qg
AkouoTiKé wTdg

Mikpdpwvo

Akpodéktng mini USB connector  ®6pTwon kai KpATNUA TOU AKOUGTIKOU
AkpodékTng mini USB  ddpTion akouaTikou Kai Baong

0. EvdeikTikr) Auyvia Evdeign katdotaong Je KOKKIVO Qg

Xelpiopog Siadikaoiwy KARong

2
3
4
5
6.
7
8.
9
1

Mepiexoépeva cuokevaoiag

a. AKoUOTIKO

b. Baon

c. EmmiToixiog @opTioTig

d. Odnyog xpnoTn

€. 2 Tey. SIaQOPETIKOU PEYEBOUG AKOUTTIKWY WTAG (1 TEY. GTO OKOUGTIKO)
f. Velcro

g. EAaoTikn Bdon

h. lpavrag Aaiyou

Mporoipacia

®o6pTion TNG pITaATapiag

Mpiv xpnoigomoinoete 7o BHS-802, TpéTrel va QopTIOETE TO AKOUTTIKG YIa TIEPITIOU

2 WPEG 1Y VO YOPTICETE TO AKOUOTIKS padi pe Tn Bdaon yia mepitou 3 wpeg. Me TTARpn
POPTION TO AKOUOTIKO Trapéxel éwg 4,5 wpeg ouvopiAiag kail éwg 130 avapovig. Ze
TEPITTITWON POPTIONG Hadi pe Tn Baon diabéTeTe £wg 6,5 Wpeg auvouiAiag kal éwg 190
WPESG AVAHOVIG. XPNOIPOTIOIEITE TIAVTA TO YOPTIOTH TTOU TIEPIAAUBAVETAI OTN OUCKEUATIA.
1. ZuvdéoTe TO KaAWdIO Tou QopTIoTH oTo BHS-802 i otn Bdon.

2. ZuvdéoTe To PopTIoTr) oTnv Trpida. H kOkKIvn Auxvia LED Trapapével cuvexws avappévn.
3. H kokkivn Auxvia LED oBrjvel, 6Tav n prratapio @opTIoTel TIARPWG.

Evepyortroinon kal atrevepyotroinon

MNa va evepyotroioete To BHS-802

Edv 10 0KOUOTIKO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO, TTATAOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUTTI

MoAaTTAWV AeIToupyItv, éwg 6Tou avaBooBACE! pIa OpPa N KOKKIVN Auxvia.

MNa va amevepyomroinoete To BHS-802

Edv 10 akouaoTIKO gival evepyoTroinuévo, TTaTAOTE TO KOUPTH MOAAQTTAWY AEITOUpYIWY,

£wg 6ToU avaBooBrioel Hia opd n KOKKIVN Auxvia.

Z0Zgugn Twv akouoTIKWYV Bluetooth pe éva kKivnTo TNAépwvo Bluetooth

20¢eugn eival n dladikaoia oUvdeang Tou BHS-802 pe 1o evepyotroinuévo Bluetooth

KIVNTO 0ag TNAEQWVO. ATTO Tn oTIyUr TTou Ba oAokANpwOEi n Siadikacia auTr, UTTopEiTe

va xpnoigotoiioete 1o BHS-802 pe To ougeuypévo KivnTto TNAEQwvo. EGv BEAeTE va

XpnoipoTroifoeTe To BHS-802 pe kdtmolo GAAo KivnTo TNAEQWVO, TIPETTEN va £TTaVAAGBETE

n Siadikaoia ougeugng. Av kai av To BHS-802 ptropei va ouleuyxBei pe éwg kai 8 oupBard

TNAéQWVQ, Y UTTOPET VO oUVOEDET He povo Eva TNAEQwVO TN gopd. Epdoov ouvdebei pe 8

TNAépwva, n 9n oueuypévn CUOKEUH Ba avTIKATAOTAOE! TNV 1n oUJeUyPEVN OUOKEUN.

. Edv 10 akouaTIKé gival aTTeVEPYOTTOINUEVO, TTATAOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TOU
koUpTTi MOAAATTAWY AEITOUPYILY, £wg 6TOU N PTTAE Kal N KOKKIVN Auxvia apxicouv va
avaBooBrvouv eVOAAGE.

. AprioTe To koupTri. To BHS-802 BpiokeTal Twpa o€ Aeimoupyia oUZEUENG Kal avapével

ETTIKOIVWVIa PE TO KIVATO 0aG TNAEQWVO.

OAokAnpwoTe TN oUCEUEN pe To KIVATO 0ag TNAEQWVO. Mo TTANPOQPOPIEG TXETIKA HE

TNV avagitnon Kai TN oUgeugn, avatpégTe aTo eyxeIpidlo Tou KivnTou TNAEpUWvou. Otav

T0 TNAEQPWVO EVTOTTIOEI TA AKOUCTIKG TNV 086vn Tou Ba eppavioTei n évdeign Iqua

Blade. MNa va ekteAéoeTe T 0UZEUEN pe To TNAEPWVO, TTANKTPOAOYHOTE TOV Kwdiko PIN,

o otoiog eivar 0000.

Metd T Celgn, To BHS-802 Ba cuvdeBei autépaTta pe 1o KIvATO 0ag TNAEQWVO.

Opiopéva TNAEQWVa Sev CUVOEOVTAI QUTOHATA PE TO AKOUOTIKG PETA TN {eUgn. ZTnV

TEPITTTWON auTr|, BEBaIWBEITE OTI £XETE OUVOEDEI TO TNAEPWVO PE TO AKOUTTIKS

(avaTpéCTe 0TO EYXEIPIDIO TOU KIVATOU oag TNAEPWvOU). MeTd Tnv oAokAfpwon g

Celgng Kkal Tng oUvdeong apyidel va avaBoaBrvel apyd n PTTAe Auyvia.

* Na 116 TeAeuTaieg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TN OUPBATOTNTA AVATPESTE OTO DIABIKTUAKS

TOTIO WwWw.iqua.com

ATtrooUvdeon Tou BHS-802 amd 1o TnAépwvo
O €uKOAGTEPOG TPOTTOG aTTooUVdEONG Tou BHS-802 atmd 10 TNAéQWvo oag ival va
atevepyoTroioeTe 1o BHS-802.

EmavaoUvdeon Tou culeuypévou BHS-802 pe To TnAépwvo

MNa va eravacuvdéoete To BHS-802 o710 id10 TNAéQwvo, pe To oTToio eixe ouvdEDEi TNV
TeAeuTaia Qopd, ATTAG EVEPYOTTOINOTE TO AKOUCTIKS, KI auTé Ba ouvdEeBei autéparTa pe 1o
TNAEQWVO oag. EVOAAGKTIKG TTpaypaToTIoINoTe T 0UvOEoN PECW TOU HEVOU TOU TNAEPWIVOU
oUpQWVa JE TIG 0dnyieg XprioTn Tou TNAEPWwvou. MTTOPEITE va £TTavEVEPYOTTOINOETE Eavd
TNV ETTAVACUVOECT TTAVTWVTAG OTIYHICIa TO KOUMTT MOAAATIAWV AEITOUpYIGV.

N

w

>

AeiToupyieg kKAfoEwv

ATmravrnon o€ pia KAfon

‘Otav AapBdvete pia KAfon, 6a akoUoETE £va TOVO KOUBOUVIOUATOG HECW TWV
AKOUOTIKWY. MaTtiaTe oUvTopa To KOUTT MOAAGTIAWY AEITOUPYIWY VIO VO OTTAVTAOETE
oTNnV €10epXOUEVN KARON. @a akoUoeTe éva NXNTIKG TOVo POAIG atravTnBei n KAfon .
TeppaTiopdg KARoNg

TMa va TeppartioeTe pia KAon og £§AIEN, TTatRaTe To KoupuTr MOAAATIAWY A&IToUpYIwV.
Ortav TeppatoTei n kKAfon Ba akoUoeTe évav TOVO.

Atr6ppiyn kAfiong

Edv AaBete pia e1oepyOpevn KARon, oTny otroia 8ev BEAETE Vo ATTAVTACETE, ATTAG TTATAOTE
TO KOUPTTi MOAAATTAWV AEITOUPYILV-EWG OTOU OKOUOETE Evav AXO Kal aTToppIPBE N KAon.

EtravaAnyn Tou TeAguTaiou apiBpol kKAong

lMa va TpaypaToToIoeTe Hia KAON TTpog Tov TeAeuTaio KAnBEvTa apiBud, TTathoTe T0
koupTri Vol+, v dev utrdipxouv kKARoeIg oe eEENIEN. EAQv n kKARon eival o€ eg€NIEN Ba
aKoUoETe évav TOVo. AGBETE UTTOWN OTI OPICUEVA POVTEAD TNAEQUIVWYV BevV UTTOOTNPIJOUV TN
Aermoupyia eTTavaAnyn KAong. Ze opiouéva HOVTEAT TNAEPWIVWY TTATAOTE EaVA TO KOUTTI
Vol + yia va kaAéoeTe §avd Tov apiBpé TTou epgaviCetal oTnv 086vn Tou TRAEPUVOU.
DwvnTikA KARoN (EGv uTrooTnpieTal aTrd TOo TNAEPWVO)

Mo va evepyoTroIRoETE TN AeIToupyia @wVNTIKAG KAAONG, TTAaTthoTe To kKoupTri Vol-, edv dev
UTTAPXOUV KANOEIG O€ €CENIEN. @a OKOUOETE £vav TOVO, O OTTOI0G UTTOBNAWVEI OTI UTTOPEITE
va EEKIVOETE TO QVNTIKG PrvVuPa. AvaTpéSTe OTO £yXEIPIOIO TOU KIVNTOU TNAEQPWIVOU

yia TTEpIoOOTEPEG AETITOPEPEIEG. AGBETE UTTOWN OTI OPITHEVA HOVTEAT TNAEPUIVWY BEV
utrooTnpidouv TN AsiToupyia ewvnTIKAG KARoNG.

Avapovi kKAfong

Edv katé T didpkeia piag KARong AGBeTe pia véa KAon, oTnv oToia eTTBUEITE va
ATTAVTACETE, PTTOPEITE VO BAAETE TNV TPEXOUOT KAON O€ AvAPOVH) KOl VO OTTAVTATETE
aTNV €I0EPXOUEVN KAON TTATWVTAG EAAPPWS TO KOUUTT TTOAATIAWY A€ITOUPYIWY.

MoAIg atravTnBei n véa kAjon Ba akoUoeTe évav fxo. Otav BeANoETE va TepUaATIoETE

TN véa KAAON Kal va ETTIOTPEWETE OTNV TTPWTN KAAGN, TIATAOTE TO KOUUTI TIOAATTAWY
A€IToUpYIWY £wg GTOU TTPayHATOTIOINBEI N HETAPOPE TNG KARONG.

MeTagpopd kKARong (edv utrooTnpieTal aTrd To TNAEQWVO)

Ma va peTa@épete pia evepyn kAfon amé 1o BHS-802 oTo Kivntd oag TNAépwvo, TTatioTe To
koupTri Vol+ éwg 6Tou aKOUTETE évav TOVO, O OTTOI0G UTTOBNAWVEI OTI N KAAON PETaQEPETAl
o010 TNAEQWVO. Mo va JETAPEPETE pia evepyr KAON aTré To KIvnTé 0ag TNAEQWVO OTO
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Mpodiaypagég TpoidvTog

MovTtého BHS-802
MéyeBog Twv aKouoTIKWV kepaAig  58.4 x 15.3 x 8.4 mm
MéyeBog Tng Bdong 12x 40mm®
Bdpog 109
Xpbvog opiAiag ‘Ewg 4,5 WPEG HOVO HE T AKOUOTIKE KEPAAAG,
€wg Kal 6.5 WPEG UE aKOUOTIKA KEPAANG Kal Baon
Xpbvog avapovrg "Ewg 130 WpPEG POVO HE Ta OKOUCTIKG KEQAANG,
€wg Kal 190 WPEG PE OKOUTTIKA KEQAANG Kal Baan
Xpbvog @oépTiong Ev16g 2 wpwv (9OpTIoN HOVO TWV OKOUCTIKWY KEPAAAS 1) TG BAong)

Evtog 3 wpwdv (9OpTION TwV OKOUCTIKWY KEQAANG 1} TNG Bdong padi)
Mrratapia ToAupepoUg Tou AiBiou (Li-Polymer battery)

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 kai

Headset (HSP) 1.1

‘Ewg Kai 8, éva KABe popd

ToTtrog pTTarapiog
Zravtap Bluetooth
YmoaTnpilopeva Tpopil BT

Paired devices

AtréaTaon Asitoupyiog 10 pétpa
EUpog Beppokpaciag Asitoupyiag -20°C £wg +70°C
Eupog 6eppokpaciag amobrikeuong - 40°C éwg +85°C

BHS-802, rarrioTe 10 koupTri Vol+, éwg 6Tou akoUoETE £vav fX0 i} XPNOIUOTIOINOTE TIG
AeIToupyieg Tou TNAEPWVOU TOG CUPPWVA WE TIG 0dnyieg Tou 0dnyou xprAoTn.
Mpooappoyn évraong

MatAoTe eAa@pwg To kKoupTri Vol+ yia va au§ioete T éviaon. MatAoTe eEAa@pwg To
koupTri Vol- yia va JEIWOETE TNV éviaon

oiyaon evepyng KAfong

MTropeite va TTpayuaTotroioeTe aiyacn tou BHS-802 katd tn didpkeia piag KARoNg We
Trieon Tou koupTroU Vol- éwg 6Tou aKOUOETE £vav TOVO. MTTOPEITE va KAaTapynoeTe TN
oiyaon Tng KARong We Triean Tou KoupTiou Vol-.

Alaypa@r] cuokeuwv Jeugng

To BHS-802 ptropei va ouleuxBei pe £wg 8 ouokeuég Bluetooth. lMNa va katapyARoete
Ta TTEPIEXOUEVA TNG AioTag {eugng pe To BHS-802, TTatroTe kal KpATHOTE THIETUEVA
Tautéxpova Ta koupTtd Vol+ and Vol-.

ZUvoyn EVBEIKTIKWV AUXVIWV

O1 pwTodiodol Tou akouaTikoUu BHS-802 ptropei va gival KOKKIVEG 1} HTTAE Kal CUVHBWG
ouvodelovTal atré éva NXNTIKG orjua. H pwTodiodog Tng BAcng eival KOKKIVN.
EvepyoTroinon To KOKKIVO pwg avaBooBrivel pia gopd
ATtrevepyoTroinon To KOKKIVO pwg avaBooBrvel pia opd Kal

TN CUVEXEID ATTEVEPYOTTOIEITAl

To pTTAe Qwg avaBooPrivel Ue ypriyopo pubuod
To pTrAe Qwg avaBooPrivel Pe apyd pubuo

To uTTAE Kal TO KOKKIVO pwg avaBooBrvouv evOANGE
To KOKKIVO QWG €ival DIPKWS aVaupévo

To KOKKIVO Qwg aBrvel

Avapovn xwpig ouvdeon Bluetooth
Evepyn ouvdeon Bluetooth
Kardotaon {eugng

®o6pTion pTrarapiog

MARpwG opTIouEVN PTTaTapia

Aiaxeipion 10x00g

AuTé TO TIPOIGV TPOPOSOTEITAI ATTE UIC EVOWUATWHEVN ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATApPIX

TToU dev PTTOPEi var aAAaxTEl. MV ETTIXEIPAOETE VA QVTIKATAOTACETE TN pTTatapia. H

ETTAVAPOPTIOUEVN PTTATOPIC PTTOPET VO POPTIOTE! KAl VA EKPOPTIOTEI EKATOVTADESG POPEG,

KkdTola aTIyHn 6uwg Ba @Bapei. “YoTepa atmé éva XPovIké dIAoTNHA TTOU KUHOIVETal

avaAoya PE TIG CUVBKEG XPAoNG, Ba dIATTIOTWOETE TEAIKA OTI N EVOWUATWHEVN UTTOTAPIC

TPOYOJOTEI TO TTPOIOV TaG YIa Witk 1] SUO WPEG KOl ATTAITEN ATTO £TGG TTIO CUXVH QOPTION.

PopTioTE TN CUOKEUN 0OG HOVO WE TO YOPTIOTH TTOU TTEPIANABAVETaI OTN CUTKEUATIA.

ATTOOUVOEDTE TO KAAWSIO TOU POPTIOTA OTAV eV XPNOIWOTIOIEITAl. MNV O@AVETE TN CUCKEUN

OUVOEDEUEVN OTO POPTIOTA OAG YIA HUEYAAUTEPO XPOVIKO DIGOTNUA aTTd 600 XpeIddeTal,

KABWG n UTTEPPBOAIKT POPTION EVOEXOPEVIG VA PEIOEN TN SIGPKEIa (WG TNG PTTaTapiag.

Mia TAfpwG @opTiopévn pTTatapia, av peivel axpnaoigoTroinTn, Ba atroQopTIoTEl HE TNV

TTapPOod0o Tou Xpdvou.

Akpaieg BEpUOKPATIEG EVOEXKETAI VO ETINPEACOUV TN SUVATATNTA PAPTIONG TNG HTTATAPICG.

MpooTrabroTe TTavTa va dIaTNpPEiTe T CUOKEUN O¢ Beppokpaaieg petagu 15 °C kai 25 °C

(59 °F ka1 77 °F). Edv a@rioeTe Tn ouokeur o€ {e0TO 1) KpUO XWwpo, OTIwG YEoa o€ €va

KAEIOTO QUTOKIVNTO TO KAAOKAIpPI 1} TO XEIMWVE, Ba PEIwBET N 1I0XUG Kal N Sidpkeia {wiig TG

pmatapiag. Mia cuokeun e Beppn 1 kpUa pTratapia eVOEXETAI va PNV AEITOUPYET TTPOCWPIVE

akOpa Kal étav n prrarapia eival TARpwg @opTtiopévn. H amédoon g prrarapiag

TIEPIOPIETAIl TNUAVTIKG Ot TTOAU XaHNAEG Beppokpacies. Mnv @opTifeTe o€ uypo TEPIBAAOV.

DpovrTida Kai guvTiipnon

— Mnv ekB£TeTE TN OUOKEUN O€ UYPA 1) uypacia kabuwg dev gival adidBpoxn.

— Mnv xpnoigotrolgite | aTTOONKEUETE TN CUOKEUN O€ BPWHIKA OnuEia A o€
onpeia pe okdvn. Evoéxetal va TpokAnBei {nuid oTa KIvnTa pépn Kai Ta
NAEKTPOVIKG OTOIXEIA.

— Mnv atroBnkeleTe TN oUCKeUN O€ (eoTOUG XWPoug. O1 upnAég Beppokpaoicg
pTTOpEi va Trepiopioouv Tn SidpKeia Jwhg TwV NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY,

Va TTIPOKAAECOUV {NUId OTIG UTTATAPIES KAl VA TTAPAHOPPUTOUY 1 va
ANlyoouv opiopéva TTAACTIKA PEpN.

— Mnv atmoBnkeUeTe TN GUCKEUN O€ KpUOUG Xwpoug. OTav n cUoKeur
€TTAVEABEI OTNV KAVOVIKF TNG BEPHOKPATia, EVOEXETAI VO OXNUOTIOTE!
uypacia 0To ECWTEPIKG TNG Kal VA TTPOKANBET {nHIG aTO NAEKTPIKG KUKAWA.

— Mnv pixveTe, XTUTTETE A TAOPAKOUVATE T CUCKEUT). Me Tov atméTodo Kal
ad£EI0 XEIPIOPO UTTOPET VO OTTACOUV O1 TIAGKETEG NAEKTPIKOU KUKAWHATOG Kal
T AETITE UNXQVIKG £CapTAPATA.

— Mnv xpnoidoTIoIEiTe 1I0XUP& XNHIKA, KaBapIoTIKG diaAdpaTta, A 1IoXupd
KaBaPIOTIKA yIa va KABaPIoETE T CUOKEUT.

— XpnoipotroinoTe éva atald, kabapd, aTeyvo Upaoua yia va Kabapioete
TOUG QaKOUG.

— Mnv Q€pVETE TN CUOKEUN O€ £TTAPN PE AIXUNPG AVTIKEIMEVA, YIaTi EVOEXETAI
Va TNV YPOTOOUVIOETE 1) va TTPOKAAETETE {NHIA.

— Mnv TOTT0BETEITE OTIBNTIOTE PECT OTN GUOKEUN, KABWG UTTOPET VO
TIPOKAAETEI {NUIG O€ ECWTEPIKG EEAPTAHOTA.

— Mnv aTTooUVOPPOAOYEITE TN CUOKEUR 1} TO QOPTIOTH, KaBwg dev
TrePIAApBAVOUV OTOIKEID TTOU ETTISEXOVTAI ETTIOKEUN KOl ATTOCUVAPHOAOYWVTOG
T OUOKEUN UTTOPE va eKTEBEITE O€ €TTIKIVOUVEG TAOEIG f GAAOUG KIVOUVOUG

— Evepynote oUp@wva e Toug TOTTIKOUG KAVOVITUOUG KAl NV ATTOPPITITETE
auToé TO TIPOIGV padi pE Ta oUVNBIoUEVA OIKIAKG ATTOPPIUPATE 0OG.
AkolouBioTe 1O EeXWPIOTE oUOTNHA CUAAOYAG TTOU I0XUEI YIa NAEKTPIKG KOl
NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA.

)= ¢

||
Mg e§aopalilw service yia To Tpoidv pou IQUA;

Av ToTeUETE OTI SIKAIOUOTE PIC AVTIKATAOTAON 1 ETTIOKEUN TOU TTPoidvTog oag IQUA Bdoel Twv
Be0TTIOPEVWV DIKAIWHATWY OaAG TIOU ATTOPPEOUV OTTO TO EPAPHOCTED EBVIKG DIKAIO TXETIKG HE
TNV TTWANGCN KATAVAAWTIKWY TIPOIOVTWY 1| TNG €yyUNong Trou £3wae 0 PETATIWANTAG OTTO TOV
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ARAwong Zuppdpewong ptropei va Bpedei oTnv IoTooeAida: http://www.iqua.com/declara
tion_of_conformity
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Ld. az 1. és a 2. abrat

A termék altalanos jellemz6i

. Multifunkciés gomb  Hivasfunkciok kezelése
2. Volume + gomb A hangeré névelése

3. Volume — gomb A hangeré csokkentése
4. Mini USB-csatlakozé A flilhallgaté toltése
5. Jelzéfény  Allapotjelzé piros / kék fénnyel
6. Fiildugo
7
8,
9
1

. Mikrofon

. Mini USB-csatlakozé Tartja és tolti a fllhallgatét

. Mini USB-csatlakozé  Tolti a fiilhallgatot és tartoként funkcional
0. Jelzéfény  Allapotjelz6 piros fénnyel

Az értékesitési csomag tartalma

a. Fulhallgatd

b. Tarté

c. Fali tolté

d. Felhasznaléi Gtmutato

e. 2 klilonb6z6 méretli flildugo (az egyik a fiilhallgaton)
f. Tépézar

g. Gumilap

h. Nyakszij

A hasznalat megkezdése

Az elem feltoltése

Miel6tt hasznalni kezdi a BHS-802-t, el6szor kb. 2 éran at tdltenie kell a fulhallgatot
onmagaban, vagy kb. 3 éran at egyiitt a tartéval. A teljesen feltoltott fulhallgato
mintegy 4,5 6ra beszélgetési id6t és 130 6ra készenléti id6t, a tartdn keresztl térténd
toltés mintegy 6,5 6ra beszélgetési idé és 190 ora készenléti id6t biztosit. Mindig az
értékesitési csomagban levé toltét hasznalja.

1. Csatlakoztassa a tolté kabelét a BHS-802-héz vagy a tartohoz.

2. Dugja be a tolt6t a fali aljzatba. A piros LED folyamatosan vilagit.

3. Az elem teljes feltoltésekor a piros LED kialszik.

Be/kikapcsolas

A BHS-802 bekapcsolasa
A fllhallgaté kikapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a multifunkciés
gombot, amig a piros fény villan egyet.

A BHS-802 kikapcsolasa

Afiilhallgaté bekapcsolt allapotaban nyomja meg a tartsa lenyomva a multifunkcios

gombot, amig a piros fény villan egyet, majd kialszik.

A Bluetooth fiilhallgaté parositasa mobiltelefonnal

A pérositas a BHS-802 6sszekapcsolasa egy kompatibilis Bluetooth mobiltelefonnal. A

miveletet kovetéen a BHS-802 hasznalhaté a vele parositott mobiltelefonnal. Ha a BHS-

802-t mas mobiltelefonnal is szeretné hasznalni, akkor meg kell ismételnie a parositasi

folyamatot. Bar a BHS-802 akar 8 kompatibilis telefonnal is parosithatd, egyszerre csak

egy telefonhoz lehet csatlakoztatni. A 8. parositott telefon utan a 9. parositott eszkéz az

. helyébe lép.

. Aflilhallgaté kikapcsolt llapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva a multifunkciés
gombot, amig a kék és a piros fény felvaltva villogni nem kezd.

. Engedje el a gombot. A BHS-802 most parositasi médban van, és varja a mobiltelefon

kapcsolodasat.

Mobiltelefonjaval fejezze be a parositasi miveletet. Telefonjanak hasznalati

utmutatéjaban nézze meg, hogyan kell keresni és parositani az eszkdzoket. Mikor

a telefon megtaldlja a fiilhallgatét, a kijelzéjén megjelenik az Iqua Blade felirat. A

parositashoz Usse be a 0000 PIN-kodot.

. A pérositast kdvetéen a BHS-802 automatikusan csatlakozik a mobiltelefonhoz. Egyes
telefonok a parositast kévetéen nem csatlakoznak automatikusan a fiilhallgatohoz.
Ebben az esetben végezze el sajat maga a csatlakoztatast (Id. a mobiltelefon
hasznalati utmutatojat). A parositast és a csatlakoztatast kovetéen a kék fény lassu
villogasba kezd.

* A legfrissebb kompatibilitasi informaciokért latogassa meg a www.iqua.com honlapot.
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A BHS-802 és a telefon szétvalasztasa
A telefonrdl a legegyszeriibben gy valaszthatja le a BHS-802-t, hogy kikapcsolja.

A parositott BHS-802 ujracsatlakoztatasa a telefonhoz

A BHS-802-t ugy csatlakoztathatja ismét a legutoljara csatlakoztatott telefonhoz,

hogy bekapcsolja a fiilhallgatét, igy az automatikusan csatlakozik a telefonhoz. A
csatlakoztatast a telefon menijében is elvégezheti a telefon hasznalati Gtmutatdjaban
leirtak szerint. A csatlakoztatast ujra aktivalhatja, ha réviden megnyomja a multifunkciés
gombot.

Hivasfunkciok

Hivasfogadas

Bejové hivas esetén a flilhallgatéban hallatszik a csengéhang. A hivas fogadasahoz
nyomja meg réviden a multifunkciés gombot. A hivas fogadasat egy hang jelzi.

Hivas befejezése

Aktiv hivas befejezéséhez nyomja meg réviden a multifunkciés gombot. A hivas
befejezését egy hang jelzi.

Hivas visszautasitasa

Ha olyan hivas érkezik, melyet nem kivan fogadni, akkor nyomja le addig a multifunkciés
gombot, amig nem hall egy hangot, és a hivas visszautasitasra kerdil.

Az utoljara hivott szam ujrahivasa

Ha nincs folyamatban levé hivas, nyomja meg a Vol+ gombot az utoljara hivott szam
Ujrahivasahoz. A hivast egy hang fogja jelezni. Egyes telefonmodellek nem tamogatjak
az Ujrahivasi funkciot. Egyes telefonok esetében még egyszer meg kell nyomnia a Vol +
gombot a telefonon kijelzett szdm hivasahoz.

Hanghivas (ha a telefon tamogatja)

A telefon hanghivasi funkcidjanak aktivalasahoz nyomja meg a Vol- gombot olyankor,
amikor nincs hivas folyamatban. Egy hangot fog hallani, ez jelzi, hogy elkezdheti a
hangminta kimondasat. A részletekkel kapcsolatban olvassa el a telefon hasznalati
utmutatojat. Ne feledje, hogy egyes telefonok nem tamogatjak a hanghivast.
Hivasvarakoztatas

Ha hivas kdzben egy masik hivas érkezik, melyet fogadni szeretne, akkor a multifunkciés
gomb révid megnyomasaval tartasba teheti az aktudlis hivast és fogadhatja a bejévé
hivast. Az Uj hivas fogadasakor egy hangot fog hallani. Ha be kivanja fejezni az uj hivast
és vissza akar kapcsolni az elsé hivashoz, akkor nyomja meg és tartsa lenyomva a
multifunkciés gombot a hivas atkapcsolasaig.
Hivasatiranyitas (ha a telefon tamogatja)
Az aktiv hivasnak a BHS-802-r6| a mobiltelefonra torténé atiranyitasahoz nyomja meg
a Vol+ gombot, amig egy hangot nem hall. Egy aktiv hivasnak a mobiltelefonrél a BHS-
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A termék miiszaki jellemz6i

Modell: BHS-802

Fulhallgaté mérete: 58,4 x 15,3 x 8,4 mm
Tarté mérete: 12 x 40 mm®

Suly: 109

Beszélgetési id6: Akar 4,5 dra csak a fiilhallgatéval, 6,5 éra a
flilhallgatéval és a tartéval
Akar 130 ora csak a fiilhallgatoval, 190 éra a

fiilhallgatéval és a tartéval

Készenléti id6:

Toltési id6: 2 ¢ran bellil (a fiilhallgaté vagy a tart6 téltése)
3 ¢ran bellil (a fiilhallgaté és a tartd egyiittes toltése)
Elem tipusa: litium-polimer elem

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 és Headset (HSP) 1.1
legfeljebb 8, egyszerre egy

10 méter

-20°C és +70°C kozott

-40°C és +85°C kozott

Bluetooth-szabvany:

Tamogatott BT-profilok:
Osszepérosithatd készlilékek:
Uzemelés hatésugara:

Uzemelés hdmérsékleti tartomanya:
Térolas hémérsékleti tartomanya:

802-re torténd atiranyitdsahoz nyomja meg addig Vol+ gombot, amig egy hangot nem
hall, vagy hasznalja a telefon funkciéit a hasznalati Utmutatéban leirtak szerint.

A hangeré bedllitasa

A hanger6 néveléséhez nyomja meg a Vol+ gombot, a hanger6 csokkentéséhez pedig a
Vol- gombot.

Aktiv hivas némitasa

Egy folyamatban levé hivas kdzben elnémithatja a BHS-802-t, ha a Vol- gombot addig tartja
lenyomva, mig egy hangot nem hall. A némitast a Vol- gomb megnyomasaval oldhatja fel.

Parositott késziilékek torlése
ABHS-802 akar 8 Bluetooth készllékkel is parosithatd. A BHS-802-h6z parositott késziilékek
listdjanak torléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva egyidejlileg a Vol+ és a Vol- gombot.

A fényjelzések Ssszef

A BHS-802 fiilhallgaté LED-jelzéfényei pirosak vagy kékek lehetnek, és altaldban
hangjelzés kiséri 6ket. A tarté LED-jelz6fénye piros.

Bekapcsolas A piros fény egyet villan

Kikapcsolas A piros fény egyet villan, majd kialszik.
Készenlét Bluetooth-kapcsolat nélkil A kék fény gyorsan villog
Bluetooth-kapcsolat Akék fény lassan villog

Parositasi mod Akék és a piros fény felvaltva villog
Elem toltése A piros fény folyamatosan vilagit

Elem feltéltve A piros fény kialszik

Aramellatas

Atermék aramellatasat egy beépitett Gjratdlthetd elem biztositja, amely nem cserélhetd.
Ne tegyen kisérletet ennek a cseréjére. Az ujratdlthetd elem tébbszazszor feltdlthetd

és kimerithetd, véglil azonban elfarad. Egy id6é utan — a hasznalat modjatol és
kérulményeitdl fliggéen — eléfordulhat, hogy a beépitett elem csak néhany érara lesz
képes ellatni a késziiléket, igy azt gyakrabban kell feltlteni.

Akésziiléket csak az értékesitési csomagban levé toltével téltse fel. A hasznalaton kivili
toltét huzza ki a halézatbol. Ne hagyja a késziiléket a sziikségesnél hosszabb ideig a
toltéhoz csatlakoztatva, mert a tultdltés csokkentheti az elem élettartamat.

Hasznalaton kivill a teljesen feltoltott elem idével magatol lemertil.

A szélséséges hdmérsékleti viszonyok befolyasolhatjak az elem toltési képességét.
Prébalja a késziléket mindig a 15-25 °C kozotti hémérsékleti tartomanyban hasznalni.
Akésziilék forré vagy hideg helyen hagyasa (pl. nyaron zart jarmiiben, vagy téli
korllmények kozott) csokkentheti az elem kapacitasat és élettartamat. Tul forré vagy
hideg elemmel a készlilék egy ideig esetleg akkor sem miikddik, ha az elem egyébként
teljesen fel van téltve. Az elem teljesitményét kiiléndsen csokkenti a joval fagypont alatti
hémérséklet. Ne toltse az elemet paras kornyezetben.

Gondozas, karbantartas

— Ne tegye ki a késziiléket folyadék, nedvesség vagy para hatasanak, mert
nem vizallo.

— Ne hasznalja és ne tarolja a késziiléket poros, szennyezett helyeken, mert
mozg6 alkatrészei és elektronikai alkatrészei karosodhatnak.

— Ne tarolja a késziiléket tulsagosan meleg helyen. A magas hémérséklet
csokkentheti az elektronikus eszkdzok élettartamat, karosithatja az
elemeket, és egyes mlianyagok vetemedését vagy olvadasat okozhatja.

— Ne tarolja a készlléket hideg helyen. Mikor a késziilék visszakertil a normal
hémérsékletre, nedvesség képzbédhet a belsejében, ami karosithatja az
elektronikus aramkoroket.

— Ne ejtse le, litdgesse vagy razza a késziiléket. A durva banasmod
kovetkeztében megszakadhatnak a belsé aramkorok és a finommechanikai
alkatrészek.

— Ne hasznaljon a késziilék tisztitasahoz erés vegyszereket, tisztitoszereket
és oldészereket.

— A lencséket puha, szaraz ruhadarabbal torélje meg.

— Vigyazzon, hogy a késziilékhez ne érjenek éles targyak, mert ezek
megkarcolhatjak a fellletét.

— Ne ragasszon semmit a készlilék belsejébe, mert ez karosithatja a bels6é
alkatrészeket.

— Ne szerelje szét a késziiléket és a toltét, mert azok nem tartalmaznak
javithato alkatrészeket, és a késziilék szétszedésével aramiitésnek vagy
mas veszélynek teheti ki magat.

— A helyi eléirasoknak megfeleléen ne tegye a késziiléket a normal haztartasi

: E j : szemétbe. Kbvesse az elektronikai eszkdzokre vonatkozé szelektiv

| hulladékgytijtési szabalyokat.

Hogyan szervizeltethetem az IQUA termékeket?

Ha gy gondolja, hogy az On orszagaban érvényes jotallasi eldirasokbél adédo
torvényes jogaibdl kdvetkezden, illetve az Onnek az IQUA terméket értékesité
forgalmazo ltal biztositott garancia alapjan On jogosult IQUA termékének javitasara
vagy cseréjére, akkor Iépjen kapcsolatba a forgalmazdval.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, az Iqua Ltd., teljes felel6sséggel kijelentjiik, hogy BHS-802 termékiink megfelel
az 1999/5/EC sz. tanacsi iranyelv elbirasainak:. A megfeleléségi nyilatkozat masolata
megtalélhaté a http://www.iqua.com/declaration_of_conformity weboldalon.

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Cm. puc 1 1 puc.2

OnucaHue npoaykTa

1. MHorogyHKUMOHanbHas kHorka Pa6oTa ¢ hyHKUMSMU 3BOHKa
2. KHonka rpomMKkocTb +

3. KHonka rpomMkocTb —

4. MwuHn USB pasbem 3apsiaka rapHUTYpbl

5. CseToBoW nHavkatop  KpacHsblii / cvHUIA MHAVKaTOpLI cTaTyca
6. HaywHuk

7. MwkpodoH

8. MuHu USB pasbem 3apsigka u pukcaums rapHutypbl

9. MuHn USB pasbem 3apsiaka rapHUTYpbl U MOACTaBKM

10. CsetoBol nHankaTop KpacHblil MHAMKaTop cratyca

Copepxumoe Kopo6ku

a. MapHnTypa

b. Moacraeka

c. 3apsaHoe yCTpoicTBO

d. PykoBoacTso nonb3osarens

€. 2 Haca[Ku1 Ha HayLIHWK pasHoro paamepa (1 yxe Ha rapHuType)
f. «Junyyka»

g. PeanHoBas nnactuHa

h. WHyp-noasecka

HauuHaem pa6oty

3apsinka 6atapeu

Mepen ucnonesosaHnem BHS-802 Heobxoaumo 3apsixaTb rapHUTYpy B TeHeHne

NPVUMEPHO 2 YaCOB VNN 3apskaTb rapHUTYPY BMECTE C NOACTABKOM B TEYEHNE NPUMEPHO

3 yacos. Mocne nonHo 3apsiaku rapHUTypa Byaet paboTtaTth B pexume pasrosopa Ao 4,5

yacoB 1 B pexxume oxuaanua 130 yacos. [pun 3apsiake ¢ UCnonb3oBaHMeM NOACTaBKN

Bpemsi paboTbl B pexvme pasroBopa ysenuuntces Ao 6,5 yacos, a Bpemsi pabotbl B

pexume oxupanusa — o 190 vacos. Beceraa ncnonb3yite 3apsiiHoe YCTPOCTBO,

BXOASsILLIEE B KOMMNIIEKT C AaHHbIM NPUGOpPOM.

1. CoepuHuTe kabenb 3apsgHoro ycTpoicTea ¢ annapatom BHS-802 unu noacrtaskoit.

2. CoefuHuTe 3apsifHOE YCTPOMCTBO CO CTEHHOW PO3ETKON. 3aroputcst KpacHbIn
WHAMKATOP N OCTaHeTCs B 3aX0KeHHOM COCTOAHUU.

3. MiHavkaTop noracHeT nocre nonHow 3apsiaku 6atapeu.

BknoyeHue 1 BbIKIIOYEHNE

Y106kl BKNIOUMTE BHS-802
Mpy BLIKMIOYEHHOM YCTPOWCTBE HAXMUTE 1 YAEPXMBaiTe MHOTOMYHKLIVOHANBHYO
KHOMKY /10 OAHOKPATHOrO Npobnecka KPacHoro MHAWKaTopa.

Y106bI BbIKNO4UTL BHS-802
Mpu BKIIOYEHHOM YCTPOWCTBE HAXMUTE U YAEPXMUBANTE MHOTO(YHKLMOHAMNBHYIO KHOMKY
A0 OHOKpaTHOro npoﬁneCKa KpacHOro nHaukatopa v BblKn4YeHus yCTpOI;ICTEa.

MapHoe o6beanHeHue Bluetooth-rapHuTypbl 1 MoGunbHoro TenedoHa ¢
dyHkumei Bluetooth

CoefnHeHne aTo npouecc napHoro o6beanHeHus annapara BHS-802 ¢ Bawwum
Bluetooth-TenedoHom. Mocne 3aBepLueHns aToro npolecca Bbl cMoxeTe ncnons3osatb
ycTpoiictBo BHS-802 BMecTe ¢ coeanHeHHbIM MObUnbHbIM TenedoHom. Ecnu Bel xotute
MCnonb3oBaTk rapHTypy BHS-802 ¢ apyrum mMobunbHbIM TenedoHom, Heobxoanmo
NoBTOPWTL NpoLiecc. HecmoTpst Ha To, 4To BHS-802 MOXHO napHO 06beanHATL C BOCEMbIO
COBMECTVMbIMU MOBUILHBIMY TenedoHaMm, OIHOBPEMEHHO COEIMHATL €ro0 BO3MOXHO
TonbKo ¢ ofiHUM TenedoHom. Koraa napHoe o6beanHeHne ¢ Bocemblo TenedoHamu byaet
3aBepLUEHO, AEBATbIN TeNnedoH 3aiiMeT MeCcTo NEePBOro 3anoMHEHHOro TenedoHa.

1. Mpy BbIKITIOYEHHOM NUTaHUKN HAXMUTE U yaepxuBanTe MHOroMyHKLUMOHANbHYO
KHOMKY, MOKa KpacHbIN 1 CUHWIA UHAUKATOPbI HA HAYHYT NyNbCUPOBATL MO O4epean.
OTnycTute kHonky. Annapat BHS-802 HaxoauTtcs B pexvme NapHOro COEAVHEHNS 1
oXuaaeT, 4To Ball TenedoH yCTaHOBUT C HUM COeIMHEHNe.

. 3aBepLuMTE NapHoe coefuHeHne ¢ Balwmm MobunbHbIM TenedoHom. [1ns nonyyeHns
noapo6HOIt MHChOPMALIMM O MOWUCKE U NAPHOM COEAVHEHWI CM. PYKOBOACTBO Mo
akennyarauvu Batwero mobunbsHoro TenedoHa. Korga tenedoH o6Hapyxut
6ecnpoBOAHYI0 rapHUTYPY, Ha ero akpaHe NosBUTCS Haanuch «lqua Bladex. [ins napHoro
ob6beanHeHws ¢ TeneoHom, BeeauTe koa «0000».

Mocne o6beanHeHns BHS-802 6yaeT aBTomMaTM4eckn CoeanHaTLCA ¢ Batimm
MOGUbHLIM TenedoHoM. Mocne yCrneLwHoro CoeAMHERNs HEKOTopble TenedoHbI

He MOryT aBTOMaTU4eCKN COEANHUTLCS C rapHUTYpoil. B aTom cnyyae y6eantecs

4TO TenedoH CoeANHEH C rapHUTYPOIi (CM. PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTtauum TenedoHa).
Mocne Toro, kak 06beAUHEHVE U COEAVHEHWE NPOU3BEAEHbI, HAYHET MEANEHHO
MepLaTb CUHWIA MHAMKATOP.

*[ina nony4exuns nocrneaHei MHopmaL 0 COBMECTUMOCTM annapaToB noceTuTe
CTpaHuLly www.iqua.com

OTcoeauHeHue yctponctesa BHS-802 ot Tenedona
Camblih NpocToit cnocob 0TCoeanNHUTL rapHUTYPY OT TenedoHa — NPOCTO BbIKMIOYNTL
BHS-802.

MoBTOpHOE coeanHeHMe o6bLeAnHeHHOro ycTpoiicTBa BHS-802 ¢ TenedoHom
[ns Toro, 4To6bl NOBTOPHO coeanHnTs BHS-802 ¢ nocneaHnm o6beanHeHHbIM
TenedoHOM, MPOCTO BKIIOYMUTE rapHUTYPY, U OHa aBTOMAaTU4ECKN COEAMHUTCS C
TenedoHoM. B npoTMBHOM crnyyae npousseaute coeanHeHne Yepes MeHto TenedoHa
Kak yka3aHo B pykoBOACTBe TernedoHa. AKTUBMPOBATb COEAVHEHNE MOXHO KPaTKUM
Haxatnem MHOI’O(byHKL[VIOHaJ'IbHOﬁ KHOMKW.

®DYHKUMUM 3BOHKA

OTBeT Ha 3BOHOK

Mpy BXOASALLEM 3BOHKE B HayLUHUKE pa3aacTcs CUrHan Bbi3oBa. UTobbl OTBETUTL Ha
3BOHOK O[JHOKPATHO HaXXMUTE MHOrOhyHKLMOHarbHY0 KHOMKy. Korga 3BoHok Byaet
NpUHAT, Bbl yCnbllUMTE KOPOTKWIA CUrHan.

3aBeplueHne 3BOHKa
U106kl 3aBEpLUMTL TEKYLLMIA 3BOHOK, HXMUTE MHOMOMYHKLIMOHANbHY0 KHOMKy. Mpu
3aBepLUEHUM 3BOHKA Pa3aacTca 3ByKOBOWM CUrHar.

C6poc Bxoasilero 3BOHKa
Mpu BxoAsiLLLEM 3BOHKE, Ha KOTOpLI Bbl HE XOTUTe 0TBEeYaTb, NPOCTO HAXMUTE
MHOroyHKLIMOHamNbHYI0 KHOMKY A0 3BYKOBOFO CUrHana — 3BOHOK cbpocuTcs.

3BOHOK Ha nocneaHU HabpaHHbI HoMep

YT06bl COBEPLUMTL 3BOHOK Ha NOCNEAHWI HaBpaHHbI HOMEP, ECNW He CoBepLUaeTCcs
TeKyLLiero 3B0HKa, HaxmuTe KHorKy Vol+. Mpy coBepLUeHny 3BOHKa pa3aacTcs 3ByKOBON
curian. OBpaTtuTe BHUMaHWe Ha TO, YTO HEKOTOpble MofEeny TeneOoHOB He NoAAepPXUBAKOT
DYHKLMIO NOBTOPHOTO 3BOHKA. [l HEKOTOPbIX MOAEnen HEOBXOAMMO MOBTOPHO HaXaTb
KHoMKy Vol+ 4Tobbl COBEPLUMTL 3BOHOK Ha MOSIBUBLLMIACS Ha 3KpaHe HOMep.

FonocoBoit HaGop (Npu noaaepxke Takon yHKUUM TenedoHom)

YT06bl aKTMBMPOBaTh (HYHKLMIO rONOCOBOro Habopa Ha TenedoHe, HaXKMUTE KHOTKY
Vol- ecnin He coBepluaeTcs TekyLero 3BoHka. PasaacTcs 3BykoBov curHan. 3To
03HaYaeT, YTO MOXHO HaYMHaTb 3anuch rofnocoBoil MeTku. MoapobHee cM. pyKOBOACTBO
nonb3osarens Balwero TenedoHa. Moxanyiicta, obpatute BHUMaHUe Ha To, Y4TO He BCe
Mozaenu TenedoHOB NoaAePXMUBAKOT (yHKLIMIO roriocoBoro Habopa.

OxupaHve 3BOHKa

Mpu elLie 0AHOM BXOASILLEM 3BOHKE BO BPEMsi aKTUBHOTO paaroBopa Bbl MoxeTe

nepeBecTy akTVBHbIN Pa3roBOP B PEXMM OXMAAHNA KPaTKOBPEMEHHbBIM HaXaTnem
MHOTOChyHKLIMOHasbHO KHOMKW. Mpy 0TBETE Ha HOBbLIN 3BOHOK Pa3facTCst 3BYKOBOW CUTHar.
Korpa Heobxoanmo GyaeT 3aBepLUnTb HOBbIV 3BOHOK 1 BEPHYTLCS K NepBOHaYansHOMy
3BOHKY, KPATKOBPEMEHHO HaXMUTE MHOrO(MYHKLIMOHAMBHYIO KHOMKY 10 NepeBo/a 3BOHKa.

MepeBopa 3BOHKa (Npu Nnoaaepxke Takon hyHKUMKN TenetoHoM)

YT06bl NnepeBecTy akTUBHBIN 3BOHOK ¢ BHS-802 Ha MoGUnbHbI TenedoH, HaxmMuTe
1 ynepxusaiTe kHomnky Vol+ 0 38yKOBOro curHana, 3BOHOK nepeBefieH Ha TenedoH.
Y106kl NepeBecTn 3BOHOK C MOBUMbHOrO TenedoHa Ha BHS-802, HaxmuTe u
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Cneuundmkaumm npoaykra

Mogpernb BHS-802
Pa3amepb! rapHUTYpbl 58.4x15.3 x 8.4 mm
Pa3smepbl noacTaBku 12x 40Mmd

Bec 10r

Bpewmsi pasroopa  [lo 4,5 4acoB npw UCMOMb30BaHUN TOMBKO rapHUTYPbI,

10 6,5 4acoB MpU UCMOMNbL30BAHUM rAPHNTYPbI U MOACTABKN

[lo 130 4acoB npw UCMOMb30BaHUMN TOMBKO rapHUTYPbI,

1 A0 190 YacoB Npy UCMONb30BaHWUM FAPHUTYPbI U NOACTABKM

B TeyeHue 2 yacos (Npu OTAENbHON 3apsiiKe rapHUTYPbI U NOACTaBKM)
B TeueHe 3 4acos (Mpy COBMECTHOM 3apsiAke rapHUTYpbI 1 MOACTABKM)
TNTVeBO-NONUMEPHBI akKyMynsTop

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 n

Headset (HSP) 1.1

[1o 8, ofHOBpPeMEHHOE MOAKMIOHYEHVE TOMBKO

Bpems oxvpanvs
Bpems 3apsiaku

Tun akkymynstopa
Cranpapr Bluetooth

Monnepxveaemble npodunv BT

MoaknioyaeMsle ycTpoiicTea
OfIHOTO yCTpONCTBa

Pa6ouee paccrosiHue 10 meTpoB
[nanasoH pabounx Temneparyp ot -20°C po +70°C
[lnanasoH TemnepaTyp XpaHeHust ot -40°C o +85°C

yaepxwuBanTte kHonky Vol+ [0 3ByKOBOro curHana unm ncnonb3yite dyHKunn TenedoHa
KaK yKasaHO B pyKoBOACTBE.

HacTpoiika rpomkocTn
KpaTkoBpeMeHHO HaxxmuTe KHOMKy Vol+ 4ToBbl yBENUUUTL 3BYK. [INS yMeHbLUeHUs 3Byka
UCMONb3yMTE KPAaTKOBPEMEHHOE HaXaTne Ha KHOMKy Vol-.

BbikntoyeHne MUKpohoHa aKTUBHOrO 3BOHKa

MoxHO BbIKMIOUNTL MUKpodoH BHS-802 Bo Bpemsi TekyLLiero pasroBopa HaxaTuem u
yaepXXvuBaHueM KHOMKn Vol- A0 3BYKOBOro curHana. MMKpOd)OH MOXHO CHOBa BKIMHOYUTb
HaxaTtuem kHorku Vol-.

YnaneHnve o6beAMHEHHbIX YCTPOWCTB M3 NamaTh

BHS-802 MoxHO 06beAnHATL € BoceMblo Bluetooth-ycTpoiicTBamu. YTobbl 06HYNMTL
cnmcok o6beanHeHHbIx ¢ BHS-802 ycTpoiicTs, 04HOBPEMEHHO HAXMUTE U yAepxXuBaiiTe
obe kHonku Vol+ n Vol-.

CBeTOBble UHAUKaTOPbI
CseToaunoaHble HankaTopel ycTpoiictBa BHS-802 moryT ropeTb CUHUM WU KpacHbIM
CBETOM 1 06bI4HO COMPOBOXAAIOTCA 3BYKOBbLIM CUrHaroM. CBETOBOI MHAVKATOP
NoACTaBKW UMEeT KpacHbIN LBeT.
MuTtanne BkNoYeHO

MuTaHue BbIKMKYEHO

KpacHblit uHankaTop MuraeT oauH pas
KpacHblit uHankaTop MuraeT oauH

pas 1 noracHeT

CuHuii HavkaTop BbICTpO NynbcupyeT
CUHWIA MHAVMKATOP MEANEHHO NymbCupyeT
KpacHblii 1 CHWiA MHAVKaTOPbI
nonepeMeHHo NyrbCUpyT

KpacHblit IHAVKATOP NOCTOSIHHO BKIKOYEH
KpacHblit IHAVKATOP BbIKMIO4YEH

Pexum oxuaanus, Ho HeT Bluetooth coeguHeHus
Bluetooth coeanHeHne Bkno4YeHO
Pexum obbeanHeHus

3apsiaka 6atapen
3apsiaka 6atapeyn okoH4YeHa

Mutanue ycTpoiicTBa

MuTaHe JaHHOTO U3fenusi OCYLLECTBSIETCA OT Nepe3apskaeMoro akkyMyrnsTopa, He
noanexatiero 3ameHe. He nbiTanTecb 3aMeHUTb akKyMynaTop. AKKYMYNsSiTOp MOXHO
3apshkaTb U pa3psikaTb COTHU a3, HO PaHo UMK NO3AHO OH NPUAET B HErOAHOCTL. Yepes
HekoTopoe Bpemsi, KoTopoe GyAeT 3aBUCETb OT YCMOBWIA dKkcnnyaTtauumn, Bul obHapyxuTe,
YTO BCTPOEHHbI akkyMynsTop paboTaeT TonbKko B Te4eHue napbl Yacos u Tpebyet Gonee
4acToun 3apsAaKu.

3apshkaiTe akkyMynsTop UCKMIOUUTENBHO C MOMOLLbIO 3apsiHOTO YCTPOMCTBA,
BXOASLLEro B komnnekT. Korga 3apsigHoe yCTPOMNCTBO HE UCMONb3yeTcs, OTCOeAnHANTE
€ro OT po3eTku. He ocTaBnsiiTe rapHUTYpy COEAMHEHHOI C 3apsiiHbIM YCTPONCTBOM

Ha Bpewms, 60J1bLLIee, yem HSOGXOFWIMO ANA 3apsakuy, Tak Kak npesblileHne BpemMeHn
3apsAKU MOXKET COKpaTUTb CPOK IKCryataunm akkymynartopa.

Ecnu akkymynsiTop He UCTOMnb30BaTh, OH ByAeT CaMOCTOATENbHO paspsikaTbCsl C
TeyeHreM BpeMeHH.

Mepenagp! TeMnepaTyp MOryT NOBAMATL HA CMOCOBHOCTL akkyMynsiTopa k noaaapsiake.
CrapainTecb XpaHuTb YCTPOCTBO Npu Temnepatype ot 15 °C go 25 °C (59 °F n 77 °F).
,D,J'II/ITeJ'IbHOe I'IpeﬁblBaHI/Ie annapara B O4eHb TennbiX UNuU XONOAHbIX YCNOBUSAX,
Hanpuwmep B 36KprTOI7I MalunHe neTom unu 3VIMOl7|, CHU3UT EMKOCTb U CPOK pa60TbI
aKKyMynsiTopa. YCTPOCTBO C FOpSiHMM UMM XOMOAHBIM akkyMyNsTOPOM MOXET Ha kakoe-
TO BpeMsi 0TKa3aTbCs paboTaTh, AaXKe €Cnu akkyMymATOp MOMHOCTbLIO 3apshkeH. PaGoTa
aKKyMynsTopa ocobeHHO orpaHuyeHa Npy Temneparypax HUKe TOUKW 3amep3aHust.
Takke cTapaiiTecb He 3apsbKaTb akKyMymnsaTop B YCMOBUSIX O4EHb BbICOKOW BNaXHOCTW.

Yxoa n o6enyxuBaHue

— Crapaiitecb He noaBepraTb YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO BOAbI N
NOBbILLEHHOW BMAXHOCTY, TaK Kak OHO He SIBMAETCA BOAOHENPOHMLIaEMbIM.

— He vicnonb3ayiite 1 He XpaHuTe yCTPOCTBO B MblrbHbIX U IPS3HBIX YCIOBUSIX.
ﬂEM)KyLLlVIECH 4acTU U 3NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI MOryT BbiTb noBpexaeHbl.

— He xpaHuTe ycTpOICTBO B YCNOBUSIX NOBbILLEHHbIX TeMnepaTyp. Boicokune
Temnepartypbl MOryT CHU3UTb CPOK 3KCNyaTtaunmn aNeKTPOHHbIX yCTpOI:ICTB,
noBpeanUTb akKyMynsaTopam, NoOBpeauUTb UK XXe onnasBuTb HEKOTOPbIE
YacTy U3 NnacTuka.

— He xpaHuTe yCTPONCTBO B YCMOBUSIX CIMLLKOM HU3KMX Temnepatyp. Korga
TemnepaTtypa yCTpOMCTBa BEPHETCS K HOPMarbHbIM 3HAYEHUAM, BHYTPU ero
MOXeT oﬁpaaoaa'rbc;l Briara, 4To NoBpeauT AMEeKTPUYECKUM COeIHEHNAM.

— He kupaiite, He yoapsiite n He TpsicuTe ycTpoicTBo. Mpy6oe obpalyeHne
MOXET paspyLnTb BHYTPEHHUE ANEKTPOHHbIE COEANHEHUSA N MEeNKne
MexaHu4eckue aetani.

— [INA YMCTKN YCTPOIICTBA He UCNONb3yiiTe eakne XMMUKaTbl, pacTBOpbI MK
CUNbHbIE YUCTSALLNE BEeLleCcTBa.

—ﬂ,]‘lﬂ UNCTKU NMIOBbIX NUH3 VICI'IOJ'II:-C!yﬁTe MArKne, YNCTble N CyXue maTtepun.

— CrapaiiTecb He noaBepraTb YCTPONCTBO KOHTaKTY C OCTPbIMU O6bekTamu,
TaK KaK 3TO MOXET BbI3BaTb LapanuHbl 1 NOBPEXOeHUs.

— He nomeuuaiite BHYTpb ycTpoiiCcTBa Kakne-nmbo npeamMeTbl, Tak kak aTo
MOXET NOBPeaNTb BHYTPEHHNM KOMMOHEHTaM.

— He pas6vpaiite ycTpOMNCTBO 1 3apsiiHOE YCTPONCTBO, TaK KaK OHW He
coaepxar noanexatime obCcnyxuBaHuIO AeTanu, a HapyLLeHne LenocTHOCTH
MOXET NPUBECTN K NOPAXKEHNIO ANEKTPOTOKOM U ApyrMmM OnacHOCTAM.

- CﬂeﬂyﬁTe MECTHbIM Npasuiam oXpaHbl Opr)KaIOLLLeVI cpeabl U He
BbIGpackIBaiiTe 3T0 YCTPOWCTBO BMECTE C MPOYUM JOMALLHIM MYCOPOM.
W36aBnaTbCA OT JaHHOro NpofykTa HeoBXoAMMO COrNacHo OTAemNbHbIM

[ cucTemam nepepaboTky ANEKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHBIX MPUBOPOB.

Kak nonyunTs ceg e o6eny moero npoaykra IQUA?

Ecnu Bbl nonaraete, 4to Baw npoaykt IQUA noanexuT peMoHTY Unun 3amMmeHe Ha
OCHOBaHWM Balumx 3akOHHbIX MPaB COMMacHO MeCTHbIM NpaBunaM NPoAaXu TOBapoB
HaCemneH o NNy rapaHTUAHOMY CPOKY, JaHHOMY NPOAABLIOM, Y KOTOPOro 6bin
npuobpeteH npoaykT IQUA, obpaTtutech k NnpogasLy naaenus.

3ASABNEHME O COOTBETCTBUU

Mbl, komnanus Iqua Ltd., 3asensiem ¢ Hallen UCKMIOYNTENbHON OTBETCTBEHHOCTBIO, YTO
npoaykt BHS-802 oteevaeT TpeboBaHusm cneaytoLleit aupektvsbl Coseta: 1999/5/EC.
Konusi 3asiBneHust o COOTBETCTBUM MOXET BbITh HaraeHa no agpecy: http://www.iqua.
com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd
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Pl

1. STRERE ALIBIFAY TN AR

2. FREMEA

3. FRA/MNEE

4. 3fR USB sk EHFER

5. 48T AR/EERESETR

6. UTfE

7. ERR,

8. ¥R USB sk EHFRSEE
9. #fR USB sk EHALSKEFRR
10. $8RET  LLATIRZSIE T

HERFR

a. Hil

b. [iEEE

c. HEEEFE AL AR

d. RAFMH

e. BAEE (Rf—K—/IN) , —NREENA
f 4T T

g. KR

h. B

AN

Eith 7o

1/ BSH-802 #if, #AEANEHFEBRARHNE, SHABNKE—RTEXY= )
Bt HEiFeiEmms, BN LURHCE 4.5 /) FROE@IERTE)F0 130 /NEROEEHLETE), 40
REMAERHBBREENENIEE, BIEERGE 6.5 /6, FFHLEEHGE 190 6.
EELERHESPRIENTTRRE.

1. B Fc B 885153 BHS-802 s FE FLJEEFE .

2. BT AR NIREEIREE. 416 LED RIS Ri’E.

3. He TR AT, 4t LED fERATIRK.

FFHLFORAL

BHS-8027F#

HEN T EHVRE, RE a8 (Multifunction) EEIL &IERATIAMR—RA L.
BHS-8023%#]

HEHLATFFIRE, 2S8R (Multifunction) EEILI&IERITIAL—X, Bl
K.

EFENSBaNREE

Boxt 24§ BHS-802 5 EFEF aEMB A I ERMIE. ERTME, ELE
BHS-802 A FELI HIFSENALIE. RIG BHS-802 EATHEMHARIE, LAEBE RN
318, B BHS-802 REALLS 8 ARARIENN, BEHERXAREE—EBHRIE.
—B BHS-802 TR 5 8 B HIFME, BAARRMMBIHRIFFIMAE AR
HIR B RIE .

CHEHALF SRR, REZTIERE (Multifunction) EE|EG&MAGIRTAZENRN
ALk

WS IEERE. BHS-802 A TFERMER, ZHEBHEEFLTHEHE.
SERSBHBIENRY, XTNTEERSERMAIEMER, FRIEERBIBIEGR
F. LUBshEELZNEMMEFEN, ZEIEMSER Iqua Blade. & T 5B BIEE
3+, 1IN PIN 53 0000.

Bt SERfE, BHS-802 1§ B alEiREBHBANBIE. EERMTEME, BLBANBIEFR
REEAIERBEN. MRHIXMER, ERRFNEZVANRIESEN (SRBIAEIEF
WAF) . —BEMITHRERE, ERIERIFHRISRIAGL.

*HEBITHRAEEE, 1EE M5 www.iqua.com

BfiFF BHS-802 5zl iEAYEE

Wi FF BHS-802 5#shliEM&E 2 AL, FHE XA BHS-802.

BEHLEEEME BHS-802 583)8iE

EFHNES BHS-802 B LIGERTMBEBIE, STHEFEH, E2AHEHIZBH
BiE, &N, RBHEIEFMNIESRARITIER. REEKRE (Multifunction) #aE
BREEEE.

EEEE

BEUTEE

LR RER, SWEIENAHORE. EEHIRS AR HE AT RE. REHE
TR, SERRE.

ERIEE

BENERE, GRBE. BEARN, SWHRFE.

@ N

>

B4R

WMREWBIRREITARAE, EEHMIR S R BT EERIRTE.

R ERIBITRRE

ERFBIER, REREMRE (Vol ) T ERIITHRIE. RITHRIIN, BHRITE
RRE. Wi ALIESHBIRIERHERE. FLESHBIBIE BRIRSE
BHMIEE (Vol +) RIZFTBHBIERHHRTHISH.

EEHRS (ABHRIBEIFHLWE)
ERBBEN, WERRE/MEE (Vol - 3
B, XIRRERUFRETRS. %
HIBHBIELIFFEERS.

BIEER
YIEIELEIRAT S —ME BRI IR B IERE, W—TEIEEERE (Multifunction)
RIFHATHOBIE, RTHARAE . HFASRBEIRTH, BRWIIRTE. MREBLER
e, REEATAREIEIE, R AR (Multifunction) EEIREHER.
BERB (ABHRBEIFLUE)

FFRIEMN BHS-802 55231 IR, 1RF B (Vol+) BEERINEIR BB

TEBHRIERESRSTIE. BRTEERR
ESRBHBITRAE. HEE: FLES

FERBAINE

RS BHS-802

EHR~ 58.4x 15.3 x 8.4 mm

FERREKER 12x 40mm @

- 1032

BIEATE) R ELALIE IE AT (8]4€3% 4.5/ B
EAHl5 7 B R EEEL R A B IE A 18] 4€146.5/\f .

FEHLAT E) {REHAIZ130/NE, EALS BB EERERAKIZ190/06 .

Fe r AT E PRI (R BT RS FE R AR IREE T )
SR CGAENMFTERRE—RZITE)

£ jth A EREYAE

Bl #F2.0+EDR

XREF ML Handsfree (HFP) 1.5 %1 Headset (HSP) 1.1

B & REIK8A, —R—A

TiERER 10

RIERETEE -20°C to +70°C

REFRETRE -40°C to +85°C

BEHRIENIRTE. BHEIEABRIEEBE BHS-802, R T & BMMEA (Vol+) B
TR RIE R BRI E, SUERERIRIERARIREEE, RENEB.

SEAE

ETEREMIEE (Vol+) MEFRE/MEEA (Vol-) FAESUARER.

BERE

EAERIEIERT, EATLURS BR/MEE (Vol-) {# BHS-802 B S HEINEIRRE. 15
LlzEER/MEHE (Vol-) BiEEE.

MEREC YR &

BHS-802 AT 5% 3% 8 A F R & . FIRHEES BMNEA (Vol+) MEFERME
# (Vol-) , E& BHS-802 A9fxt%.

HERITHE

BHS-802 H#l#Y LED fERATBEATA R B AT RE®, MEBEHMASRT. KE
# LED fERATRA&.

FFHL LA TRATIAME— R

ES A EIFTATINGE—RERR
FEHUB T o i B EIETATRRIALR
R B EIETATEIRIAN

B xRt AT EIERTZ BN
ek ) AEIBTAHERE
Rt 7E FLSE AL LI EIRTITIBR

HREE

ZFEMARNERA ERMTE B S, TEREERIZEMN. FHEMAUFTEMME
HER, BERASER. E—BNER (MEKEMATERARMEREE B2
ZHAERRIASAFRE BB, UBEERETA.
UERHEEPIZHMFRENEERE. NEMMEFKHEARE. YTEERABAH,
TEREEEFF KRR, BATERBRBGRBNER.
MRFTHFEHEBAERTH, —BHEESBITHE.
WRRESHMAFTBEEN . RIFREORERER 15~25°C (59~77°F) . B
WEMEEABANMER, WEXRSERAEETAEN, BEDBENSENERS
. EASUT MR TR IS ST RAMERH A BSRRTE. BitIEaEE LRI EIE
EKFHT. TEERRRR TR,
#IP SRS
- RETERBERE. BESUREANRER, BHETREEMHKINE.
- FEEZRAMMHRETEAZLE. ENBNERE&BFTHARESE
it
- AEGHEEESERE. SRSMEBTRENSSG, RIFEHM, EHE
BRTTH TR .
- AEREZREERBORE. 528 EEEEN, PSTHEERENH
FRLFFIRIR FL AR
—ZEEEE A SRENIZIRE . AHRITH AT RERIR AT B R AR AR LA
25K
- ABRERBIF ML ERR. AT EREHEEXLE.
—EAZRK. T TROBREEREHES.
- AEREZRERBHEMAGDE, BEhXESIGIRITEE.
- FERBIRENER, EARAER AEIRIF AR .
- RERFEERFTRRE, EHENFTETHAIME. KEIZIEETESFHM
B HEASHE.
- BT HMEE, TEBIZTREEHEEYILE. RRKEEREFMES
_ RRENSELRILRE.
W{TFRE IQUA F=RIR%?
RIE S HEH RS RIAXNESER, S ERE IQUA =RIHETERNER,
MRENAENERGEEHER IQUA =GR, EETEFHRR.
—HEH
IQUA BFRARIEEREA, A2 FEMREFFH BHS-802 =%, HAMTERSESHM
7E: 1999/5/EC. Z—E %R FRIAIES: http://www.iqua.com/declaration_of_conformity
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S0 1 2E 2

ERRE

1. BIHREERA  RIBITATHGE

2. FEMmiE

3. BEMERRE

4. R USB #EE HHAE

5. ETE AE/EEREER

6. ZEf

7. 85 m,

8. KfR USB I HikFEEMEE
9. #fR USB 5 HMFEMAERKERE
10. BB ARRKEET

#EaEn

a. Hig

b. FEERF IR

c. BHRER

d. AFF

e MEEE (—X
f. MR A RSN

g. R

h. B

—iv) , —BREEHN

[::: PN

360

1/ BHS-802 i, HAEHEMFAERLNM /NG, SEHERERERKE—RLAEX
HM=EE. MRFRE, BEHARMRIE 4.5 /) ER0ERE(E AR 130 ERRO A

B, MRAXBBORERRABEH, BREBETLURE 6.5 /8, MASHNERE
190 /B,

WEERHEERATRENTERS.

1. R EREIEE BHS-802 H B KEE

2 B RESEAMEERE, 16 (LED) HrBeEne
3. BTt MER, 4 LED IR ETETRRIER.

=i,

BRM A B

BHS-802 FA#

EEWERREIARE, RES ThEERE (Multifunction) BEFAT@IERERIM AL .
BHS-802 BA#

EEMERBMARE, RESIEHRHE (Multifunction) EPAT GER BRI, EAERAH.
EEEHE R G T B M T B E R

Bo¥f 2iE % BHS-802 B BB BENEE MBI ERBETHE, ERLESEER
BHS-802 fIEpENHIFEENE A . MRHE BHS-802 A5 —ABEMEFLRHER, BLA

BIEEERLIBIE. BIE BHS-802 AIUEH X2 8 ARAER, BE—REkEE—R

BENERE. —B BHS-802 fit¥t 8 AR ERETH, FAARTMNBIHEFRRKE—2

BHMBENER.

CEEHBEMM, RTERFES EERE (Multifunction) HEB &ML BIETER
BRIMALL.

(MBS ITIAERE. BHS-802 MR, FHMHEFEBIMARY.

SEREBENERRY, HFARRGHBE BE, AT RIS R &

FEH. BHES E—E'%IEEE”TE’JEEFHH% Ji887% |qua Blade. AHSEHER

o, sE&A PIN ££5E 0000,

EEE%%E‘Z&, BHS-802 #§ HENENBIENEE. METHIE, —LBIBERAE

BEEEEH. MRVMSEIER, FRECCEWEBHEIRIR (SXEHBH

TERAE) . —BRE JETER, BeiRRERREIERIL.

*HRSHOEREER, FHARMHE www.igua.com.

§#F BHS-802 BT E)BAE

i BHS-802 BB B AR BT %,

WHEEEHE BHS-802 2B EIBAE

EHIEIE BHS-802 BIREFBENERE, THEFEH, CEHPEECHNBIESE. &

A, #?1@%?1%%&%%Eﬁ%‘é%‘%ﬁiﬁﬁﬁ?iu R T S U4 (Multifunction) , &

AIAB R MR EHEE AL

FERUTHEE

EETHEE

R, REBREMEE. RS IRIREEEY

BEEEE.

EESRIEY

RS IAEREE, ARMER .

JEARREY

MRWBETREENITM, ZESRHRHERERERREES

RHSTR SR A BRE

ERETUEHEE, BTEREMIZE (Vol+) BHTREFUMERE. BITHIE, &

BETRINE. iR ALRROBIERSFERIE. FEBIER, BRR
FEBIMIEA (Vol +) BT EFEPERANEE.

REER (MRSUEETIEE

Eiﬁ%ﬁﬂﬂlﬁii%ﬂ%, BTER

_wm

>

2R BHS-802.

MRIFR . —BERMEEE, BE

PEAYGERET, EEEEERE.

BLHRE (Vo -) RENERTEENBRE Y E S ISRINBE

RERRENRF, EETEEBIMENE . ERRT, BRI LBMAESREE. A, giﬁiﬁ%ﬁ
?iﬂ} AR BUBSRMBEEES AR ERRIEE.
LalEi

WRIEIEREE 5 — AT EEEIEENE, ERLURT S A (Multufunctuon) )

RIFERTHOIEAY, FEEFTENRIEA . &R ER, BEERFMEESE. mRE
ERMIFUBEE, BESAHFUES, ®TEIEE%E (Multifunction) EEUE’ZJ‘;
359875

g GnRIWEThEE

EWBAERATLE BHS-802 BEMBENERE, R TEREMIZE (Vol+) HEITEE

19

BRI
ERE BHS-802
E#R~ 58.4x15.3 x 8.4 mm
FEBHREERT 12x 40mm®
- 1052
BEERR EEHIE AR R RIE4.5/ B,
BT E R R R B B AE R RIZ6.5/\ B
TR BEBRIZE130/) Y, EHETERKERESRARIE190/6.
FE B M/NREZN (BRERABNEBETERKELS)
ZEZN AERNAERRESERSD)
EitbERE EREME
B ®F2.0+EDR
XREEFHE Handsfree (HFP) 1.5 #1 Headset (HSP) 1.1
[R5 REiE8A, EXREA
T{ERERE 10%
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Xem Hinh 1 va Hinh 2

Miéu ta chung vé san pham

Nut da chibe nang  Céc chirc nang xt Iy cudc goi
2. Nut tdng am lwong

3. Nat giam am lwong

4. Dau két ndi USB nhoé  Sac tai nghe
5.Pén bao Bao tinh trang v&i dén xanh/do
6. PAu tai nghe
7
8.
9.
1

-

. Mi-cré

. Dau két ndi USB nhé  Sac va gitr bo tai nghe
. Dau két ndi USB nhé  Sac tai nghe va dé xac
0.Pén bao Bdo tinh trang bang den dé

Noi dung géi ban

a. Tai nghe

b. Bé sac

c.B6 sac twong

d. Tai lieu hwong dan st dung

e. Hai nt bit 1 tai c6 c& khac nhau (1 nit trong tai nghe)
f. Khoa dan

g. Tam cao su

h. Day deo cb

Béat dau

Sac pin

Trwéc khi siv dung BHS-802, ban phai sac b tai nghe khoang 2 tiéng hay sac bang dé

sac khoang 3 tiéng. Khi pin da dwoc sac déy, thi thdi gian dam thoai cho phép Ién téi 4,5

tiéng va thoi gian che doi 1a 130 tiéng.

Hay Iuén ludn st dung bd sac dwoc cung cép trong géi ban.

1. N&i cép sac voi BHS-802

2. C&m bo sac vao 6 cdm trén tuong. Dén Do sé sang

3. Khi pin dwoc sac day, dén Do sé tat.

Bat va tat

D& bat BHS-802

Khi ngudn dién b tai nghe tat, hay bam va gitr nat Ba chirc nang cho dén khi dén do

nhé&p nhay mot Ian.

Pé tit BHS-802

Khi nguén dién b tai nghe bat, hay bAm nat Ba chirc nang cho dén khi dén dé nhap

nhay mét Ian roi tat.

Ghép ddi BHS-802 véi dién thoai di dong Bluetooth

Ghép dai a tién trinh két néi BHS-802 véi dién thoai di dong cé chirc nang Bluetooth

clia ban. Sau khi tién trinh nay hoan tét, ban c6 thé st dung BHS-802 vei dién thoai di

dong da dwoc ghép doi nay. Néu ban mudn st dung BHS-802 v&i mét dién thoai di dong

khac, thi ban phai 1ap lai tién trinh ghép déi nay. Méac du BHS-802 c6 thé ghép doi voi 8

dién thoai twong thich, nhung méi 1an n6 chi co thé dwoc két ndi voi mot dién thoai. Mot

khi n6 duoc két néi voi 8 dién thoai, thi thiét bj ghép doi thtr 9 s& thay thé cho thiét b

ghép doi thr nhét.

. Khi ngudn dién bo tai nghe tat, bAm nut Da chirc nang cho dén khi dén xanh va dén
d6 bat dau nhép nhay luan phién.

. Tha nat nay ra, BHS-802 hién thdi dang & ché do ghép ddi, cho cho dién thoai di dong

clia ban tiép xuc véi no.

Hoan tat viéc ghép ddi véi dién thoai di dong clia ban. Vui long xem huéng dan st

dung dién thoai di dong clia ban dé biét thém chi tiét vé cach tim kiém va ghép doi.

Khi dién thoai da tim ra b tai nghe, thi né sé hién thi Iqua Blade trén man hinh dién

thoai. D& ghép dai vai dién thoai, hdy nhap ma PIN la 0000

Sau khi ghép déi, BHS-802 sé tw dong két ndi vai dién thoai di dong ctia ban. Sau khi

ghép dai, co mot sb dién thoai di dong khong tw dong két néi voi bo tai nghe. Néu géap

trwdng hop nay, hay dam bao l& ban da két ndi dién thoai clia ban véi bo tai nghe (xin

hay xem sach hwéng dan st dung dién thoai di dong ctia ban) M6t khi viéc ghép doi

va két ndi da hoan thanh, thi dén xanh sé ti tir bat du nhép nhay.

« D& biét thém thong tin vé& kha nang twong thich méi nhét, xin hay ghé tham www.iqua.com

Ngét két ndi BHS-802 khoi dién thoai di dong cuia ban

Cach d& dang nhét dé ngét két ndi gitra BHS-802 va dién thoai di dong clia ban la chi

can tat BHS-802

Két ndi lai BHS-802 da dwoc ghép déi véi dién thoai di dong clia ban

Dé két ndi lai BHS-802 voi dién thoai da dwoc két ndi siv dung Ian gan day nhat, don

gian hay bat bo tai nghe va né sé tw dong két ndi vai dien thoai di ddng cla ban. Cach

khéac, thyc hién viéc két ndi trong menu dién thoai di ddng nhw hwéng dan trong sach

hwéng dan st dung dién thoai di dong. Ban co thé kich hoat 1&n niva sy két néi lai bing

cach bAm nhanh nut Ba chirc nang.

Cac chirc nang goi

Tra l&i cudc goi

Khi ban nhan cudc goi, ban nghe am chudng qua b tai nghe. Hay b&m nhanh nut Da

chirc néng dé tra 1o cudc goi dén. Ban s& nghe mot am thanh khi cudc goi dwoc tra Ioi.

Két thuc cudc goi

Dé két thic mot cude goi dang thyc hign, hay bam nat Da chirc néng, ban s& nghe mot

am thanh khi cudc goi két thuc.

Tir chéi cudc goi

Khi ban nhan cudc goi dén ma khéng mudn tra 1&i, don gian chi can bam nat Ba chirc

nang cho t&i khi ban nghe thdy mot am thanh va cudc goi bi tir chéi.

Goi lai s6 da goi gan nhat.

Dé thire hién cudc goi dén sé da goi gan nhét, bAm nut Tang Am Lwong khi khong co

cudc goi nao dang tién hanh. Ban sé& nghe mét am thanh khi cudc goi dang tién hanh.

Xin Iwu y 1a c6 mot sé kiéu dién thoai khéng c6 hd tro' chire nang quay sb lai. Cé mot sé

kiéu dién thoai, bAm nat Tang am lwong 1&n niva dé goi s6 hién thj trén dién thoai.

Goi s6 bang giong noéi (khi dién thoai cé chirc ndng hé trg)

Dé kich hoat tinh néng goi sé bang giong naéi trong dién thoai clia ban, bAm va git nt

Giam am lwong khi khéng cé cudc goi nao dang tién hanh. Ban cé thé nghe mot am

thanh bao rang ban co thé bét dau néi khau 1énh. Hay xem tai liéu huong dan st dung

dién thoai clia ban dé biét chi tiét. Xin lwu y 1& c6 mot sb kiéu dién thoai khéng hé tro

tinh nang quay sb bang giong noi.

Cho cudc goi

Néu c6 mét cude goi mai dén trong Iic ban dang c6 cudc goi khac ma ban mudn tra 161,

thi ban c6 thé gitr cudc goi hién thoi va tra 161 cudc goi dang dén bang cach badm nhanh

nut Ba chirc ndng. Ban sé nghe moét am thanh khi cudc goi méi dwoc tré 1oi. Khi ban

mudn két thiic cudc goi méi va tré lai cude goi trwére, hay bam nit Da chirc néng cho

dén khi cudc goi dwgc chuyén lai.

Chuyén cudc goi (khi dién thoai cé chirc ning hé trg)

pé chuyén mét cudce goi dang kich hoat tir BHS-802 sang dién thoai di dong cla ban,

hay bam nut Tang am Iwgng cho dén khi nao ban nghe mét am thanh cudc goi duoc

N

@

>

Dic diém ky thuat ctia San phdm
Kiéu BHS-802
Kich thuérc tai nghe 58.4x 15.3 x 8.4 mm

Kich thuwdc dé xac 12x 40mmd
Trong lvong 109
Thoi gian néi Lén dén 4,5 gi&r chi v tai nghe,
va dén 6,5 gio voi tai nghe va dé xac
Thoi gian cho Lén dén 130 gio chi voi tai nghe,
va dén 190 gi® voi tai nghe va dé xac
Thoi gian xac Trong vong 2 gidr (xac tai nghe hay chi riéng dé xac)

Trong vong 3 gir (xac tai nghe cuting véi dé xac)
Loai pin Pin Li-Polime
Tiéu chuén Bluetooth Bluetooth 2.0+EDR
Céc dang Cong nghé Bluetooth hé tro Handsfree (HFP) 1.5 va
Headset (HSP) 1.1
Sé dién thoai két nbi Lén dén 8 cai, mdi 1an mot cai
Tam hoat déng 10 mét
Pham vi nhiét d6 hoat dong -20°C to +70°C
Pham vi nhiét d6 cét gitr -40°C to +85°C

chuyén dén dién thoai di dong ctia ban. D& chuyén mét cudc goi tir dién thoai di dong
cla ban sang BHS-802, hay b&m nat Tang am lvong cho dén khi nao ban nghe mét am
thanh hay st dung céc chirc nang clia dién thoai clia ban nhw chi dan trong sach huéng
dan s dung dién thoai.

Diéu chinh am lwgng

BAm nhanh nut Tang am lwong dé tang am lwong. B&m nhanh nit Gidm am luong dé
giam am lwong.

Chan tiéng cudc goi hién hanh

Ban c6 thé tét tiéng BHS-802 trong thoi gian mét cude goi dang dién ra bang cach bam
nat Giam Am Luong cho toi khi ban nghe mét am thanh. Ban c6 thé mé tiéng cudc goi
bang cach badm nut Giam am luong.

Xoa bé cac Thiét bi dworc Ghép doi

BHS-802 c6 thé duoc ghép ddi téi 8 thiét bj cé Bluetooth. D& cai dat lai danh sach vao
BHS-802, hay bam va gitr ca hai nat Tang am lwgng va Gidm am lwgng cling ldc.

Tém tat chi bao bang den
Céc dén bao clia BHS-802 c6 thé cé mau dd hoéc xanh va thwéng di kém véi mot tin
hiéu am thanh. Bén bao clia dé sac la mau dé.
Ngudn bat Deén dd nhap nhay chi mot lan
Ngubdn tat Deén dé nhép nhay chi mét Ian roi tat
Ché doi nhung khong két ndi Bluetooth  Dén xanh nhap nhay nhanh
Dang két ndi Bluetooth Deén xanh nhap nhay cham
Ché do ghép doi Céc dén xanh va dé nham nhay luan phién
Pang sac pin Pen do sang lién tuc
Sac pin hoan tat Deén do tat
Quan ly ngudn dién
San pham nay duoc cép dién bang mét loai pin c6 thé sac lai cai sdn bén trong va
khéng thé thay duoc. Birng ¢ thay pin. Loai pin cé thé sac lai nay co thé duoc sac va
xa hang tram Ian, nhwng cudi ciing ciing s& bj hdng. Sau mot khoang thoi gian thay ddi
tuy thudc vao viéc st dung va diéu kién siv dung, ban c6 thé thay rang bo pin cai sén
bén trong nay sé chi con cép dién cho san phdm clia ban trong vai tiéng, doi héi ban
phai sac lai thwong xuyén hon.
Chi sac thiét bj nay bang bd sac dwoc cung cap trong goéi ban. Rat phich c&m clia bo sac
ra khi khéng st dung. Khéng dé thiét bi két ndi véi bd sac lau hon thoi gian can thiét, vi
sac qua lau co thé rut ngén tudi tho cta pin.
Néu dé nguyén khong sv dung pin da sac day, né sé tw xa theo thoi gian.
Nhiét d6 tot cling c6 thé anh hwéng téi kha néng sac cla pin. Ludn ludn cb géng gitk cho
thiét bj & nhiét do tir 150C dén 250C (590F - 770F). D& thiét bj & noi nong hoéc lanh,
nhw trong 6t6 déng kin vao mua hé hodc mua déng, sé lam giam kha nang va tudi tho
ctia pin. Thiét bi st dung v&i pin dang néng hodc lanh cé thé tam ngtng hoat dong trong
mot thoi gian ngay ca khi pin da dwoc sac day. Dac biét, hiéu suét hoat dong clia pin sé
bi han ché & nhiét do duai mirc déng bang. Khong sac pin trong méi trwong am wot.
Cham séc va Bao Tri
- Khéng nén dé thiét b tiép xdc véi chat 16ng, hoi nuéc hodc hoi &m vi né
khéng dwoc trang bj chdng thdm nuwérc.
- Khéng nén st dung hodc dé thiét bi & nhirng noi bui bam, do ban. Céc bd
phan di déng va linh kién dién tir c6 thé bi hu hdng.
- Khéng dé thiét bi & noi qua nong. Nhiét do cao ¢ thé rat ngan tudi tho clia
céc linh kién dién ttr, gay hong pin, 1am cong hodc gay mét s6 linh kién nhuya.
- Khéng nén dé thiét bi & nhirng noi qua lanh. Khi thiét bj tr' v& nhiét do binh
thuweng clia nd, hoi nwéc dong lai trong thiét bj s& gay hw héng cac bo
mach dién te.
- Khéng lam roi, va dap, hoac rung I4c thiét bj. Viéc ding manh tay cé thé
lam héng cac bo mach dién t&r va cac chi tiét co khi tinh xao bén trong.
- Khéng st dung hoa chét manh, chét ty riva, hodc xa phong dam dac dé
lau chui thiét bj.
- Duing vai mém, sach, kho dé lau bat ky thau kinh nao.
- Khéng dé thiét bi ctia ban tiép xtc véi nhitng vat sic bén vi didu nay sé
gay xay xwdt va hw hong.
- Khéng nhét bét ki thir gi vao bén trong thiét bj vi diéu nay cé thé lam héng
céac bd phan bén trong.
- Khéng thao roi thiét bi hoac bd sac ra vi chiing khdng cé phu ting c6 thé

bao dwéng va théo roi thiét bi co thé 1am cho ban tiép xuc véi dién thé
nguy hiém hoéc nhirng rdi ro khac .
- Hay tuan tht luat 1& dia phwong ban va khong thai loai san pham nay cing
rac sinh hoat théng thuong. Hay tuan theo hé théng thu gom rac thai riéng
—— biét dbi véi cac loai san pham dién va dién ter.
Lam sao nhan dwoc dich vu cho San pham IQUA cuia t6i?
Néu ban nght minh cé quyén duoc stra chiva hodc thay thé san pham IQUA ctia minh
dwa trén nhitng quyén qui dinh theo luat phap qudc gia ap dung hién hanh lién quan
dén viéc ban cac san pham tiéu dung hoéc dich vy bao hanh do dai ly ban 1& san phdm
IQUA cung cAp cho ban, thi hay lién hé v&i dai ly ban |é cla ban.
CONG BO HOP CHUAN
Chung t6i (Iqua Ltd.), trong pham vi trach nhiém ctia minh, xin céng bb san phdm
BHS-802 d4 tuan thi cac diéu khodn huéng dan ctia Hoi ddng Chi Bao: 199/5/EC. C6
thé tim thay ban Tuyén bé Hop chun tai http://iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2008 Iqua Ltd



Lihat Gb 1 dan Gb 2

Gambaran umum produk

Tombol Multifungsi Untuk semua fungsi panggilan

2. Tombol Volume +

3. Tombol Volume —

4. Konektor USB mini Pengisian daya headset

5. Lampu Indikator Mengindikasikan status dengan lampu warna merah/biru
6. Earpiece (alat bantu dengar)
7
8.
9.
1

-

. Mikrofon

. Konektor USB mini Mengisi daya dan memegang headset

. Konektor USB mini Mengisi daya headset dan dudukan

0. Lampu Indikator Mengindikasikan status dengan lampu warna merah

Isi kemasan penjualan

a. Headset

b. Dudukan (cradle)

c. Pengisi daya (charger) ke stop kontak di dinding

d. Panduan pengguna

e. 2bh Pelindung Telinga (Ear Plugs) dengan ukuran berbeda (1 bh dalam headset)
f. Velkro

g. Lempengan pelat karet

h. Gantungan ponsel

Persiapan Awal

Mengisi daya baterai

Sebelum menggunakan BHS-802, pertama-tama Anda harus mengisi daya headset

selama kurang lebih 2 jam atau isi daya headset berikut dudukannya selama kurang

lebih 3 jam. Apabila baterai sudah terisi penuh, headset akan memberikan masa pakai

baterai sampai dengan 4,5 jam waktu bicara dan sampai dengan 130 jam waktu siaga.

Saat Anda mengisi daya dengan dudukan, Anda bisa mendapatkan masa pakai baterai

sampai dengan 6,5 jam waktu bicara dan sampai dengan 190 jam waktu siaga.

Selalu gunakan pengisi daya yang tersedia dalam paket penjualan.

1. Hubungkan kabel pengisi daya ke BHS-802 atau dudukan.

2. Colokkan pengisi daya ke soket di dinding. Lampu LED berwarna merah akan terus
menyala.

3. Ketika baterai sudah terisi penuh, lampu LED yang berwarna merah akan padam.

Mengaktifkan dan Menonaktifkan

Mengaktifkan BHS-802
Saat headset nonaktif, tekan terus tombol Multifungsi sampai lampu berwarna merah
berkedip sekali.

Menonaktifkan BHS-802
Saat headset aktif, tekan tombol Multifungsi sampai lampu berwarna merah berkedip
dan kemudian mati.

Pemasangan headset Bluetooth ke telepon genggam yang didukung fasilitas Bluetooth
Pemasangan merupakan proses penghubungan BHS-802 dengan telepon genggam
yang dilengkapi dengan fasilitas Bluetooth. Setelah proses ini selesai, Anda dapat
menggunakan BHS-802 dengan telepon genggam yang sudah dipasangkan tadi. Jika
Anda ingin menggunakan BHS-802 dengan telepon genggam lainnya, Anda harus
mengulangi proses pemasangan. Walaupun BHS-802 bisa dipasangkan sampai dengan
8 telepon yang kompatibel, BHS-802 ini hanya bisa disambungkan dengan satu telepon
saja pada saat yang bersamaan. Pada saat dipasangkan dengan 8 telepon, perangkat
pasangan ke-9 akan menggantikan perangkat pasangan ke-1.
. Saat headset dinonaktifkan, tekan terus tombol Multifungsi sampai lampu berwarna
biru dan merah mulai berkedip bergantian.
. Lepaskan tombol. BHS-802 sekarang berada dalam mode pasangan, menunggu
telepon genggam Anda untuk menghubunginya.
Selesaikan proses pemasangan dengan telepon genggam Anda. Silahkan lihat panduan
telepon genggam Anda untuk petunjuk lebih lanjut tentang bagaimana cara mencari dan
pemasangan. Jika telepon sudah menemukan headset, pada layar akan tampil tulisan
Iqua Blade. Untuk pemasangan dengan telepon, masukkan nomor PIN 0000.
Setelah pemasangan selesai, BHS-802 akan secara otomatis terhubung dengan telepon
genggam Anda. Setelah pemasangan, beberapa telepon tidak secara otomatis terhubung
ke headset. Jika hal ini terjadi, mohon pastikan bahwa Anda telah menghubungkan
telepon ke headset (silahkan lihat panduan telepon genggam Anda). Saat pemasangan
selesai dan koneksi tersambung, lampu berwarna biru akan mulai berkedip perlahan.
*Untuk informasi kompatibilitas terkini silahkan kunjungi www.iqua.com

Menonaktifkan BHS-802 dari telepon Anda
Cara termudah untuk menonaktifkan BHS-802 dan telepon Anda adalah hanya dengan
menonaktitkan BHS-802.

Menghubungkan kembali pasangan BHS-802 ke telepon Anda

Untuk menghubungkan kembali BHS-802 ke telepon terakhir yang disambungkan,
Anda hanya perlu mengaktifkan headset dan secara otomatis hubungan akan
tersambung ke telepon Anda. Atau, lihatlah cara menghubungkan dengan menu telepon
Anda ditunjukkan dalam panduan pengguna telepon. Anda bisa mengaktifkan ulang
penghubungan kembali ini dengan menekan tombol Multifungsi dengan cepat.

N o=

I

>

Funsi Panggilan

Menjawab panggilan

Ketika Anda menerima panggilan, Anda akan mendengar nada sambung melalui
headset. Tekan tombol Multifungsi dengan cepat untuk menjawab panggilan masuk ini.
Anda akan mendengar sebuah nada saat panggilan ini dijawab.

Mengakhiri panggilan

Untuk mengakhiri panggilan yang sedang aktif, tekan tombol Multifungsi. Anda akan
mendengar sebuah nada saat panggilan diputuskan.

Menolak panggilan
Ketika Anda menerima panggilan masuk yang tidak ingin Anda jawab, tekan saja tombol
Multifungsi sampai Anda mendengar sebuah suara dan panggilan tersebut akan ditolak.

Memanggil kembali nomor panggilan terakhir

Untuk melakukan panggilan pada nomor panggilan terakhir, tekan tombol Vol + saat
tidak ada panggilan yang sedang dilakukan. Anda akan mendengar sebuah nada saat
panggilan sedang dilakukan. Mohon diingat bahwa beberapa model telepon tidak
menmiliki fitur panggilan kembali. Untuk beberapa model telepon, tekan tombol Vol + lagi
untuk memanggil nomor yang tertera pada layar telepon.

Panggilan suara (jika telepon mendukung fitur ini)

Untuk mengaktifkan fitur panggilan suara, tekan tombol Vol- saat tidak ada panggilan
yang sedang berlangsung. Anda akan mendengar sebuah nada. Ini mengindikasikan
bahwa Anda bisa mulai mengucapkan tag suara Anda. Lihat panduan telepon genggam
Anda untuk petunjuk lebih lanjut. Mohon diingat, beberapa model telepon tidak
mendukung fitur panggilan suara.

Panggilan tunggu

Jika panggilan baru datang saat Anda sedang berbicara di telepon, Anda bisa menahan
panggilan saat itu dan menjawab panggilan yang masuk dengan menekan tombol
Multifungsi dengan cepat. Anda akan mendengar sebuah suara saat panggilan baru
tersebut dijawab. Jika Anda ingin mengakhiri panggilan baru tersebut dan beralih
kembali ke panggilan pertama tekan tombol Multifungsi sampai panggilan terhubung.

Mengalihkan Panggilan (jika telepon mendukung fitur ini)

Untuk mengalihkan panggilan aktif dari BHS-802 ke telepon genggam Anda, tekan

tombol Vol+ sampai Anda mendengar sebuah suara, dan panggilan akan dialihkan

ke telepon Anda. Untuk mengalihkan panggilan aktif dari telepon genggam Anda ke
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Spesifikasi Produk

Model BHS-802

Ukuran headset 58,4 x15,3 x8,4 mm
Ukuran dudukan 12x 40mm®

Berat 109

Waktu bicara Sampai dengan 4,5 jam dengan headset saja, dan sampai
dengan 6,5 jam dengan headset berikut dudukannya.
Sampai dengan 130 jam dengan headset saja, dan sampai
dengan 190 jam dengan headset berikut dudukannya.
Dalam 2 jam (isi daya headset atau dudukan tersendiri)
Dalam 3 jam (isi daya headset dan dudukan bersamaan)
Baterai Li-Polimer

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1,5 dan

Headset (HSP) 1,1

Sampai dengan 8, pada saat yang bersamaan

10 meter

-20°C sampai +70°C

-40°C sampai +85°C

Waktu siaga
Waktu pengisian

Jenis baterai
Standard Bluetooth
Profil pendukung BT

Pasangan perangkat
Jarak Pengoperasian
Kisaran suhu operasi
Kisaran suhu penyimpanan

BHS-802, tekan tombol Vol+ sampai Anda mendengar sebuah suara atau gunakan
fungsi telepon Anda menurut petunjuk dalam panduan penggunanya.

Mengatur volume
Tekan tombol Vol+ dengan cepat untuk menaikkan volume. Tekan tombol Vol- dengan
cepat untuk menurunkan volume.

Meredam suara panggilan yang sedang aktif

Anda bisa meredam suara panggilan dari BHS-802 saat sedang melakukan panggilan
dengan menekan tombol Vol- sampai Anda mendengar sebuah nada. Anda bisa
mengaktifkan lagi suara panggilan dengan menekan tombol Vol-.

Menghapus Perangkat Pasangan
BHS-802 bisa dipasangkan sampai dengan 8 perangkat Bluetooth. Untuk mengembalikan
daftar pasangan ke BHS-802, tekan terus kedua tombol Vol+ dan Vol- secara bersamaan.

Ringkasan indikasi lampu

Lampu LED headset BHS-802 bisa berwarna merah ataupun biru dan biasanya
dibarengi dengan sinyal bunyi. Lampu LED dudukan berwarna merah.

Aktif Lampu merah berkedip sekali

Nonaktif Lampu merah berkedip sekali kemudian mati
Siaga tapi tidak ada koneksi Bluetooth Lampu biru berkedip dengan cepat

Koneksi Bluetooth akti Lampu biru berkedip perlahan

Mode berpasangan Lampu biru dan merah berkedip bergantian
Pengisian daya baterai Lampu merah terus menyala

Pengisian daya baterai selesai Lampu merah padam

Pengelolaan daya

Produk ini mendapat daya dari baterai built-in yang dapat diisi ulang, yang tidak bisa
diganti. Jangan mencoba untuk mengganti baterai. Baterai dapat diisi dan dikosongkan
ratusan kali, tapi lambat laun akhirnya baterai akan aus. Setelah jalan beberapa waktu,
yang berbeda-beda tergantung pengunaan dan kondisi penggunaan, Anda barangkali
akan mengetahui bahwa baterai built-in ini akan memberi daya produk Anda hanya
untuk beberapa jam, sehingga Anda perlu mengisi daya lebih sering.

Mohon mengisi daya hanya dengan pengisi daya yang tersedia dalam paket penjualan.
Lepaskan pengisi daya bila sedang tidak digunakan. Jangan menginggalkan perangkat
terhubung ke pengisi daya dalam waktu lebih lama yang tidak diperlukan, karena
pengisian berlebih bisa mempersingkat masa pakai baterai.

Jika tidak digunakan, baterai yang terisi penuh akan kosong dengan sendirinya seiring
waktu.

Temperatur yang ekstrim bisa mempengari kemampuan mengisi baterai. Cobalah selalu
untuk menyimpan perangkat pada suhu antara 15 °C dan 25 °C (59 °F dan 77 °F). Jika
perangkat dibiarkan pada tempat-tempat yang panas atau dingin seperti dalam mobil
yang tertutup pada musim panas atau dingin, hal ini akan mengurangi kapasitas dan
masa pakai baterai. Perangkat yang baterainya panas atau dingin bisa tidak mau bekerja
untuk sementara waktu walaupun baterainya terisi penuh. Kinerja baterai menjadi
terbatas terutama pada temperatur di bawah titik beku. Jangan mengisi daya dalam
lingkungan yang lembab.

Perawatan dan Pemeliharaan

— Jangan biarkan perangkat terkena cairan, uap lembab atau kelembapan
karena perangkat tidak tahan air.

— Jangan gunakan atau menyimpan perangkat di tempat-tempat yang
berdebu dan kotor. Komponen yang dapat dilepas dan komponen elektronik
mungkin akan mengalami kerusakan.

— Jangan menyimpan perangkat di tempat yang panas. Temperatur yang
tinggi dapat mempersingkat masa pakai perangkat elektronik, merusak
baterai dan melengkungkan atau melelehkan komponen yang terbuat dari
plastik tertentu.

— Jangan menyimpan perangkat di tempat yang dingin. Saat perangkat
kembali pada suhu normalnya, uap lembab dapat terbentuk dalam
perangkat ini dan merusak panel sirkuit elektronik.

— Jangan sampai perangkat terjatuh, terbentur atau terguncang. Penanganan
yang kasar dapat mematahkan panel sirkuit internal dan komponen yang halus.

— Jangan gunakan bahan kimia keras, larutan pembersih atau deterjen keras
untuk membersihkan perangkat.

— Gunakan kain yang lembut, bersih dan kering untuk membersihkan semua
bagian lensa.

— Jangan biarkan perangkat Anda terkena benda tajam karena dapat
menyebabkan perangkat tergores dan rusak.

— Jangan memasukkan apapun ke dalam perangkat karena bisa merusak
komponen-komponen internal.

— Jangan membongkar perangkat atau pengisi daya karena bagian-
bagiannya tidak bisa diservis dan memisahkan perangkat bisa membuat
Anda terkena voltase yang membahayakan atau bahaya lainnya.

— Bertindaklah menurut peraturan setempat Anda dan jangan buang produk
ini bersamaan dengan sampah rumah-tangga pada umumnya. Ikuti sistem
pemisahan sampah untuk produk listrik dan elektronik.

saya bisa 1 layanan untuk Produk IQUA saya?

Jika Anda yakin bahwa Anda berhak untuk mendapatkan perbaikan atau penggantian
produk IQUA Anda berdasarkan ketentuan hukum di bawah undang-undang yang
berlaku di negara Anda sehubungan dengan penjualan produk-produk konsumen atau
garansi yang diberikan pengecer yang telah menjual Produk IQUA pada Anda, silahkan
hubungi toko yang bersangkutan.

PERNYATAAN KESESUAIAN

Dengan ini kami, Iqua Ltd., menyatakan dengan penuh rasa tanggung-jawab, bahwa
produk ini, BHS-802, telah memenuhi semua persyaratan penting dari Council Directive:
1999/5/EC. Salinan Pernyataan Kesesuaian ini bisa dilihat pada http://www.iqua.com/
declaration_of_conformity

h=¢
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Lihat Rajah 1 dan Rajah 2

Gambaran keseluruhan produk

1. Bebutang multifunction Mengendalikan fungsi panggilan

2. Bebutang Volume +

3. Bebutang Volume -

4. Penyambung Mini USB Mengecas set kepala

5. Lampu Penunjuk Petunjuk status dengan lampu merah/ biru
6. Penyumbat telinga

7. Mikrofon

8. Penyambung Mini USB Mengecas dan memegang set kepala
9. Penyambung Mini USB Mengecas set kepala dan penatang
10.Lampu Penunjuk Petunjuk status dengan lampu merah

Kandungan pakej jualan

a. Set kepala

b. Penatang

c. Pengecas dinding

d. Risalah panduan pengguna

e. 2 penyumbat telinga berlainan saiz (1 terpasang pada set kepala)
f. Pelekat Velcro

g. Plat getah

h. Kalung

Bermula

Mengecas bateri

Sebelum menggunakan BHS-802, anda hendaklah terlebih dahulu mengecas set kepala

kira-kira 2 jam atau mengecas set kepala bersama penatangnya kira-kita 3 jam. Apabila

sudah tercas sepenuhnya, set kepala ini memberikan masa bercakap sehingga 4.5 jam dan

masa tunggu sedia sehingga 130 jam. Apabila mengecas bersama penatangnya anda boleh

mempunyai masa bercakap sehingga 6.5 jam dan masa tunggu sedia sehingga 190 jam.

Sentiasa gunakan pengecas yang disediakan dalam pakej jualan.

1. Sambungkan kabel pengecas kepada BHS-802 atau penatangnya.

2. Pasangkan palam pengecas ke soket dinding. Lampu LED merah akan menyala
berterusan.

3. Apabila bateri telah tercas sepenuhnya, lampu LED merah akan padam.

Menghidup dan mematikan

Untuk menghidupkan BHS-802
Apabila set kepala mati, tekan dan tahan bebutang Multifunction sehingga lampu
merahnya berkelip sekali.

Untuk mematikan BHS-802
Apabila set kepala hidup, tekan bebutang Multifunction sehingga lampu merahnya
berkelip sekali dan kemudian padam.

Memasangkan set kepala Bluetooth dengan telefon bimbit Bluetooth

Pemasangan adalah proses menghubungkan BHS-802 kepada telefon bimbit berdaya

Bluetooth anda. Setelah proses ini selesai, anda boleh menggunakan BHS-802

bersama dengan telefon bimbit yang telah dipasangkan dengannya. Jika anda ingin

menggunakan BHS-802 dengan telefon bimbit lain, anda hendaklah mengulangi proses

pemasangan. Walaupun BHS-802 boleh dipasangkan dengan 8 telefon serasi, ia

hanya boleh bersambung kepada satu telefon sahaja pada satu-satu masa. Apabila

ia telah dipasangkan dengan 8 telefon, peranti kesembilan yang dipasangkan akan

menggantikan peranti pertama yang dipasangkan dengannya.

. Apabila set kepala mati, tekan dan tahan bebutang Multifunction sehingga lampu biru
dan merahnya mula berkelip secara berganti-ganti.

. Lepaskan bebutang tadi. BHS-802 telah berada dalam mod pasangan sekarang ini,

menunggu telefon bimbit anda menghubunginya.

Lengkapkan pemasangan dengan telefon bimbit anda. Sila rujuk kepada manual telefon

bimbit anda untuk mengetahui lebih lanjut tentang cara mencari dan memasang. Apabila

telefon telah menjumpai set kepala, ia akan memaparkan Iqua Blade pada skrinnya.

Untuk memasangkannya dengan telefon, masukkan kod PIN 0000.

Setelah selesai pemasangan, BHS-802 akan bersambung ke telefon bimbit anda

secara automatik. Walaupun setelah selesai pemasangan, sesetengah telefon

tidak bersambung kepada set kepala secara automatik. Jika ini berlaku, sila pastikan

bahawa anda telah menyambungkan telefon ke set kepala (sila rujuk kepada manual

telefon bimbit anda). Setelah pemasangan dan penyambungan selesai, lampu biru

mula berkelip perlahan-lahan.

* Untuk maklumat keserasian terkini sila lawati www.iqua.com

Memutuskan sambungan BHS-802 dari telefon anda
Cara termudah untuk memutuskan sambungan antara BHS-802 dan telefon anda adalah
dengan mematikan BHS-802.

Menyambungkan semula BHS-802 yang telah dipasangkan dengan telefon anda
Untuk menyambungkan semula BHS-802 kepada telefon terakhir yang bersambung
dengannya sebelum ini, hidupkan set kepala dan ia akan bersambung kepada telefon
anda secara automatik. Ataupun, anda boleh membuat sambungan melalui menu telefon
seperti yang diarahkan dalam risalah panduan pengguna telefon anda. Anda boleh
mengaktifkan semula penyambungan semula dengan menekan bebutang Multifunction.

Fungsi Panggilan

Menjawab panggilan

Apabila anda menerima panggilan, anda akan mendengar nada dering melalui set
kepala. Tekan bebutang Multifunction untuk menjawab panggilan masuk. Anda akan
mendengar nada apabila panggilan telah dijawab.

Menamatkan panggilan
Untuk menamatkan panggilan aktif, tekan butang Multifunction. Anda akan mendengar
nada apabila panggilan telah ditamatkan.

Menolak panggilan

Apabila anda menerima panggilan masuk yang tidak ingin dijawab, tekan bebutang
Multifunction sehingga anda mendengar bunyi yang menandakan panggilan tersebut
telah ditolak.

Mendail semula nombor terakhir yang didail

Untuk membuat panggilan ke nombor terakhir yang didail, tekan bebutang Vol+ semasa
tiada panggilan. Anda akan mendengar nada apabila panggilan sedang dibuat. Sila
ambil perhatian bahawa sesetengah telefon tidak menyokong pendailan semula. Dengan
sesetengah model telefon, tekan bebutang Vol+ sekali lagi untuk mendail nombor yang
terpapar pada skrin telefon.

F 1 suara (jika di g oleh telefon)

Untuk mengaktifkan fungsi pendailan suara telefon anda, tekan bebutang Vol- semasa
tiada panggilan. Anda akan mendengar nada. Ini menunjukkan yang anda boleh mula
merakamkan tag suara. Untuk keterangan lanjut, sila rujuk kepada manual telefon bimbit
anda. Sila ambil perhatian bahawa sesetengah telefon tidak menyokong pendailan suara.
Menunggu Panggilan

Semasa anda sedang berbual, jika ada panggilan baru masuk dan anda ingin menjawab
panggilan tersebut, anda boleh memberhentikan seketika panggilan semasa untuk
menjawab panggilan masuk dengan menekan bebutang multifunction. Anda akan
mendengar bunyi apabila panggilan baru telah dijawab. Apabila anda ingin menamatkan
panggilan baru dan beralih ke panggilan yang sebelumnya tekan bebutang Multifunction
sehingga panggilan dipindahkan.

Pemindahan Panggilan (jika disokong oleh telefon)

Untuk memindahkan panggilan aktif dari BHS-802 ke telefon bimbit anda, tekan
bebutang Vol+ sehingga anda mendengar bunyi yang menandakan panggilan telah
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Spesifikasi Produk

Model BHS-802

Saiz set kepala 58.4x15.3 x84 mm
Saiz penatang 12x 40mm®

Berat 109

Masa berbual Sehingga 4.5 jam dengan set kepala sahaja,

dan sehingga 6.5 jam dengan set kepala dan penatangnya
Sehingga 130 jam dengan set kepala sahaja,

dan sehingga 190 jam dengan set kepala dan penatangnya
Dalam masa 2 jam (caj set kepala atau penatang sahaja)
Dalam masa 3 jam (caj set kepala bersama penatangnya)
Bateri Li-Polimer

Bluetooth 2.0+EDR

Handsfree (HFP) 1.5 dan

Headset (HSP) 1.1

Sehingga 8, satu dalam satu-satu masa.

Masa tunggu sedia
Masa mengecas

Jenis bateri

Standard Bluetooth
Profil BT yang disokong

Peranti terpasang

Jarak Kendalian 10 meter
Julat suhu kendalian -20°C hingga +70°C
Julat suhu penyimpanan -40°C to +85°C

dipindahkan ke telefon anda. Untuk memindahkan panggilan aktif dari telefon bimbit
anda ke BHS-80, tekan bebutang Vol+ sehingga anda mendengar bunyi atau gunakan
fungsi pada telefon anda seperti yang diarahkan dalam risalah panduan penggunanya.

Melaraskan bunyi
Tekan bebutang Vol+ untuk menguatkan bunyi. Tekan bebutang Vol- untuk
memperlahankan bunyi.

Bisukan panggilan aktif

Anda boleh membisukan BHS-802 semasa berbual dengan menekan bebutang Vol-
sehingga anda mendengar nada. Anda boleh menyahbisukan panggilan dengan
menekan bebutang Vol- .

Memadam Peranti Terpasang

BHS-802 boleh dipasangkan dengan 8 peranti Bluetooth. Untuk mengesetkan semula
senarai pasangan kepada BHS-802, tekan dan tahan kedua-dua bebutang Vol+ dan Vol-
serentak.

Ringkasan petunjuk lampu

Lampu LED set kepala BHS-802 boleh jadi merah atau biru dan kebiasaannya ia disertai
dengan isyarat bunyi. Lampu LED penatang ialah merah.

Ada kuasa Lampu merah berkelip sekali
Tiada kuasa Lampu merah berkelip sekali
kemudian padam

Lampu biru berkelip-kelip

Lampu biru berkelip perlahan
Lampu biru dan merah berkelip
berganti-ganti

Lampu merah menyala berterusan
Lampu merah padam

Tunggu sedia tetapi tiada sambungan Bluetooth
Sambungan Bluetooth hidup
Mod pasangan

Pengecasan bateri
Bateri tercas penuh

Pengurusan kuasa

Produk ini dibekali kuasa oleh bateri boleh cas terbina dalam yang tidak boleh diganti.
Jangan sesekali cuba mengganti bateri. Bateri boleh cas boleh dicas dan dinyahcas
beratus-ratus kali, tetapi lama-kelamaan ia akan haus. Selepas suatu tempoh masa yang
berbeza-beza bergantung kepada keadaan penggunaannya, anda akan dapati bateri
terbina dalam ini hanya mampu membekalkan kuasa kepada peralatan anda untuk dua
jam sahaja dan ia memerlukan anda mengecasnya dengan lebih kerap lagi.

Cas peranti anda dengan menggunakan pengecas yang disediakan dalam pakej
jualan ini sahaja. Cabut palam pengecas jika tidak digunakan. Jangan biarkan peranti
bersambung kepada pengecas lebih lama daripada masa yang diperlukan, kerana
pengecasan berlebihan mungkin memendekkan jangka hayat bateri.

Jika dibiarkan tidak digunakan bateri yang tercas penuh akan menyahcas sendiri
mengikut masa.

Tinggi rendah suhu yang melampau boleh menjejaskan keupayaan pengecasan bateri.
Sentiasa pastikan peranti berada dalam keadaan suhu antara 15 °C dan 25 °C (59 °

F dan 77 °F). Meninggalkan peranti di dalam tempat yang panas atau sejuk seperti di
dalam kereta tertutup pada musim panas atau sejuk akan mengurangkan keupayaan
dan memendekkan jangka hayat bateri. Peranti yang baterinya panas atau sejuk
mungkin tidak dapat berfungsi seketika walaupun bateri itu tercas penuh. Prestasi bateri
sangat terhad dalam telaga suhu di bawah takat beku. Jangan cas bateri di dalam
persekitaran yang lembap.

Penj 1 dan P ggaraan

— Jangan dedahkan peranti kepada cecair atau lembapan kerana ia tidak kalis air.

— Jangan guna atau simpan peranti di dalam tempat yang berhabuk dan
kotor. Bahagian boleh gerak dan komponen elektroniknya boleh rosak.

— Jangan simpan peranti di tempat panas. Suhu tinggi boleh memendekkan
jangka hayat peranti elektronik, merosakkan bateri dan meleding atau
mencairkan sesetengah plastik.

— Jangan simpan peranti di tempat sejuk. Apabila peranti kembali ke suhu
normalnya, lembapan mungkin akan terbentuk di dalam peranti dan
merosakkan papan litar elektroniknya.

— Jangan jatuhkan, ketuk atau goncang peranti ini. Pengendalian yang kasar
boleh mematahkan papan litar dan bahagian mekanik halusnya.

— Jangan gunakan bahan kimia, pelarut atau bahan pencuci yang kuat untuk
membersihkan peranti ini.

— Gunakan kain yang lembut, bersih dan kering untuk membersihkan kanta-
kantanya.

— Jangan dedahkan peranti anda kepada sentuhan dengan objek tajam
kerana ini akan menyebabkan calar dan kerosakan.

— Jangan lekatkan apa-apa di bahagian dalam peranti kerana ini boleh
merosakkan komponen dalamnya.

— Jangan buka peranti atau pengecas kerana kedua-duanya tidak mempunyai
bahagian yang perlu diservis dan dengan membukanya anda mungkin
terdedah kepada voltan berbahaya atau bahaya lain.

— Bertindak mengikut undang-undang dan peraturan tempatan dan jangan
buang produk ini sebagai sebahagian daripada buangan isi rumah biasa.
Ikut sistem pungutan berasingan yang berkenaan bagi barangan elektrik
dan elektronik.

untuk lapatkan perkhidmatan bagi Produk IQUA saya?

Jika anda yakin anda layak mendapatkan perkhidmatan pembaikan atau ganti bagi produk
IQUA anda berdasarkan hak berkanun di bawah undang-undang negara yang boleh
dikenakan berkaitan penjualan barangan konsumer atau jaminan yang diberikan oleh wakil

penjual yang telah menjual Produk IQUA ini kepada anda, sila hubungi wakil penjual anda.
AKUAN PEMATUHAN

Kami, Iqua Ltd., mengaku di bawah tanggungjawab kami sendiri, bahawa produk ini,
BHS-802, mematuhi peruntukan-peruntukan Arahan Majlis berikut: 1999/5/EC. Salinan
Akuan Pematuhan ini boleh didapati di http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

)= ¢

Copyright © 2008 Iqua Ltd



feahlal
BHS-802 o)1
2 (nan) 8.4 x (anm) 15.3 x (Tw) 58.4 mmn
240 x12 NN MTH
.on10 Spwn
O NITIN DY MYw 6.5 T, 7252 NN oy myw 4.5 1y NDT I
N MOIVIN 0y myw 190 Ty, 72593 i oy myw 130 1y NN PIY
-(T7932 MHYLID NDMYN IN AMININD TYNI) DPNYY TN Yo Y
(T ANYLIN NOMIYM NPININD IWNI) MYy 3 m
D9-DPIY YOI NN NO
.EDR + 2.0 'mv-19a MY-192 PN

Headset (HSP) 1.1-yHandsfree (HFP) 1.5 o©>nn) mv-192 a9
D12 TAN ,8 T D2)90N DXPYWIN

.0Mon 10 n2wa ML
-20°C - +70°C N9IWH 19190 ML
-40°C — +85°C DX aNL AL

DN 28N DIV DN 28N
uN 7Y, Vol- wpn Yy nyond mysnna BHS-802 mmoinx nx ponwng 9150 NN nndw 19nn2
Vol- wpn by nrny mysnna 09N 280 5025 1) D98 ypw»

DIINON DPWID RPN
DPYINN IPYI IR PINKY 773 .0>1WON § Ty DY 112309 1) BHS-802 navinn nx
Vol- vpm Vol+ wpn nx 9apna pinm \n9 007350000

MND PO 2N
N YN D) TI9 MYNN H95 7T, 01N 9IND Dvaxa nnn BHS-802 n»avnn bw LED mm
.DYTN yaxa NPNn NoAvn v LED

N9

™ad

M-V NN XY TN NOND PINND
9¥9 'MY-1YN NN

M 28D

nYLI NYNON

NNPNI YL NN

nNX oys amann o IN LED x
.12 NNN 0y9 anann oyTr LED nx
myina anann o LED
VNI AN 91N LED Mx
PNPOY 2N 01T 9IN0 LED n
2P PwNa pT ovr LED x

.15 oy LED x

nH»LA NPV

A .NYDIDN AN PYNNY NOIN DN .NADNNY TN KOW 1PN MYV NHOID YT DY Hyam Mt 1N
MDD NMPN NN .NDANN NN H2T HY 1IN0 HYAN ,DMIYS MND NYDN NN 1D o
990N TMIMND NN NPT MDA NHNDNY NINY 11 VIV ININD WIDWY 91951 MNWNY
N1 MNP ONYY NHIDN NN NPYLY TR 2N T, MYY Y 1N YOPp

HN WMV XY NINWD WONN NN PN TPNPHN NPINIY WOHN NNYA P TOY PWINN DR WON
PN NN IPY NDYY IP-NPYO APYVI YT IRINN NN PONY 1NN PYONN NN PRUN
.nooon

DTN TYNI JPIINN WIDIWI NINSNI NOW INIINI IO NYND

PYINN NN TN MWD HTNYN WO NYI0N DY IW1DN DY WU MNOY NP MNVINY
N DDN MMPNI PYINN NN PRYN IR (01719 59-77) DRI Mbyn 15-25 PI 1NNV
DPNN TIND NYNDN SV IWI1DT NI 719NN X P2 NIND 1IN N 7P NN 0P
NYIDN TIPON HIMY MNPV NHNDNWI D) TaYD XY LIDY YT NIP N NN 1IN0 DY PWon .o

SINY MNINI NYLIDN NN WON KN RPN NTIPI NNNKD MNVIDNVA TNHRA YN

NPRNM 990

100 T PHRY XD NN .DYTND IN INDD , 09100 PYINN NN NYNNON —

D19 M. 09921910 IN DPAIND NMIPH IMN JONKRN IN PYINI WHNUN N —
LDMNIVPINN DX273712) WY DOUPNI YN

TNR DX AP NN%Y 1M NNVIDNY .DIDN MMPHI PYINN NN JONRN IR —
PO N DNNY IN DPYYI MHDIDA PN ,DPMNIVPON D*PWIN HY DONN
.DMON

NV NN NVINNLY NN KINWI .DMIP MNIPNI PYIND NN JONRN X —
LDMIMOPINN DINIYNY PN MND 1IN NN DY

DN YNAY DYDY DIYN DV . PWINN NN WIN N VIANN DN IN - —
DTy D00 0237121 DNIVPIND

.DXPIN DOLHIVTIIN NP2 MINI, DHPII PYWINN NPT YHNUN YN —

ANWOD MYTY NP NWIN NMPI NI T2 NOOLVNI WHNYD —

P MOV YRR T ,DXTN DINYY DY YINI PYINN IX NPYNN IN —

LDMH79N D27572 YNAY 1YY NT.PWINN TINT 12T DW YPINON —

P119.195NNY DN DPYN 021 N DN . JWORN NN IN PYINN NN PION X —
LDINN DMDODY IN 10N YONYN NNNY TMX YIWN 19y D) PWINN

NPIPHRN NDPNN 29 DY HY NIN ,TOVW 1PIPAN NOWND PWINN IR PHYN IN —
IPNIVPHNY MUY NP0 N9VY

98N MY MDY LIPY PR

SPIN MONYHN MDY 002 Yy Tow 1t IQUA 13m Sv navnng IN NP nY INOT NN TIYTY DX
q90Y D T HY I NPADY NPINNA NTIVN IN NN XM NIND DIONONNN DIWOIN N THN
S1ow 0mY Mo NN, IQUA a8 nx 19

PPN NINSN
NSYIND NN NN Ty BHS-802 730 v 1 1y9an nnyanna oopnsn Iqua Lid. ux
.1999/5/EC : nNan

http://www.iqua.com/declaration_of_conformity-a 1815y m»pnn mnsn Yv pmy

.]yon - 1r'n nin‘La VTN
JDIN7 KD MR VD e
NINON DIFN IX N IX MOXTY T [12D NIIX'P NNIIONLVA MIX PR @

.wnv?

.N172 NN D'P7IT 001 NIMA'0 L D'R7IT NN ININ 7NN

.yonn 7 [AY'D NI¥nin 771> 0*7711 NTNA IX DXY N7'9) VI

.]yonn 7y [nionn NN NNY 790NN Yipw'? IMIK 12N

2200 n>'wn "y ypwnn INIX 7NN 78 ,'MwNn 727 1 o 'opn? T

VYN INIX IWni [Yona TINK

21792 IX 1Y DYT'W NID0 'RY 1D 2NN 720N RYTI

q2'N 01PN X7 D'97NNA YN IX 7'NON DX 97007 'K D71V7 :]NTR @
.wnnwnn Nimunnn? ona? 21 gt

7200w NPIRD NIPN KTI? W IR 7P DY Wined e

D1 DWA ,UNY? QIUNN DIpna X71 T271 D19 WIn'W7 TV'n e

Copyright © 2008 Iqua Ltd

e o o o

26

AN NYPO

YN NPIPNI DIans mvom-arwpn 1

Volume+ wpn .2

Volume-vwpn .3

SITIND TIYONY WonRd Mini-USB m»nnmpy 4

LDYTN/ZIND N MYSNND PIIND A0 PO o 5
noxeN .6

ympn 7

NPINNSY MINND DY Mini-USB "nnnpy .8

NOMYM NITIND NPV Mini-USB m»nnmpy .9

LDYTN N2 7NN 280 N0 o mn .10

IPIND NN

INN
.NoMy

PP WwoR

WNNYNY PN

L(MININD NN YN NNK) DNV DITHI NN NPINN 2
NTH¥N VIO

ORN MY

RN TN

J4v by

9 % o

MYNY VIDY

noON NPYO

INL,DPYY TYN2 19100 NN PYoNY v BHS-802 'mu-192n nomning NN vindwn 199
NPADN MNITIND NNIVNI MWL NHIION TUND MYV 3-D Twna NP DY TN MNTIND NN PYLRY
1T ADMIYN NI NMN DIV TWNRD YW 130-3 SV (73-TH0D) MIMND Y1, NDT MYV 4.5 Ty
PAIDNN WONI THN WHNWAD ¥ .MYY 190-5 H¥ MIND 1 MY 6.5 TY YW NT 10t PYnb
AN

.NoyY N BHS-802 n»)ving yonn Y15 nx1an .1

.PYT DYTND MNP YPWY WoRn NN 1an 2

.122> DYTNN NN ,NNIVHA MO NYNIDN TWND .3

N NOYaN

BHS-802 n»yminn nbyan

23 NNX DY AN DYTNA NNV TY SPIIN-21 Wi NN PINM YN 77120 9ITIND TUND
BHS-802 mm»nnn

NN DYS 3127 DYTNN NRN WK TYOIHIN-2I1 WPNRN IR PINN YND DD IININD IWND
.13 190 INRN

Tow T30 192VY MVL-12AN NMITIN NN

JMVLA12 NNWON Y2 T YL P BHS-802 n»iminn pa qwpn 981 1w PONNN NN 112D
NN ON 710NN AN Nadon oy T BHS-802 mmvina wonwnb Y5m Ponnn ovo oy
TIMND IR NN TOIN Y NS POY 97, INK T Navv oy BHS-802 nmivixa wonwind
11950N DMV ANHBY DY NIINDN AMMNAY INRY IPIN-1T TN NS P 1aNNnY N9
NYUNIN IR PHNNY TIVY YN 11230 N¥INY SWnn

a2N2NY HXNNY DITRI DIND NN WX TY SPIIN-21 YPNN DN PIND YND 72D MNNIND IWNRD .1
RPYakive)

TOW TN NOTONY NN PN 2802 NN BHS-802 1a0Nn nys .wpnn nxNY .2
VP NN NS

TYTHRY MY PNINDN PINN NN DHWNT NN DY NIDIOM VIDNN TONND 1IN YN NISNY 31D .3
Iqua 237951 190N TON YY YN, MITIND NN INN NAYON IWND .THV NA2VN YV wHNWNi
.0000 ,PIN-n TP nX 9337 ,195010 DY 11123010 NN N¥Y 75 .Blade

NY DMOYVNN PON . THVW TN NEYLY MLVMVLIN 1NN BHS-802 n»ininn ,proon anxy .4
TINING PAYLN NN TIND XTN T NIPHA NINDN THNN M) DY TPNITIND MOMVIX IINT1
SINDN NN, NN PNI21ON IDHNN IN1NDNY YII2 .(NAYVN YV WHNWNRY PITHN NRD)
NPVLINI 2NINY NI

WWW.iqua.com NN, DRI DDV DY ANV NITYN YPNRY*

Tow Nabvnn BHS-802 nvaninn pinn
LAMN M9 VIV NN TOVW NeYVNN BHS-802 ny»minn X prav anva nvpn 7710

qaya TN Y12y ORNN NV BHS-802 mymvinn pa winn Nan

TN HYON VIV, NIINN NNPN PINY NINKN 119909 BHS-802 mymninn nx w1nn 9and »15
119YVN VBN TIT NN AR N, NN AN XY DN .NITVY IHVMVIN TINNN XM MINDVINA
MNINNNN NEPN NN W HYONT 1) .1NY0N YV WHNWNRY PITHI MPINN MNNNY DNNN
STPYIN-2N WPNN YY MNP NN MYSHNI WTINN

MY NPEPNS
NPWY Myn

DY MNP NYINT \NY NDID) NNPYI NPT YT .NTIND YW NA0N DIV ,NNW NHAPNN TUND
9% ypY» MYPN NNHWNY YAI12 SI9ON-270 wpnn

Y 0Yo
DMNDN NNYWN YR IMHIN-291 WPnn HY NISP NN YNY ,N0IVN NNYWN NN DYDY >T1D
LT DY DY WUR D9SN ypwu»

Y 7NT
DY YW WX TY IMYIN-2IN WPNN DY XND N2 NYY INYN TIRY DMWY 9PN NN TWND
NN NNPWN 25 PYNn

NINKN 1900Y 1IN N

WNNYI Vol+ wpn Yy \nY ,nDows Ndw PR ¥PI2 IWRDY, MNY NINRD 900D IWpnng 1
W DN WINIWI ANNN HPNN TPXPNDI DIIMN DPN DN DNV 1NT YN ypw» ysam
NOYON TON Yy 3NN 901D »NY 373 Vol+ wpn Yy 21w \Invs

(Nabva NN a0 W IURD) P 3N

Vol- wpn Yy xnY ,n9wa NMw PR ¥PI1 TWR,TOW NSO SV 3PN APNN MIN NN Dwand 11
YV YNNWNY ITHY M9 DXVIY .JPDIPN IMNNN NN IMD DINNNT D1 NNNY 1RONN DD ypw»
291D 31PN DINMIN DR DIHNNDN DNV T .TOW NAYLN

nYNNN NMHY
NP DX PAYNT D12 NN ,NYTN DI INYWY INYY PPN INK DL 1270 NINNY 1011 DX
AUND ITPYIN-29N WPNRN DY NINP NYND ST DY NDIN NNYWD MY MINNN 280D NIVIVA
YWY 1N NYTNN NNYN NN DMDY N¥11 NNN TWNRD DY ¥pws 7N NWTNN NNvwi
2V NNPYN WK TY SIPYIN-2IN YPRN DY XN2 ,MNNNa NRSMY

(199502 NN T ¥ IWNRD) NNYY NN

ynw» N 1Y Vol+ wpn Yy xnY 79w 700 navon Hx BHS-802 mymivinnn nnow »aynb »1o
BHS- no)mnd 75w 110 nobonn nys nnow 1aynd 175 119509 M1ayin nnown » Pynn D
MINMNY ORNND TV NV VMION TIT NNT YN IN 298 YW N Ty Vol+ wpn by \nb 802
STV TN NADLN PWIN HY wNWRD PATHN

21PN N MoN
Yy XNY LIpN NI NN wHNNY > .Vol+ wpn Yy N1sp NN YND 91PN nnsiy IR N T
Vol-vpn




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


